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1. HAMMEHOBAHMUE 1 HEJIb OCBOEHUSA JUCHUIIJIMHBI (MOJ1YJIS).

VYuebnas nucuuninHa «HOCTpaHHBIHN SI3bIK B MPOQECcCHOHANIBHON cdepey n3ydaercs
0o0yJaroIlMMuCs, OCBAaMBAIOLIMMKU 0Opa3oBaTelibHyl0 mporpammy «Pekimama U cBsi3u ¢
OOIIECTBEHHOCThIO B KOMMepyeckod chepe» B cootBerctBuM ¢ DexepaibHbIM
roCyJapCTBEHHBIM 00pa30BaTEeNbHBIM CTaHIAPTOM BBICIIErO OOpa3oBaHUs — OakajlaBpHar IO
HanpasyieHuto noaArotoBku 42.03.01 Pexnama u cBsA3M C OOLIECTBEHHOCTBIO, YTBEPKIECHHBIM
npuka3zoM MunHCTepcTBa 00pazoBanus U Hayku PD ot 08.06.2017 r. Ne 512 (®I'OC BO 3++).

VYuebnas mucuuiuinHa «MHOCTpaHHBIA S3BIK B MPO(ECCHOHATBLHOU cdepey» SBISETCS
OJIHOM M3 BOXHEHIIMX AUCLMILIMH B CTPYKTYpE COLMAIBHO-TYMaHUTApHOro 3HaHusA. OHa maer
CTYACHTAaM  BO3MOXXHOCTb  PAacUIMPUTh  NPO(ECCHOHANBHBIA  KPYro3op,  BbIpabOTaTh
aHAJIMTUYECKUE HABBIKH, HEOOXOAMMBIE /sl pelieHus B OyayieM podecCHOHAIbHBIX 3a/1ay.

Llesn ocBoeHMs AUCHMILIMHBI: SIBISCTCS TNPaKTHYECKOe (OPMHUPOBAHME S3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMM BBIITYCKHUKOB, T.€. 0O€ClIeYeHUEe YPOBHS 3HAHUN M YMEHMH, KOTOPbII MO3BOJIUT
MOJIb30BATBCS  MHOCTPAHHBIM  S3BIKOM B Pa3NWYHBIX  00NacTsAX  mpodecCHOHATBHON
NeSITeIbHOCTH, HAYYHOH M NpakTHYecKol paboTe, B OOLIEHUH ¢ 3apyOeKHBIMU IapTHEPaAMHU, JUIs
camMo00pa3oBaTeNbHBIX M JAPYrux Ieneid. Hapsmy ¢ mpakTHUecKod IeNbio, Kype pealiu3yeT
o0Opa3oBaTesibHbIE U BOCIUTATEIbHBIE 1I€JH, CIIOCOOCTBYS PACIIMPEHUIO KPYro3opa CTYyJEHTOB,
NOBBILICHUIO MX OOIIeH KyJIbTypbl M 0Opa3oBaHHs, a TakKXKe KYJIbTYpPbl MBILIUICHUS U
IOBCEHEBHOTO M MPO(ECCHOHANBHOIO OOIIEHMsI, BOCIMTAHUIO TEPHHUMOCTH U YBaKEHHUS K
JTyXOBHBIM LIEHHOCTSIM Hapo/0B JAPYTUX CTPaH.

3agayn AMCOMIUVIMHBI: Pa3BUTHE M 3aKPEIJICHHME WHOS3BIYHBIE PEUEBBIE YMEHMS
YCTHOTO ¥ MUCHMEHHOTO OOIIEHMS, TaKHE KaK YTCHHE M TEePEBOJ] OPUTHHAIBHOW JINTEPATYPHI
pasHbIX (YHKIMOHANBHBIX CTHJICH M >KaHpOB, YMEHHE NpPUHUMATh ydacTHe B Oecene
po¢eCCHOHATFHOTO XapaKTepa, BEIPaKaTh OOMIMPHBIA PEeCTp KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHHIA,
BJIaJICTh OCHOBHBIMHM BH/IaMU MOHOJIOTMYECKOI'O BbICKa3bIBaHUs, COOIOJAs MpaBUIa PEYEBOrO
ATHKETA, BJIaJIeTh OCHOBHBIMU BUJAMH JIEJIOBOTO MHUCHhMA.

W3yuenne y4yeOHOW MAMCHUIUIMHBI HANpaBiI€HO Ha MOJrOTOBKY OOydarolmMXcs K
OCYIIECTBJICHUIO JIEATEIbHOCTU MO MPOJABIKEHUIO M PACHpPOCTPAHEHUIO MPOAYKLUU CPEACTB
MaccoBOW HMH(OPMALMU U OCYLIECTBICHMUIO YIpaBlieHUs WH(GOPMAIMOHHBIMH pecypcamMH B
COOTBETCTBUH C MPO(PECCHOHATBHBIMU CTaHapTaMu:

«CrenuanucT Mo NMpOJBHKEHUIO M PACIIPOCTPAHEHMIO NPOAYKIUHU CPEACTB MacCOBOM
uH(pOpMalLun», yTBEPXKAEH MprUKa3oM MuHKCTEpCTBa Tpyda U COLMAIbHOM 3auThl Poccuiickoit
®eneparun ot 4 aprycra 2014 r. Ne 535H u BbINoNHEHUIO 0000IIEHHON TPpyA0BOH QyHKIMH -
opranusanus npojasrkenus npoaykuuu CMU (kox B);

«Crnienuanuct 1o HHPOPMALMOHHBIM pecypcaM», YTBEPKAECH MpuKazoM MUHHUCTEPCTBOM TpyJa
U counanbHoOU 3amuThl Poccuiickoit ®enepannu ot 19 uronst 2022 1. Ne 420H 1 BBIIOIHEHHUIO
0000111eHHOH TPy10BON (PYHKILIUH - yIIpaBlieHHe HH(OpMalMOHHBIMU pecypcamu (koa C).

2. INTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATbBI OBYYEHUSA 1O JUCHUIIJIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE C INJIAHUPYEMBIMH PE3YJIIbTATAMMU OCBOEHUsA
OBPA30OBATEJILHOM ITPOT'PAMMUBI.

B pesynprare oOyueHMs 1O JAWUCHUIUIMHE OOydaromvecs JOJDKHBI — OBIAJETh
CIIEIYIOIUMU KOMIIETEHIUSIMHU:

YK-4 CnocobeH oCyIIeCTBIATh JIENIOBYI0 KOMMYHHKALIMIO B YCTHOM M NMUCbMEHHOU
dbopMmax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @enepaniuu 1 HHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax);

IIK-4 CnocoGeH yd4acTBOBaTb B pealu3alldl KOMMYHHUKALMOHHBIX KOMITaHUH,
IIPOEKTOB ¥ MEPOIIPUATHUH.

Kon
®opmupyemasi KOMIEeTeHI U IInanupyemsie pe3yJbTaThl 00y4eHUs pe3yJibTara
o0yueHust
YK-4 3naTh 00II1yt0, JENOBYI0 U TPO(ECCHOHATBHYIO JIEKCHKY VK-4 31
Crioco0eH OCyIIEeCTBIATh MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B 00beMe, HEOOXOAUMOM JIS




JIETIOBYI0 KOMMYHUKALIUIO B OOILEHNs, 4YTEHHS W TIiepeBoJa (CO CloBapeM)
YCTHOM ¥ TUCBMEHHOU HMHOS3BIYHBIX TEKCTOB npodeccHoHATEHOM
¢dopmax Ha HaTPaBJICHHOCTH;

TOCYAaPCTBEHHOM SI3BIKE OCHOBHEIC rpaMMaTHIECKHUE CTPYKTYPBI
Poccuiickoit @enepanun u JIUTEPATYPHOTO U pa3rOBOPHOIO SI3bIKA.
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) BOCIIPUHMMATh, aHAIW3MPOBaTh, [EPEAaBaTh MW
00o0mares wHpOpManKi0O B YCTHOH ¢opme Ha
PYCCKOM M HWHOCTPAaHHOM SI3bIKaX MJISI PEIICHHS
3aad  MEXJIMYHOCTHOTO M MEXKYJIbTYypHOTO
B3aUMOJICHCTBUS B npodeccroHaNbHOM
JIeATEeNILHOCTH,

COCTaBJISATh JICJIOBbIE MHChMa MPUMEHSTh METOMBI U
CpeACTBa  TO3HAHWA JUIi  HHTEJUICKTYaJbHOTO
pa3BUTHUS, TOBBILICHUS  KYJBTYPHOTO  YPOBHS,
podecCHOHaNBEHON KOMIIETEHTHOCTH.

HaBBIKAMH BBIPOKEHHSI CBOUX MBICIEH W MHEHUS B
MEXJIMYHOCTHOM, JICJIOBOM WU TpOoQecCHOHATBHOM YK-4 -B1
Buagers| oOIIeHHH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE,

HaBBIKAMH PEUYEBON AEATEIBHOCTH (ITEHHE, IMCHMO,

YK-4-32

YK-4-V1

YmMmerb

YK-4-VY2

YK-4 - B2
TOBOpPEHIE, ayANPOBaHUE) Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

K-4 OCHOBHEBIC TpaMMaTH4YeCKue (DOPMBI U KOHCTPYKIIHH,
Crioco0OeH y4acTBOBATh B HCIIOJIb3YEMbIE MPU OCYLIECTBIEHUU YCTHOHM U IK-4 - 31
peanu3anyun MMMCHbMEHHON KOMMYHHKAIINH;
KOMMYHHUKAITHOHHBIX 3Hath OCHOBHBIC CTHJIHCTHYECKUE TPUEMBI (HOPMUPOBAHUS
KOMIIaHUH, MPOEKTOB 1 YCTHBIX n MTUCHMEHHBIX HWHOSI3BITHBIX K-4 — 32
MEPOTPUATHIA BBICKa3bIBAHUH B TMPOIECCE aKaJAEMHUYECKOTO U

po(heCCHOHATIBHOTO OOIICHUS.

y4acTBOBaTh B JUAOTMYECKOM OOIIEHHU B paMKax
u3y4aeMbIX TeM, CBs3aHHBIX ¢ npodeccuoHanbHoi | [IK-4-VY1
NEATEIBbHOCTBIO,

YMeTh | TOYHO TepenaBaTh COAEPKAHHE HHOS3BIYHOTO
TEKCTa Ha PYCCKOM S3bIKE IO TeMaTHKe, CBA3aHHOU

IK-4 -Y2
C HaIlpaBJICHHEM IOATOTOBKH, B MUCBMEHHOM BHUJE,
co0JII0/1ast €ro CTHIIMCTHYECKUH PeTHCTD.
HaBBIKAMH OPTaHM3AUMH A3BIKOBOTO MATepHana B | -4 pg
paMkax npogeccroHaNbHONH KOMMYHHKAIIHH,
Buiager,| HABPIKAMH  IIpE/CTABIICHNS nHpopmann  Ha
n3y4yaeMoOM  S3bIKE C  COOJIIOZIEHHMEM  HOPM K-4 — B2

MpodeCCHOHAIBLHOTO  B3aUMOJICHCTBHSI, YYUTHIBAs
0COOCHHOCTH CUTYaIlMH OOIICHUS.

3. MECTO JUCHUILUIMHBI (MOJYJIsI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJBHOM
IPOI'PAMMBI.

b1.B.05 «MHocTpaHHBIH SA3bIK B MPO(EeCcCHOHATBHON cdepey SBIIETCS TUCIHIIHHOMN
yacTu, (opMUpYEeMOIl ydacTHUKaMHu o0Opa3oBaTeNbHbIX OoTHOIIEeHUH bioka 1 yueGHOro mnnana u
U3Yy4aeTcsl CTYACHTaAMH BTOPOrO, TPETHETO U YETBEPTOrO Kypca B TPETHEM, YETBEPTOM, IISITOM,
IIECTOM U CEJIbMOM CeMeCTpax OyHOU (popmbl 00yueHUs (TIOITHBIN CPOK O0yUEHUS).

3.1. TpeOoBaHus K NpeABAPHUTEILHOM MOATOTOBKE 00y4YaoIerocs:

Tembl nucuuminabl «IHOCTpaHHBINA S3bIK B MPOQECCHOHANIBHONU cdepe» CBSI3aHbI C
COOTBETCTBYIOIIMMU TeMaMu AMCUUIIMH «Pycckuil s3bIK M KyiabTypa peun» u «PeueBas
KOMMYHHKAIUS», YTO CHOCOOCTBYET COBEPIICHCTBOBAHMIO KOMMYHMKATHBHBIX YMEHHH U
HaBBIKOB HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE B MPO(HECCHOHAIBHON AEATENbHOCTH.

3.2. JIncuMnJuHbl (MOAYJH) M TPAKTHKH, JJsS KOTOPBHIX OCBOEHHE TAHHOW
AUCHHILIMHBI (MOAYJIs1) HEOOX0AMMO KaK MpeamecTByoLee:

Pe3ynbratel ocBoeHuss IUCHUILIMHBI «MHOCTpaHHBIM S3bIK B NpOgecCHOHATbHON
cdepe» ABIAIOTCS 6a30i 111 HAMMCAHUS TBOPYECKHUX MPOEKTOB.

Pazputne y oOyuarommuxcsi HaBBIKOB MEXJIMYHOCTHOM KOMMYHHKALIMU U KYJIbTYpPbI
oOmieHust oOecreynBaeTcss NPOBEIECHHUEM IPAKTHMUYECKUX 3aHATHH, COJepKaHHuE KOTOPBIX
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pa3paboTaHO Ha OCHOBE PE3YJIbTATOB HAYUYHBIX HCCIEIOBAaHUN, MPOBOAMMBIX MHCTUTYTOM, B
TOM 4YHCJIE C Y4YETOM pETHOHAIBHBIX OCOOCHHOCTeH NpPO(ECCHOHATBHON JIeSTeLHOCTH
BBIITYCKHUKOB U IOTPEOHOCTEN paboTomaTeNei.

PasBurtie y 00y4aromuxcsi S3bIKOBBIX HABBIKOB, Pa0dOThI C PA3IMYHBIMH MacCHBaMHU
uHGOpPMALUK HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE 00ECIEeUMBACTCS MPOBEICHHEM MPAKTHUYECKUX 3aHITUN
10 COOTBETCTBYIOIMM TeMaM paboyeil porpamMmail.

4. OBPBEM JUCIMIIJVIMHBI (MOAYJIAA) B 3AYETHbLIX EJUHUIAX C
YKA3AHUEM KOJIMYECTBA AKAJEMHUYECKHUX YACOB, BBIJIEJEHHBIX HA

KOHTAKTHYIO PABOTY

OBYYAIOIIIUXCA C IIPEIIOJABATEJIEM (II0 BUJIAM

YUYEBHBIX 3AHATUI) U HA CAMOCTOSTEJIBHYIO PABOTY OBYUYAIOIINXCSI.
JucuurinuHa npearnonaraet usydeHue 23 pasienos.

OO6m1ast Tpy1I0eMKOCTh TUCIMIUIMHBI cocTaBsieT 26 3auéTHbix eauuull (936 yacoB)

Oomasn B ToM uMciie KOHTaKTHas padoTa ¢
®opma TPYA0EMKOCTh npemnoaaBaTeaemM cam. Bux
Ne ceMecTp Kyp.pao/|
o0yueHust JIeKUMHU |[CeMHHAPBI, padoTa [KOHTPOJIs
B 3.e. [Buacax| Bcero 3 KOHTP.
pao6
3 5 180 90 90 90 3aueT
4 5 | 180 90 90 90 | ¥CTE
OIIEHKOM
1  |Ounas 5 5 180 90 90 90 3a4er
6 5 | 180 90 90 90 | ¥CTE
OIIEHKOM
7 6 216 108 108 81 9K3aMEH
3 3 108 38 38 70 3aueT
4 5 180 64 64 116 | Iere
OILIEHKO#
2 OuHO-3a04HAs 5 6 216 80 80 136 3a4eT
6 6 | 216 80 80 136 | AUeTe
OIIEHKO#
7 6 216 80 80 109 | sk3ameH
3 3 108 10 10 98
4 5 180 20 20 160 3a4er
5 6 216 26 26 190 3a4eT
3 3aoyHas 6 5 180 20 20 160 3a4eT cv
OIIEHKO#
7 6 216 26 26 190
8 1 36 9 27 9K3aMeH
Ounas ¢popma 00yueHuUs.
KonrakrHas pabota
o0yJaromuxcs ¢ 8
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. . YK-4-31
Unit 1. What are Public 44 20 20 24 VK430




Relations? (Yro Takoe cBsi3u ¢
00IIECTBEHHOCTHI0?)

YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 - Bl
VK-4-B2
IK-4-31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4-VY2
IK-4 - B1
IK-4 — B2

Unit 2. What is Advertising? (Yto
Takoe pexyama?)

42

22

22

20

YK-4-31
VK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 - Bl
VK-4-B2
IK-4-31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4-VY2
TIK-4 - B1
I1K-4 - B2

Unit 3. PR and Other Subjects
(PR u npyrue npeaMeTs)

42

22

22

20

VK-4-31
VK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 - Bl
VK-4-B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4-¥Y2
TIK-4 - B1
I1K-4 - B2

Unit 4. Advertising and Other
Subjects (Pexiama u qpyrue
MIPEIMETHI)

42

22

22

20

VK-4 - 31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 - Bl
VYK-4-B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -2
TIK-4 - B1
I1K-4 - B2

3auer

10

SN

Bcero 3a cemecTp

180

90

86

90

CeMeCT

Unit 5. Evolution on views on PR
(OBomonus B3rsinoB Ha PR)

34

18

18

16

VK-4 -31
YK-4-32
VK-4-V1
YK-4-Y2
VK-4 - Bl
VYK-4-B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4-¥Y2
TIK-4 - Bl
IIK-4 - B2

Unit 6. Development of
Advertising (Pa3BuTtHe pexnambl)

34

16

16

18

YK-4 - 31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-Y2
VK-4 - Bl
VK-4 -B2
TIK-4 - 31
TIK-4 -32
IK-4-VY1
IK-4-¥Y2
TIK-4 - Bl
I1K-4 - B2

Unit 7. PR: Ethics and
Professionalism (PR: aTuka u
npodeccnoHamusMm)

34

18

18

16

YK-4-31
VK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2




VK-4-Bl
VK-4-B2
TIK-4 - 31
IK-4 —-32
IK-4-VY1
IK-4 -2
IK-4 - B1
IK-4 — B2

Unit 8. Advertising: a PR Tool
(Pexmama: maCTpyMeHT PR)

34

18

18

16

VYK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4-Bl
VK-4-B2
TIK-4 - 31
IK-4 —-32
IK-4-VY1
IK-4 -2
IK-4 - B1
IK-4 — B2

Unit 9. Characteristics of a
professional (XapakTtepucrrka
npodeccronana)

34

16

16

18

VYK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VYK-4 -B1
VK-4 - B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 — B2

3a4eT ¢ OLEHKOM

10

4

SN

Bcero 3a cemecTp

180

90

86

90

5 cemect

Unit 10. Interdependence of PR
and the Media (B3aumnast
3aBucHMOCTh PR 1 CMU)

34

18

18

16

VK-4 - 31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-Y2
YK-4 -B1
VYK-4 - B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4 - V1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
IIK-4 - B2

Unit 11. Responsibilities of PR
(O6s3anHOCTH PR)

34

16

16

18

VK-4 -31
VK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-Y2
YK-4 -B1
VYK-4 - B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4 - VY1
IK-4-¥Y2
IK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 12. Responsibilities of the
Media (O6s3aaHOCTH CMU)

34

18

18

16

YK-4 - 31
YK-4-32
YK-4-VY1
YK-4-Y2
VK-4 - Bl
YK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4 - VY1
IK-4-¥Y2
IK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 13. PR and Ecological
Problems (PR u po6iemsr
9KOJIOTHH)

34

18

18

16

YK-4-31
VK-4-32
YK-4-V1
VYK-4-VY2
VK-4 -B1
VK-4-B2




IK-4 - 31
IK-4 —-32
IK-4-VY1
IK-4-VY2
IK-4 - B1
I1K-4 - B2

Unit 14. Additional
(HonosHUTENbHBII)

34

16

16

18

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4-Bl
VK-4 - B2
IK-4-31
IK-4 —-32
IK-4-VY1
IK-4-VY2
IK-4 - B1
I1K-4 - B2

3aver

10

4

Bcero 3a cemecTp

180

90

86

90

6 cemecT

Unit 15. Planning of an
Advertising Campaign
(ITmarmpyem peKIaMHYIO
KaMITaHHIO)

44

22

22

22

VK-4-31
YK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-V2
VYK-4 -B1
VK-4-B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -2
[IK-4 - B1
IK-4 - B2

Unit 16. Methods of Drawing
Attention to an Advertisement
(CocoOsI pUBICYCHAS
BHUMAaHHA K peKnaMe)

42

22

22

20

VYK-4-31
YK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-V2
YK-4 -B1
VYK-4-B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 - B2

Unit 17. PR: Relations with the
Media (PR: otHomenus co CMU)

42

22

22

20

VK-4 -31
VK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-Y2
VYK-4 - Bl
YK-4 - B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4-¥Y2
IK-4 - B1
IIK-4 - B2

Unit 18. The Essence of an
Advertising Slogan (CyTb
PEKJIaMHOTO CJIOTaHa)

42

20

20

22

YK-4 - 31
YK-4-32
YK-4-VY1
YK-4-Y2
VK-4 - Bl
YK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4 - VY1
IK-4-¥Y2
IK-4 - B1
I1K-4 — B2

3auer ¢ oneHKOI

10

SN

Bcero 3a cemecTp

180

90

86

90

7 cemecT

Unit 19. The Structure of
Presentation (IIpe3enTanus: ee
COCTaBHBIC YaCTH)

38

22

22

16

YK-4-31
VYK-4-32
YK-4-V1




YK-4-V2
VK-4-Bl
VK-4 - B2
IK-4-31
IK-4 —-32
IK-4-VY1
IK-4-VY2
IK-4 - B1
I1K-4 - B2

Unit 20. Public Speaking: Choice
of Topic (Ily6nuunoe
BBICTYIUICHHUS: BEIOOP TEMBI)

39

22

22

17

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4-Bl
VK-4 - B2
IK-4-31
IK-4 —-32
IK-4-VY1
IK-4-VY2
IK-4 - B1
I1K-4 - B2

Unit 21. The First Speech
(ITepBas peun)

36

20

20

16

YK-4-31
VK-4-32
YK-4-V1
YK-4-Y2
VK-4 - Bl
VK-4 - B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4-V1
IK-4-¥Y2
IIK-4 - B1
I1K-4 - B2

Unit 22. Orator’s Outward
Appearance (BremHuii 0611k
oparopa)

38

22

22

16

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-Y2
VK-4 - Bl
YK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4 - V1
IK-4-Y2
TIK-4 - B1
I1K-4 - B2

Unit 23. Language of the Speech
(SI3BIK BBICTYTITICHUS)

38

22

22

16

VK-4 -31
YK-4-32
YK-4-V1
VK-4-V2
VK-4 - Bl
YK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4 - V1
IK-4-Y2
TIK-4 - Bl
I1K-4 - B2

JK3aMeH

27

27

Bcero 3a ceMecTp

216

108

108

27

81

HToro

936

468

452

43

441




Ou4Ho-3a04Hast popma o0yueHHs.

HaumenoBanue pa3nenoB u TeM

Bcero y4ueOHbIx
3aHATHH (Jac)

BCETO

KonrtaktHas pabota

oOygaromuxcs ¢

mpernoiaBaTeneM: (Jac)

3aHATUA
JICKIITMOHHOT'O THUIIa

3aHATHS CEMHUHAPCKOTO
(IpakTHYECKOr0) TUTIA

KypcoBoOe
MPOEKTUPOBAHKE

KOHTPOJIb

CamocTrosTeapHast
pabora (4ac)

Kon pesynbrara 00yueHus

CeMeCT

Unit 1. What are Public
Relations? (Yro Takoe cBsi3u ¢
00IIECTBEHHOCTHI0?)

26

18

VYK-4-31
VK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 - Bl
VYK-4-B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -2
TIK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 2. What is Advertising? (Yto
Takoe pexinama?)

24

10

10

14

VK-4-31
YK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-V2
VYK-4 -B1
VK-4-B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -¥Y2
TIK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 3. PR and Other Subjects
(PR u npyrue npeaMeTsr)

24

16

VYK-4-31
VK-4 -32
VK-4-V1
YK-4-V2
VYK-4 - Bl
VYK-4-B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 4. Advertising and Other
Subjects (Pexnama u npyrue
Tpe/IMETEHI)

24

16

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 - Bl
VK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4-¥Y2
IK-4 - B1
I1K-4 - B2

3auer

10

SN

Bcero 3a cemecTp

108

38

34

70

ceMecCT

Unit 5. Evolution on views on PR
(OBomronus B3rysiaoB Ha PR)

34

12

12

22

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 -B1
VK-4 -B2
IK-4-31




IK-4 —-32
IK-4-VY1
IK-4 -¥Y2
IK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 6. Development of

Advertising (Pa3Butne pexiambl)

34

12

12

22

VYK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4-Bl
VK-4-B2
TIK-4 - 31
IK-4 —-32
IK-4-VY1
IK-4 -¥Y2
IK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 7. PR: Ethics and
Professionalism (PR: aTuka u
PO EeCCHOHATI3M)

34

12

12

22

VYK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VYK-4 - Bl
VK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-V1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 8. Advertising: a PR Tool
(Pexmama: mHCTpyMeEHT PR)

34

12

12

22

VK-4 -31
YK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-Y2
VYK-4 - Bl
VK-4 - B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4-V1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 - B2

Unit 9. Characteristics of a
professional (XapakTepucrrka
npodeccronana)

34

12

12

22

VK-4 -31
VK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-Y2
YK-4 -B1
VYK-4 - B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4 - V1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 - B2

3a4eT ¢ OLEHKOM

10

4

SN

Bcero 3a cemecTp

180

64

60

116

5 cemecrt

Unit 10. Interdependence of PR
and the Media (B3zanmnas
3aBucumoctb PR u CMH)

42

16

16

26

YK-4 - 31
YK-4-32
YK-4-VY1
YK-4-Y2
VK-4 - Bl
YK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4 - VY1
IK-4-¥Y2
IK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 11. Responsibilities of PR
(O6s3annocT PR)

42

16

16

26

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 -B1
VK-4-B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-V1

10




IK-4 -VY2
IK-4 - B1
I1K-4 - B2

Unit 12. Responsibilities of the
Media (O6s3anHOCcTH CMU)

42

16

16

26

Unit 13. PR and Ecological
Problems (PR n npo6aemsr
SKOJIOTUH)

40

14

14

26

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4-Bl
VK-4 - B2
IK-4-31
IK-4 —-32
IK-4-VY1
IK-4-VY2
IK-4 - B1
I1K-4 - B2

Unit 14. Additional
(lomosnHUTETHHBIIT)

40

14

14

26

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-Y2
VYK-4 -B1
VK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-V1
IK-4-¥2
IIK-4 - B1
I1K-4 - B2

3auer

10

4

Bcero 3a cemecTp

216

80

76

136

6 cemecT

Unit 15. Planning of an
Advertising Campaign
(ITmarmpyem peKIaMHYIO
KaMITaHHUIO)

52

20

20

32

VK-4-31
YK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-V2
YK-4 -B1
VYK-4-B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 16. Methods of Drawing
Attention to an Advertisement
(CocoOsI pUBICYCHAS
BHUMAaHHA K peKnaMe)

52

20

20

32

YK-4-31
VK-4 -32
VK-4-V1
YK-4-V2
YK-4 -B1
VYK-4-B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -2
IK-4 - B1
IIK-4 - B2

Unit 17. PR: Relations with the
Media (PR: orHomenust co CMH)

52

18

18

34

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 - Bl
VK-4 -B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4-¥Y2
IK-4 - B1
IIK-4 - B2

Unit 18. The Essence of an
Adpvertising Slogan (CyTtb
pPEKIIaMHOTO CJIOTaHa)

50

18

18

32

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 -B1
VK-4-B2
IK-4-31
TIK-4 - 32

11




IK-4-VY1
IK-4 -VY2
IK-4 - B1
IK-4 — B2

3auyer ¢ oOlEeHKOI

10

SN

Bceero 3a ceMecTp

216

80

76

136

CEMECT

Unit 19. The Structure of
Presentation (IIpe3enranus: ee
COCTaBHBIC YaCTH)

38

16

16

22

YK-4-31
VK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 - Bl
VK-4-B2
IK-4-31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -VY2
IK-4 - B1
IK-4 — B2

Unit 20. Public Speaking: Choice
of Topic (Ilyommanoe
BBICTYIUICHHUS: BEIOOP TEMBI)

39

16

16

23

VYK-4-31
VK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 - Bl
VK-4-B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4-¥Y2
TIK-4 - B1
I1K-4 - B2

Unit 21. The First Speech
(ITepBas pedn)

36

16

16

20

VK-4 - 31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-Y2
VK-4 - Bl
VK-4-B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -2
TIK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 22. Orator’s Outward
Appearance (Brenraunit o0mk
opatopa)

38

16

16

22

VK-4 -31
YK-4-32
VK-4-V1
YK-4-Y2
VK-4 - Bl
YK-4-B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -2
TIK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 23. Language of the Speech
(SI3BIK BBICTYTIIICHUST)

38

16

16

22

YK-4 - 31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-Y2
VK-4 - Bl
VK-4 -B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4-¥Y2
TIK-4 - Bl
IIK-4 - B2

JK3aMeH

27

27

Bcero 3a cemecTp

216

80

80

27

109

Hroro

936

342

326

43

567

12




3aounas popma oOyueHmus.

HaunmenoBanue pa3aciioB U TEM

Bcero yueOHbIx
3aHATHH (Jac)

BCETO

KonrtaktHas pabota

oOygaromuxcs ¢

mpernoiaBaTeneM: (Jac)

3aHATHUA
JICKIITMOHHOT'O THUIIa

3aHSTHS CEMHHAPCKOTO
(TIpakTHYECKOT0) THIIA

KypCOBOE
MPOEKTUPOBAHHE

KOHTPOJIb

CamocrosTenbHast
pabota (gac)

Kop pesynbrara oOydenus

CeMeCT

Unit 1. What are Public
Relations? (Yro Takoe cBs3u ¢
00IIECTBEHHOCTHIO?)

Unit 2. What is Advertising? (Yto
Takoe pekiama?)

Unit 3. PR and Other Subjects
(PR u gpyrue npeaMeTs)

Unit 4. Advertising and Other
Subjects (Pexnama u npyrue
Tpe/IMETEHI)

108

10

10

98

VYK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VYK-4 -B1
VK-4-B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 — B2

VYK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VYK-4 -B1
VK-4-B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 - B2

YK-4-31
VK-4 -32
VK-4-V1
YK-4-V2
YK-4 -B1
YK-4-B2
TIK-4 - 31
IK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 - B2

YK-4 - 31
YK-4-32
YK-4-VY1
YK-4-Y2
VK-4 - Bl
YK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4-¥Y2
[K-4 - B1
IIK-4 - B2

Bcero 3a cemecTp

108

10

10

98

ceMecT

Unit 5. Evolution on views on PR
(OBomrorust B3rIsi0B Ha PR)

170

16

16

154

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 -B1
VK-4-B2
IK-4-31

13




Unit 6. Development of

Advertising (Pa3Butne pexiambl)

Unit 7. PR: Ethics and
Professionalism (PR: stuka u
PO EeCCHOHATI3M)

Unit 8. Advertising: a PR Tool
(Pexmama: mHCTpyMeEHT PR)

Unit 9. Characteristics of a
professional (XapakTepucrrka
npodeccronana)

IK-4 —-32
IK-4-VY1
IK-4 -¥Y2
IK-4 - B1
I1K-4 — B2

VYK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4-Bl
VK-4-B2
TIK-4 - 31
IK-4 —-32
IK-4-VY1
IK-4 -¥Y2
IK-4 - B1
I1K-4 — B2

VYK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VYK-4 - Bl
VK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-V1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 — B2

VK-4 -31
YK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-Y2
VYK-4 - Bl
VK-4 - B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4-V1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 - B2

VK-4 -31
VK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-Y2
YK-4 -B1
VYK-4 - B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4 - V1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 - B2

3auer

10

4

SN

Bcero 3a cemecTp

180

20

16

160

5 cemecrt

Unit 10. Interdependence of PR
and the Media (B3zanmnas
3aBucumoctb PR u CMH)

Unit 11. Responsibilities of PR
(O6s3annocT PR)

206

22

22

184

YK-4 - 31
YK-4-32
YK-4-VY1
YK-4-Y2
VK-4 - Bl
YK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4 - VY1
IK-4-¥Y2
IK-4 - B1
I1K-4 — B2

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 -B1
VK-4-B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-V1

14




Unit 12. Responsibilities of the
Media (O6s3anHOCcTH CMU)

Unit 13. PR and Ecological
Problems (PR u nmpo6iemsr
9KOJIOTHH)

Unit 14. Additional
(lomosnHUTEIHHBIIT)

IK-4 -VY2
IK-4 - B1
I1K-4 - B2

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4-Bl
VK-4 - B2
IK-4-31
IK-4 —-32
IK-4-VY1
IK-4-VY2
IK-4 - B1
I1K-4 - B2

YK-4-31
VK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 - Bl
VK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4-¥Y2
TIK-4 - B1
I1K-4 - B2

YK-4-31
VK-4-32
YK-4-V1
YK-4-Y2
VK-4-B1
VK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-V1
IK-4-¥Y2
TIK-4 - B1
I1K-4 - B2

3auyer

10

4

Bcero 3a cemecTp

216

26

22

190

6 cemecT

Unit 15. Planning of an
Advertising Campaign
(ITmarmpyem peKIaMHYIO
KaMITaHHUIO)

Unit 16. Methods of Drawing
Attention to an Advertisement
(CriocoOs1 puBIICUCHHS
BHUMAaHHA K peKnaMe)

Unit 17. PR: Relations with the
Media (PR: orHomenust co CMI)

170

16

16

154

VK-4 -31
VK-4 -32
YK-4-VY1
YK-4-Y2
YK-4 -B1
VYK-4 - B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4 - VY1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 - B2

YK-4 - 31
YK-4-32
YK-4-VY1
YK-4-Y2
VK-4 - Bl
YK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4 - VY1
IK-4-¥Y2
IK-4 - B1
I1K-4 — B2

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 - Bl
YK-4 - B2
IK-4-31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -2

15




Unit 18. The Essence of an
Adpvertising Slogan (CyTtb
PEKIIaMHOTO CIIOTaHa)

IK-4 - B1
I1K-4 - B2

VYK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4-Bl
VK-4-B2
TIK-4 - 31
IK-4 —-32
IK-4-VY1
IK-4 -2
IK-4 - B1
IK-4 — B2

3ayer ¢ OLEeHKOI

10

SN

Bcero 3a cemecTp

180

20

16

160

CeMeCT

Unit 19. The Structure of
Presentation (IIpe3enTarus: ee
COCTaBHBIC YaCTH)

Unit 20. Public Speaking: Choice
of Topic (IlyommanOe
BBICTYIIICHUS: BBIOOP TEMBI)

Unit 21. The First Speech
(ITepBas pedn)

Unit 22. Orator’s Outward
Appearance (Bremmawuii o6nuk
oparopa)

Unit 23. Language of the Speech

(SI3BIK BBICTYTITICHUST)

216

26

26

190

VYK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VYK-4 -B1
VK-4 - B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 - VY2
[IK-4 - B1
I1K-4 — B2

VK-4 -31
YK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-Y2
VYK-4 -B1
VK-4 - B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4 - V1
IK-4 -¥Y2
IIK-4 - B1
I1K-4 - B2

VK-4 -31
VK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-Y2
VYK-4 -B1
VYK-4 - B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4 - V1
IK-4 -¥Y2
IIK-4 - B1
I1K-4 - B2

VK-4 -31
YK-4-32
YK-4-VY1
YK-4-Y2
VK-4 - Bl
YK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4 - VY1
IK-4-¥Y2
[K-4 - B1
I1K-4 — B2

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
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YK-4 - B2
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IK-4 - B1
IK-4 - B2
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Bcero 3a cemectp | 216 [ 26 | | 26 | | [ 190 |

8 cemect
IK3aMeH 36 9 9 27
Bcero 3a cemecTp 252 35 26 9 217
Htoro 936 111 90 21 | 825

5. COOEP)KAHME JUCUMILIMHBI (MOAYJIS), CTPYKTYPUPOBAHHOE IO
TEMAM (PA3JEJAM).

Unit 1. What are Public Relations? (Uro Takoe ¢cBsi3u ¢ 001IeCTBEHHOCTHIO?)

L.1.PR: ancient beginnings - India, Mesopotamia, Greece, Rome. (PR: npeBHHE UCTOKH
— Wunpms, Meconoramus, ['perusi, Pum). PasroBopHble Mojaenu: Kak oOpaTHUThCA K UYKOMY
gyenoBeKy. COIMOCTaBICHHE TJIAroJbHBIX BPEMEH AaHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO  SI3BIKOB.
CymiectBuTenbHbIE, YIOTpeOIsieMble TOJIBKO B €IMHCTBEHHOM WJIM BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE.
KonmuecTBennsie nmpuiiararensHbie many, much, few, a few, little, a little. CiocoObI BEIpakeHUS
OTHOUICHHUN POJUTEILHOTO Majiexka.

L.2.Examples of planned persuasion in Babylonia (OOpa3ipl LeieHanpaBIeHHOTO
yoexnaenuss B BaBunone). PazroBopHble MojeiIW: HpUBICYCHHE BHHMaHHUS. MecTo Hapeuuid
HEOMPEACIICHHOr0 BPEMEHH W o0pas3a JeicTBusl B mpeioxkeHHH. (OOCTOSTENBCTBO IIEIH,
BbIpaxxeHHOE MHGUHUTHBOM. Mectroumenusi another, other — ynmorpebienue u nepeBo.

L.3.Ancient Greece: communication skills (Ipesusist ['penmsi: MacTepcTBO OOILICHUS).
PasroBopHbie MozenH: Kak MPEICTaBUTHCS M MPEACTaBUTH Koro-inbo. beccoro3nas cBsi3p B
CJIO)KHOIIOTYMHEHHBIX ~ MPEAIOKCHUAX. [IpuaaTodynble TPEUIOKCHHUST BpEMEHHU. 3aMeHa
OyIylIero BpeMEeH!U HACTOSIIUM B IPUJATOYHBIX MPEAJIOKEHUIX BPEMEHU U YCIOBHSL.

L.4.Sophists: ancestors of today’s lobbyists (Codwuctel: mpennecTBEHHUKI

COBpPEMEHHBIX JI0OOMCTOB).  PasroBopHbie Mojenu: npuBeTcTBUs. [ 1aromsr to say, to speak, to
tell — ocobennoctn ux ynorpebnaeHus. OTrIarojbHOE CYIIECTBUTENbHOE. [IpUTsKATEIbHBIC
MECTOMMEHUSI-TIpUIIaraTeibHble. AJIBTEpHATHBHBIE U Pa3ICIUTEIbHBIE BOTIPOCH.

L.5.PR becomes a battleground for questions of ethics (PR cranoButcs monem OUTBBI
110 BOTIPOCaM 3TUKHM). Pa3roBopHbIe MOZENH: BRIpaKEHHE yIUBICHUA. [IpudacTre HacTOsIIEro
BpeMeHU: (YHKIMM U TpUMEHeHHe. [1aroiasl JOMKEHCTBOBAHUS, WX HSKBHUBAJICHTHI.
YcrynurenbHble MPUIATOYHbIE TPEIOKEHUS.

L.6.Romans: masters of persuasive techniques (PumisHe: wmactepa TEeXHHMKH
yoexnenus). PasroBopHble Mozenu: OnarogapHocTh. I[lpuyacTve mpolleamero BpeMEHH
NPaBWIBHBIX W HEMPaBWJIBHBIX TJarojoB. [IpsMoe, KOCBEHHOE, NPEIJIOKHOE JIOTIOTHEHHE.
CyOcTaHTHBaIUS PUIIATATENbHBIX U TJIar0JIOB.

L.7.The Crusades, the Conquistadores: PR support (KpecroBbie moxomsl,
KOHKHCTaAophl: moanep:kka PR). PasroBopubie mozenu: uzBuHeHHs. DyHKUMK MpUYacTus
IPOILEANIEr0 BpEMEHU B npeioxkeHnu. KoHcTpykuuu co ciayxeOHbIM rinaroiioM let. Pazmuuus
mexay BpemeHamu Present Continuous u Present Indefinite.

L.8. The Congregatio de Propaganda: keystone in the development of PR (Kourperarus
[Iponaranibl Bephl: KIIOYEBOH MOMEHT B pa3BuTuu PR). PasroBopHble Monenu: kKak 3aBs3aTh
Oecemy. Paszmuuusa mexy BpemeHamu Past Continuous u Past Indefinite. Ompenenenubrit
apTUKIIh TIepe] Ha3BaHWSAMH TOPHBIX IIENEH, TPy OCTPOBOB, MOpEH, OKEaHOB, pEK.
Knaccudukanus uncautenpabix. [IpocTeie npodu.

L.9. The Creel Committee: information becomes a weapon of war (Komurer Kpus:
uHpOpMalKs CTAaHOBUTCS OPY’KHEM BOIHBI). Pa3roBopHble MoJenu: Kak BBIPa3uTh MPOCHOBI.
Paznuuns mexny Bpemenamu Future Continuous u Future Indefinite. [ecstuunbie npoOw.
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qI/ICJ'II/ITeJ'II)HBIe, nepeumicamune B paspad CYHICCTBUTCIbHBIX. OTHOCUTENBbHBIE MECTOUMEHUS
who, which, what.

L.10.Public relations professionals sell their talents to the highest bidder?
(Cneunanuctel PR mpomatoT cBoM TamaHThl TOMY, KTO Oonbmie 3amiatut?). PasroBopHsbie
MOJICNIA: Kak cuenaTh mnpemiokeHue. Bpems Present Continuous ¢ riaronamMu JABHKCHUS.
Yrenue XPOHOJOI'MYCCKUX Jar, YCTBIPCX3HAYHBIX YHUCCII, O603Ha‘IaIOH_H/IX Toabl.
KonmuecTBeHHBIE YHCIIUTEIBHBIE BMECTO MMOPAJAKOBBIX.

Unit 2. What is Advertising? (Uro Takoe pek;jiama?)
L.1. Advertising: ancient beginnings — Egypt, Babylon, Crete, Greece, Rome. (Pekiama:

npeBaue wucroku — Erwmer, Babwion, Kpur, I'perus, Pum). PasroBopubie Mopenu:
npurnamenue. ['epynauit: nmpoctas popma. Koncrpykmus there is / are + gerund. Mecroumenus
all, both. Bo3zBparHbie u ycunurenbHubie MecTonmenus. CioBoooOpazoBanue: cyddukc — able.

L.2. Self-advertisement in the Ancient World (Camopekiama B JApeBHEM MHUPE).
PasroBopubie mMozenu: mpomanne. OYHKIUM TEPYHAHUS B MPEUIOKEHUH. Paznuuust Mexmay
Bpemenamu Present Perfect u Past Indefinite. CnioBooOpa3oBanue: cyddukc - ment.

L.3. Town-criers and graffiti: means of advertising (I'mamarau u rpadgdut: HOcUTEIH
pekiiambl). Pa3roBopHbie MOENH: KaK CIIPOCUThH pa3pelieHue. Pasnuuus Mexay repyHIueM u
OTIJIArOJIBHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM. JONIOJHHUTENBHBIC MPUIATOYHBIE MPEUIOKEHUS, BBOJIUMBIC
corozamu if u whether. CnoBooGpazoBanue: cypdukcor —€r, -0r.

L.4. Advertising in Ancient Russia (Peknama B JIpeBueit Pycu).PasroBopabie Moaenu:
OpearnovyTeHus. Pasznuums Mexay TepyHIMEM U [pPUYacCTHEM HACTOSALIETO BpPEMEHH.
BompocurenbHo-oTpuiarenbhbie npemioxkenus. Ciiopoodpasopanue: cyhdukcs —ful, —y.

L.5. Tectwl nns camokoHTpons. [JJomonnurensHoe 3ansatue (1): How to become well-
connected. (Kak oO03aBecTHCh NOJIE3HBIMH CBA35IMH). TecTbl M CBOJHBIC YIPAKHEHUS 10
IPONJEHHOMY MaTepuaiy.

Unit 3. PR and Other Subjects (PR u apyrue npeamersi)
L.1. PR and journalism (PR u ’xypHanmuctuka). Pa3roBopHble MOAENIH: BbIpa)kKeHUE

ono0penus1, HeogoOpenus. [IpeoOpa3oBaHue MPsIMO peun B KOCBEHHYI0. IHOUHHUTHB: TpocTast
dopma. 'maromsi-cs3ku to be, to become, to get, to grow, to turn. CioBooOpa3zoBanue: cyhhukc
—ly.

L.2.PR and advertising (PR u pexiiama). Pa3roBopHbIe MOJICIU: BBIPAKCHHUE COTJIACHSI.
[lepdexTHOE mpUyacTHe — AEUCTBUTENbHBIA 3anor. OyHKIUM MHPUHUTHBA B MPEIOKECHUU.
Hapeuus Bpemenu. CinoBooOpaszoBanue: npedukc un.

L.3.PR and management (PR u ympaBnenue). Pa3roBopHble MOAENH: BBIpaKCHUE
Hecornacus. Paznmmume mexny Bpemenamu Present Indefinite u Present Perfect. IlepdexrHoe
npuvacTue — crpagarenbHeiid 3anor. Konerpykuuu used to + infinitive u would + infinitive.
Cr0B00OOpa3oBaHUE YepeIOBAHUEM 3BYKOB.

L.4. PR and marketing (PR u mapketunr). PasroBopHbie MOJEH: BhIPAKEHUES MHCHHS.
Pasznuune mexnay Bpemenamu Past Indefinite wu Past Perfect. IlepdextHoe mnpuvactue,
COOTBETCTBYIOIIEE PYCCKOMY JieenpuyacTHoMy 0bopoty. CiioBooOpa3oBanue: mpedukc anti.

L.5. PR and psychology (PR u nicuxosorusi). Pa3roBopHbie Mojenu: coBeT. Pasnmuune
mexay Bpemenamu Future Indefinite u Future Perfect. CamocTrosiTenpHbIil Tpu4acTHBI 000pPOT,
ero ¢ynkuuu. [IpunaTodynsie npemioxkeHus npuanHbl. CioBooOpa3oBanue: npeduxc dis.

L.6. PR and sociology (PR u comuonorusi). Pa3roBopHble Momenu: BBIpaKECHUE
pasapakenus. Future-in-the-Past - BeIpakeHust Oyayiiero ACHCTBHSA 10 OTHOMICHHIO K
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npomeamemMy MoMmeHTy. IlepdexTHbrii  repynmuii, ero ¢Gyaknuu. OnpenenuTeNbHbIC
npuaaTouHbIe mpeanoxkenus. CioBooOpa3oBanue: mpedukc NON.

L.7. Tectsl aas camokonTposst. Jlonoaaurensaoe 3anstue: PR and propaganda (PR u
nponaranja). TeCTsl U CBOJIHBIC YIPAXHEHHUS 110 IPOHICHHOMY MaTepHany.

Unit 4. Advertising and Other Subjects (Pexk;i1ama u gpyrue npeaMeTbl)
L.1. Advertising and marketing (Pexkinama u mapkerunr). Pa3sroBopHbie Mojenu: Kak

BbICKa3aTh ynpek. llpuaarounsie mpemiokeHuss BpeMeHH U YCIIoBHsl. MoIabHBIH ri1aron to be.
Heompenenennsie Mmecronmenus each, every. CnoBooOpa3oBaHue: nmpedukc re.

L.2. Advertising and psychology (Pekiama u mcuxosorus). PasroBopHble MOIEIH:
BhIpakeHUe cokaneHus. CioxHblii nHGUHUTHB: ero ¢yHkuuu. CioBooOpa3oBaHue: MpeduKc
mis. OnpeneneHHbId apTUKIL Tepel Ha3BaHUSMH MYy3€eB, TEaTpPOB, BOK3aJIOB, adpPOIOPTOB,
VI, TUTOIIAJICH, TTAPKOB M CTAHIIUN METPO.

L.3. Tectsl mnsa camokoHTpos. JonomautensHoe 3anstue (2): How to become well-

connected. (Kak o003aBecTUCh TMOJIE3HBIMU CBSI3IMH). T€CTBI, YNPaXHEHHS, TEPEBOJBI M3
OpHUTaHCKOH MPECCHI.

Unit 5. Evolution on views on PR (9Bo/mionus B3risigoB Ha PR)
L.1. The public be fooled (Omypaunm oO6miecTBEHHOCT). Pa3roBOpHBIE MOJIEIH:

BBIp@XXCHHE MOXeNaHus. MoJanbHble TIaroiabl CO CIO0XKHBIM WHOUHUTHBOM. YTOTpeOlieHue
OTIpEeIeIEHHOT0 apTUKJIS ¢ Ha3BaHHEM CTpaH U TopoioB. CioBooOpazoBaHue: mpedukc over.

L.2. The public be damned (ITomutem oGiiecTBeHHOCTh K 4€PTY). PazroBopHbie Moienu:
BEIpaXeHHE CcOYyBCTBHsA. CIIO)KHOE JIONOJHEHUE: JCUCTBUTEIBHBIA M CTPAAATEIbHBIA 3aJIOT.
Nmennbie 6e3mmunbIe Ipeaiokenus. CioBooOpa3oBanue: npeduxc under.

L.3. Ivy Lee: honest and accurate information (A#Bu Jlu: uyecTHass W TOYHAS
uHpopManus).  PasroBopHple  MOJENTH:  BEIpaXEHHE  MOOMmpeHus.  Hewcuucisembie
CYIIECTBUTENbHBIE:  CIOCOOBI  BBIPAXKEHHUS ~ eAMHMYHOro  moHsATHA.  Krnaccuduxarms
Mecroumenuid. CrnoBooOpazoBaHue: npeduxc pre.

Unit 6. Development of Advertising (Pa3BuTue pekiambi)
L.1.From mouth to printed advertising (OT ycTHOH [0 TmEYaTHON pEKJIAMBI).

PasroBopubie Monenu: nosapasieHue. CaMoCTOSATENbHBIN WHOUHUTUBHBIA 000poT. CrloxHOE
nonexaniee. CiioBooOpazoBanue: mpedukc counter.

L.2. The first photo-advertisement (IlepBast ¢oTopekiama). Pa3roBopHbie MOJIEIH:
BhIpakeHue xkanoObl. Hacrosimee u mporesmee neppekTHbIe BpeMeHa B CTpalaTelIbHOM 3aJI0Te.
CrnoBoobpazoBanue: mpedukc co.

L.3. The first radio-advertisement (ITlepBast paguopexiama). PasroBopHbie Mojaenu: Kak
yOenuth cobecenHuka. HeomylieBieHHbIE CYIIECTBUTENbHBIE B (OpME MNPHUTHKATEIBHOTO
nanexa. CioBooOpazoBaHue: mpeduke inter.

L.4. The first television advertisement (IlepBast Tenepexnama). PasroBopHbie Moiemu:
BbIpaXXEHHE HEYBEpeHHOCTH. MopanbHbiii riaron should ¢ mnpocteiM U nepdexTHBIM
uHpuHUTHBOM. Cl0BOOOpa3zoBaHue: mpeduKe ex.

L.5.The first animated cartoon advertising (IlepBas MynbTHIUIMKAIIMOHHAS peKJIama).
PasroBopuble Mozenu: BbipaxeHue TpeBoru. Ocobennoctu ynorpebinenus Present Continuous.
OnpeneneHHbI apTUKIIB Tepe]l IMeHaMH coOcTBeHHBIMU. (C10BoOOpa3zoBaHue: npedukc sub.
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L.6. Tectsl ais camokonTposisi. JlonmonuutensHas Tema: The first video-advertisement
(ITepast Buneo-peksniama). TecTbl W TIEPEeBOA MAaTEpUATIOB 1O TEMATHKE W3 AHTJIMHUCKON M
aMEPHUKAHCKOM IPECCHI.

Unit 7. PR: Ethics and Professionalism (PR: 3tuka u npogeccuonanusm)
L.1. PR is based on trust (PR ocHoBaHbl Ha goBepHH). Pa3roBopHbIC MOICIH:

BeIpKeHHE cMyIieHus. dpaseonornueckne CHHOHUMBL. THQUHUTHB B QYHKIMH TTOJIEXKAIIIETO.
YacTHbIe ClTydan OTCYTCTBHS orpeiesieHHoro aptukisi.  CiioBooGpasoBanue: cyhpukce — ist.

L.2. PR represents the public as well as the organization (PR mnpeacraBisior u
OOIIECTBEHHOCTh, M  OPraHHU3aIMIO). PasroBopHble  MOJEIM: BBIP@KEHHUE HPOHHUHU.
CocnaratenbHOe  HAaKJIOHEHHE B NPHIATOYHBIX  JOMNOJHHUTENIBHBIX  MPEIIOKCHHSX.
CrnoBoobOpazoBanue: cyhduxc — ee.

L.3. Ethics and law (Dtuka u 3akoH). PasroBopHbie Mozenu: HerogoBanue. OnyieHne
cioB house, office, shop mocne cymiecTBUTENBHBIX B MPUTSDKATSILHOM MMajexke. [ JaroiabHast
koHcTpykus to be / to get used to + Gerund. CiioBooOpa3zoBanue: cyhdukc -ian.

L.4. Tectsl s camokoHTposs. JononuurensHoe 3ansatue (3): How to become well-
connected. (Kak o003aBecTHCh TMOJE3HBIMH  CBSI3SIMH). ABTOMATH3alUsl  YCTOMYMBBIX
rpaMMaTHYecKuX KoHCTpykimid. [lepeBossl craTeid u3 Oputanckoii razetsl The Financial Times.

Unit 8. Advertising: a PR Tool (Pexiama: uncrpyment PR)
L.1. Image-building of a company ( HapamBanue wumupka Komnanuu). Pa3roBopHsie

MOZCIIN: BBIPAXKCHUC MMPCAYIPCIKICHHUA. I/IH(i)I/IHI/ITI/IB B (I)YHKIII/II/I BBOJHOI'O Y4JICHA NPCIJIOKCHUA.
Bsaumubie Mmecroumenus each other, one another. CioBoo0pa3oBanue: npedukc ultra.

L.2. Stressing the competence of an organization (Ocobo moguepkuBas
KOMIIETEHTHOCTb OpIaHU3aIIH). PasroBopubie Mojenu: 3amnper. HQUHUTUB B (QyHKIUH
BTOPOT0 AONOJIHEHUs. MecTtoumeHnus NO u none. CioBooOpa3zoBaHue: mpedukc en.

L.3. Stressing a company’s investment qualities (Ocob6o moguepkuBas
MHBECTULMOHHBIA MOTEHIMA KOMIaHUM). Pa3roBopHble MOJENU: BBIPAKEHUE PEIIMMOCTH.
Nudunutus B QyHkuuu onpenenenus. Mecronmenus either u neither. CioBooOpa3zoBanue:
cyddukc — ance.

L.4. Tectol s camokoHTposs. JononuurensHoe 3anstue (4): How to become well-
connected (Kak o03aBecTHCh TIOJNIE3HBIMH  CBSI3IMH). ABTOMATH3alMs  YCTOHYUBBIX
rpaMmaTHueckux KoHCTpykuuii. [lepeBos crareii u3 OpuraHckoro xypHana ‘ The Economist’.

L.5. Yekn.

Unit 9. Characteristics of a professional (Xapakrepucruka npodgeccuonasia)
L.1. Ability to cope with oneself (CrocoOHocTs ympaBisaTh co0oii). PasroBopHbie

Mojaenu:  KoMIuMeHThl. OcoOeHHocTH — ymoTpeOjieHHus  MEeCTOMMEHHss one  (ones).
Knaccudukarust napeunii. CioBooOpaszoBanue: cydduke —dom.

L.2. Clear personal goals (Uerkue smunbie nenu). PasroBopHbie Mojein: 00CyKICHUE
NIOBE/ICHUSI IPYTUX JIO/IeH. APTUKIM ¢ Ha3BaHUSAMHU BpeMeH IHS M Houu. ClIoBOOOpa3zoBaHUE:
cyhdukc — hood. MnnomaTtrueckoe yrnorpediaeHne npeasoros.

L.3. Problem solving skills (HaBbiku pemars npoGiemsl). PazroBopHbeie MOAENTH: Kak
CIPOCHTh MHEHHE COOeCeHWKa. APTHUKIN C CYIIECTBUTEIHHBIMH, BBOJWMBIMH COIO30M as.
Crenenu cpaBHeHus Hapeunit. CioBooOpaszoBanue: cydhdukc- ion
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L.4. Creative approach (TBopueckwuii monxom) PasroBopHbie Mojenn: Kak MEPEMEHUTh
TEMy pasroBopa. ApTHUKIM C BpeMeHaMH Npuema numy. llpeanmoru: mpoctele, COCTaBHBIE,
rpynmnossie. CioBooOpa3oBanue: cyppukc — Ness.

L.5. Ability to influence other people (CrnocoOGHOCTh BIMATH Ha OKPYXKAIOIIUX).
PasroBopHble MOJenu: KaKk OCIIOPUTh MHEHUE coOeceTHUKA. APTUKIN ¢ Ha3BaHUAMU OOJIe3HEH.
Mecto npemiora B npeaioxennu. CioBoodpaszosanue: cyddukc- ship.

L.6. Tecter mns camokoHTpossi. CTpykrypa aenoBoro muchbMma. OOpasmbl MuceM.
CocraBjieHHEe OTBETOB Ha 00pa3I[bl HUCEM.

Unit 10. Interdependence of PR and the Media (B3aumuasi 3aBucumoctb PR u
CMH)
L.1. Media dependence on PR (3aBucumocts CMU ot PR). CornacoBanue BpemeH:

TpyaHocTu niepeBoaa. [Ipemioru, coBnagaromme no ¢Gopme ¢ HapeunsmMu. CIoBooOpazoBaHHE:
cyhdukc — ure.

L.2.PR dependence on the media (3aBucumocts PR or CMU). CoriacoBaHue BpeMeH ¢
HECKOJIBKUMHM ~ TMPHUIATOYHBIMH  MpeUIOKeHUusiMH.  [IpsiMas ¥ KOCBEHHas  peyb.
CnoBoobpasoBanue: cypdukc — al. Beipaxenus ¢ mpeaigorom by.

L.3. Areas of friction (OGnactu Tpenuit). OTKIOHEHUS OT MPABUI B COIJIACOBAHUU
BpeMeH. Pa3Hble crnocoObl BbIpak€HUs @poulenumero v Oyaymero BpemeH.  ['marossl,
npusaraTeabHble, CYIIECTBUTEIbHBIC, TpeOyromue npemiora of. CioBoobpaszoBanue: cyhdurc —
ish.

L.4. Effective media relations (OddekruBubie otHomenuss co CMUM). CnocoOb
BBIPAKCHUS MOAAJIBHOCTH. [lepeBoi MOJIaIbHBIX KOHCTPYKIUH. Beipaxkenust ¢ npemiorom for.
CnoBoobOpasoBanue: cypdukc — ive.

L.5. Crisis communication (Ortnomenne PR u CMU B KpU3KCHBIX CHTYaIIUsX).
NHpUHUTHBHBIE, NPUYACTHBIE, T€PyHIUAIbHBIE 0OOPOTHI, CIOCOOBI MX MepeBoaa. Imarossl,
TpeOytommue npemiora from. CrnoBoodpaszoBanue: cyddukc — less.

L.6. Tectsl g caMOKOHTpOJA. ABTOMAaTH3allMs YCTOMUMBBIX TI'PaMMaTHYECKUX
koHCcTpyKuui. IlepeBox crateit u3 razersl ‘The Wall Street Journal.’

Unit 11. Responsibilities of PR (O6s3annocTn PR)
L.1. Accurate, timely, comprehensive information (Tounas, cBoeBpeMeHHas,

ucuepnbiBaomas uHpopMairms). CpaBHUTENBHBIN aHATM3 HENWYHBIX (opMm  riarona.
CucreMHbIif 0030p MH(OUHUTUBOB, UX I'paMMaTH4YecKuX ¢opM u ¢GyHKIMI. OCHOBHbBIE CIy4yau
ynotpe6nenus npeanora off. CrmoBooOpazoBanue: cyhdukc — 0Us.

L.2. To inform, shape opinions and motivate (MapopmupoBats, GpopMHUpOBaTH MHEHHUS,
MOTUBUPOBaTh). ['epynauii: rpammaruyeckue ¢popmsl U GyHKIMU. ['epyHanii mocse riaroios to
need, to want, to require u npusarateabHoro worth. OCHOBHBIE CiTydan yroTpeOIeHHs MpeJyiora
on(upon). CnoBooGpa3zoBanue: cydduxcs — ant, - ent.

L.3. Tecth AJI1 CaMOKOHTPOJIA. CocraBneHue MUCEM-3aIIPOCOB. Pa360p BO3MOXHBIX
OTBETOB.

Unit 12. Responsibilities of the Media (O6s3annocTu CMH)
L.1. To reach target audiences ([loiit m0 1eneBsix ayautopuii). CocrmaratebHoe U

ycinoBHOE HakioHeHHs. CrocoObl BBIpaKEHHSI CKa3yeMOro B YCIOBHBIX MPEIIOKCHHUSX.
['marosnel, TpeOyromue mociue cedst mpeaiora on. CioBoobOpaszoBanue: cyhdukc — en.
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L.2. Independently judging what information is newsworthy (CamocTosTenbHO
OTIpeIeNINTh, Kakas WHpOpMaIus AOCToiHa HoBOcTel). CTpamaTeNbHBIN 3a70T, 0COOCHHOCTH
yrnoTpeOIeHus CTpaJaTeIbHBIX 000POTOB, OCHOBHBIC CIIOCOOBI UX mepeBoaa. OCHOBHBIC CIIydau
ynoTpebieHus npeiora to. CiioBoodpasoBanue: cyhpuke — ize.

L.3. Honesty is the best policy (YectHoctp - nyumas monutuka). llpuyacrtue:
rpammarndeckue ¢opmbl ¥ pyHKIHH. ‘OOBEKTHBIM Maaek’ C MPUYACTHEM HACTOAIIETO M
OpPOIIEANIEr0 BpeMeHu. [maromnsl, TpeOyrompe mpemiora to. CIOBOCIOKEHHE: COCTaBHBIC
CYIIIECTBUTEIILHBIC.

L.4. Tects! nns camokoHTposs. [Incema-npennoxkenus. Pazoop BO3MOKHBIX OTBETOB Ha
HUX.

Unit 13. PR and Ecological Problems (PR u npo6sieMbI 3K010rHH)
L.1. Earth is our home (3emis — Ham qom). [1aBHBIE Wi€HBI IPEIIOKEHUS U CIIOCOOBI

UX BBIpaXEHUs. YmorpebsieHue mnpemiora t0 mocime mnpuiaratenbHbX. CIOBOCIOXKEHHE:
COCTaBHbIE NpUJIaraTeibHbIE.

L.2. Be environmentally correct (ByapTe KOppeKTHBI K OKpyKaromiei cpese).
BropocTerneHHbIe YIeHBI MPEUIOKEHUS U CIIOCOOBI MX BhIpakeHHst. COIOCTaBIEHHE TPEIIOrOB
to u into. CIOBOCIIOKEHHE: COCTABHBIC MECTOMMEHHSI.

Unit 14. Additional (JlomoaHuTe IbHbI#)
L.1. Advantages and disadvantages of advertising (IIpeumyiiecTBa ¥ HEIOCTATKH

pexiambl).  ClOXHBIC WICHBI MpeIokKeHus. YnoTtpebieHue mpesoros towards, under, up,
upwards. CroBOCIIOKEHUE: COCTABHBIE TIIaroJIbl.

L.2. The basics of print advertisements (OCHOBHbBIE 3JIEMEHTHI MEYATHOW PEKIIAMBbI).
Buas! npuiaTOYHBIX MpeIoKeHni, 0cOOEHHOCTH HX MepeBoa. [lepeBo cor30B M IPEAIOTOB.
Beipaxkenus ¢ mpeayorom Up. CII0BOCIOKEHUE: COCTABHbIE HAPEUHSL.

L.3. Tector qst camokoHTposia. CocraBnenue muceM-miperensuil. [lepeBon crareit u3
amepukanckoro xypraia 'The U.S. News and World Report.’

Unit 15. Planning of an Advertising Campaign (Ilnanupyem pekjamMHYI0
KaMIIAHUIO)
L.1.Single out the target group to be influenced by advertising (BoeimenuTh 1eneByro

IpyIIy pPEeKJIaMHOrO BO3/eHCTBHUs). TexHHMKa mepeBoja. 3HaHHE OOJIACTH TEKCTa MepeBOja.
OcHoBHBIE citydan yroTpebnenus npeyiora with. CioBooOpa3oBaHue: KOHBEPCHUS.

L.2. Check the precision of targets (IIpoBepuTh YETKOCTH IOCTAHOBKH IIEJNEH).
[TepeBoa: KOHTEKCT, €r0 BHJBI W pOJIb, TOHMMAaHHWE TIPEIMETHOW CHTyaluu. [Jarossl,
npuiarateibHble, TpuyacTus, TpeOyroomue mpemiora with. CiaoBooOpa3zoBaHUS MOCPENCTBOM
CMEIICHUS yIapSHHUSL.

L.3.Count the necessary expenses. (ITogcuutath HeoOXoauMmbie pacxojsl). [lepeBo:
BJIQJICHHE HOPMOHW aHTJIMKACKOTO sI3bIKa W O0NafaHue 4yBCTBOM poAHON peun. OCOOEHHOCTH
NepeBoJia CTPAAaTeIbHOTO 3aJ0Ta, BBEIPAKEHHOTO COYETAHHEM IJIaroja C CYHIECTBUTEILHBIM.
CormnocraBnenue npeaioros with u by.

L.4.Choose the optimal channels of circulation. (BsiOpats onTHMaabHBIC KaHAJBI
pactipoctpanenus). [lepeBoma: oOmast SpyauIysi IEPEBOYNKA: yMEHHE Y4eCTh KYIbTYpHBIC U
S3BIKOBBIE peanuu. OcoOeHHOCTH TIepeBoAa OE3IMYHBIX KOHCTPYKIIUN B CTPAIaTEIILHOM 3aJI0Te.
Conocrapnenue npeanioros for, during, in, within.
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L.5.Choose the methods of an advertising campaign. (OnpeaeauTs METOABI PEKIAMHOM
kammanuu). [lepeBoja: mepeBomuecKas ITHKA M MOJUTKOPPEKTHOCTh. OcoOEHHOCTH TepeBoja
CTPAaAaTCJIbHOIO 3ajiora OT rjarojioB, IpuHUMAKOIUX MPCAJIOKHOC JOIMOJIHCHHUC. Bblpa)KeHI/ISI C
npezyiorom without.

L.6.Make up a detailed campaign plan (CocraBuTh pa3BepHYTHIH IUIAH KaMITAaHHH).
OcobennocTt YCTHOI'O, IMUCBMCHHOI'0O W CHHXPOHHOI'O IIE€PCBOJA. ApTI/IKJ'II/I B YCTOI‘/'ILII/IBBIX
coyeTaHusx. [ pynmnoBsie npeasiory.

L.7.Work out the means of an advertising campaign (Pa3paborats cpeacTBa pekiiaMHOMR
KaMHaHI/II/I). HepeBoz[ MHOTI'O3Ha4YHbIX CJI0B, OMOHHNMOB, CHHOHHMMOB U aHTOHHMOB. OcobeHHoctu
NnepeBoJia NOAJICKaero npru CKazyeMoM B CTpadaTCIIbHOM 3aJIOTC. CoI03bI: COYHMHUTEIBHLIE U
IIOAYHMHUTCIIbHBIC.

L.8.Estimate the possible efficiency of an advertising campaign. (OueHuTs BO3MOXHYIO
3¢ (deKkTHBHOCTL pekiiaMHoON kamranuu). [lepeBoa: faux amis du traducteur - joxHBIE APY3bs
MNEepCBOJAYHNKAa W IMAapOHHUMEBI. OcobeHHocTH nepeBoa CTpaaaTCiIbHOro 3ajiora OT IICPCXOAHBIX
TJ1aroJjios. COI-OSLI, MMpCJIOru U HapC€4usd, COBIIAAA0IIUC 110 (bopMe.

L.9.Conduct an analysis of the preliminary work. Enter corrections into the plan
(ITpoBecTn aHanmM3 MpeaBAPUTENBHOM pabOTHl, BHECTH KOPPEKTHUBBHI B IuIaH). IlepeBon:
CBOOO/IHBIE CJIOBOCOYETAHUS U (ppa3eosioru3mbl. [Ipenoxkenne—mopiexaiiee.

L.10.Stick to the AIDA, KISS, USP principles. (Co6moaars npuniunsl AIDA, KISS,
USP). IlepeBox: ammo3uu u kKamamOypbl. [lpuyacTHbIi 000pOT, HE COOTHECEHHBINM C
HOJyIeXKAIUM. APTUKITH ¢ a0CTPaKTHBIMU TOHSATHSIMH.

Unit 16. Methods of Drawing Attention to an Advertisement (Cnocoobl
NpHUBJIeYeHUsI BHHMAHHUSI K peKjiame)

L.1. Intensity (MHTeHCHBHOCTB). 3aMMCTBOBaHHS B aHIJUICKOM s3bike. llepeBon
PYCCKHMX IMpHUYacTHil U JeenpuyacTuil Ha aHruickuil si3pik. OO6opot Participle I + as it is (are,
was. were), ero TMepeBojJl. ApPTHKIM C CYLIECTBUTEIBbHBIMHM, OOpa3yloUMMH COCTaBHOE
CKa3zyeMoe.

L.2. Uniqueness (YHukaibHocTh). IlepeBox TepMHMHOB, HUMEH COOCTBEHHBIX H
oOpamiennii. HezaBucuMBbIi MpUYacTHBIA 000POT, €ro nepeBoa. APTHKIN Mepe]] MPHI0KEHUEM.
Yacro BcTpeyaromyecs B aHIVIMHCKOM SI3bIKE JIATUHCKHE U (PpaHIly3CKHE CJI0Ba U 0OOPOTHI.

L.3. Continuity and repetition (/IBmxkenue u nmosropsiemocts). [lepeBos: nekcuueckue u
rpamMmMatudeckue Tpanchopmannn. OG0pOT ‘UMEHUTENbHBIN NaAexk ¢ npudactueM'. OTcyTcTBUE
apTUKIIEH B MapauIeIbHBIX KOHCTPYKIIUSX.

L.4. Contrast and size (KontpactHocTh M pasmep). IlepeBon cioBa: JeKCHUECKHE
cootBeTcTBUS. [IpruacTHbIi 000pOT B GYHKIIMK BBOJHOTO WICHA MPEUIOKEHUS. APTUKIIU TTepet
Ha3BaHUAMH 00pa30BaTENbHBIX YUPEKICHUH.

L.5. Tecter miia camokoHTpousl. PUHAHCOBBIE U KOMMEPUYECKUE JOKYMEHTBI: MEPEBOJ
YCTOWUYHMBBIX CIIOBOCOYETAHUM.

Unit 17. PR: Relations with the Media (PR: orHomennst co CMH)
L.1. Press conference (Ilpecc-kondepenuun). IlepeBox cloB, HE HMEIOIIHUX

JIEKCUYECKUX COOTBETCTBUN B PycCKOM si3blke. ['epyHnuil B pyHKIMM MOANEKAIEro. ApTUKIN
nepe cioBaMu society, town, country (00IIeCTBO, TOPO, CTPaHa).
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L.2. Non-profit articles and television films (HekomMepueckue cratbu u TenehUILMBI).
[lepenaua umeH u Ha3BaHUi B iepeBoje. ['epyHanii B QyHKIIMH MPSIMOTO TOTIOTHEHUS. APTUKITH
co cioBamu radio, television (paauo, TeJIeBUACHHE).

L.3.Social and charity activities (O0IecTBeHHass 1 0J1ar0TBOPUTEIIbHAS JCSITSIBHOCTD).
[lepeBon MHTEPHAIMOHATIBHBIX W TICEBJO-UHTCPHAIMOHANBHBIX CJIOB. ['epyHauit B (QyHKIUK
KOCBEHHOTO JTOTIOJTHEHHSI.

L.4. Anniversary events (FOOuneitnpie wMeponpusatus). IlepeBox CcBOOOIHBIX U
aTpUOYTHBHBIX CIIOBOCOYeTaHMid. ['epyHanii B QyHKIMU ONpeneneHus. APTHKIIM TIepe CJI0BaMu
aunt, baby, brother, cook, cousin, father, mother, nurse, sister, uncle (TeTs, maspi, OpaT. mosap,
KY3€H, OTeIl, MaTh, HSHS, CECTPa, JSs).

L.5.Annual reports on commercial activities. (Exxeromnsie oT4eThl 0 KOMMEPUYECKON
nestenbHOCTH). [lepeBoa CBSA3HBIX clioBocodeTaHuid. OCHOBHBIE Cilydau ymnoTpeOieHus: Gopm
COCTIaraTeIbHOr0 HAKJIOHCHHS. APTHKIMA TIepe]] UMEHAMH COOCTBEHHBIMH, OTPEICIIICMbIMH
npusaraTeIbHbIMU.

L.6. Prestige advertising (Ilpectmwknas peknama). IlepeBox oOpasHoi ¢paszeosoruu:
UCIONIb30BaHue (¢pazeonoruuyeckoro skuBasieHTa. [lepeBon konctpykuuu should + Infinitive
JUIS  BBIPQXCHUS MaJOH BEPOSTHOCTH. APTUKIM T[epell WMEHaMH COOCTBCHHBIMH C
OTPAHUYUTEIIBHBIM OIPEICIICHUEM.

L.7. Tectsl mist camokoHTpos. JlomonuutensHoe 3anstue: Non-advertising company
magazines (Hexkommepueckue ¢QupMeHHbIE IKypHaIbl). ABTOMAaTH3alUs  YCTOHYMBBIX
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIUN. CBOAHbBIE YITPAKHEHHUS IO OCHOBHBIM pa3jielaM rPaMMAaTHUKH.

Unit 18. The Essence of an Advertising Slogan (CyTh pexj1aMHOro cjiorana)

L.1. Understanding the customer’s motives (I[TousaTh MoTUBBI MOKymnartens). [lepeBos

00pa3Hoil (paszeosioruu: HMCHOJIb30BaHUE (pa3eoorudecKkoro anasora. IlepeBoa ycCiIOBHBIX
npeoxenuit 11 u Il Tunos. Heonpenenenuslil apTUKIIb epe; UMEHaAMU COOCTBEHHBIMHU.

L.2. Identify with the customer (Mnentudunuposatsh cebs ¢ mokymatenem). [lepeBoa
00pa3HOH (pazeosoruu: KaIbKUPOBaHUE (PazeoOTHUECKUX SIUHULL. YTIOTpeOIeHHEe U TIepeBOT
rnarona should. Cnydam ymoTpeOneHHs OINpeNeNeHHOro apTHKIA —Iepell HMMEeHaMH
COOCTBEHHBIMHU C HYJIEBBIM apPTUKJIIEM.

L.3. Tectsl nmnst camokoHTpons. JomomHutenbHOe 3aHstue: Sympathize with the
customer (ComepexuBaTh mnokynaTtento). CBOAHBIE TpaMMaTHYECKHUE YIPAXKHEHHUS IO
npoiinenHon tematuke. [lepeBos crareit ¢ amepukanckoro xypHaina ‘The Fortune.’

Unit 19. The Structure of Presentation (Ilpe3enTamnusi: ee COCTABHbIE YaCTH)
L.1. Introduction (Bcrymienue). IlepeBoa oOpasHo#t (hpa3eooruu: OmnmucaTeabHBIN

nepeBol. Ynorpebienue u nepeBo riarosia would. Tlpennoxenue-noiexariee.
L.2. Main body (OcuHoBhas wuacth). IlepeBox crenupuUecKkd HaAIMOHAIBHBIX
(pazeonorn3MoB. YnorpebiieHHe 1 NepeBo/] riiarojios may, might, could.

L.3. Conclusion (3akmrouenue). Jlekcuueckue TpaHchopmanuu: g100aBICHUS.
Beoinenenne ckazyemoro. Ipeaoxenusi-ckazyembie. ClioBa, 3aMEHSIFOIIHE TIaroJ.

Unit 20. Public Speaking: Choice of Topic (Ily6u4Hoe BBICTYIJIEHHS: BBLIOOP
TeMBbl)
L.1.Entertaining speech (Pa3BnekartenbHas peub). Jlekcuueckue TpaHCPOpMAIUH:

omyueHus. /IBoiiHOe oTpuLaHue. BeiieneHne moaeKamero.
L.2. Information speech (Mudopmarnmonnass peus). Jlekcuueckue TpaHchopMaIiu:
3aMeHbl. Brigenenue npsiMoro J10MOTHEHUSI.
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L.3. Inspirational speech (Booaymiesnstomnias peus). KoHTeKCTyaabHBIC 3aMEHBI: TIPUEM
KOHKpeTu3aIuu. Beiienenne KOCBEHHOTO JIOTOTHEHUS.

L.4. Persuading speech (YoOexmaromass peuyb). KOHTEKCTyanbHBIE 3aMEHBI: MPHEM
AQHTOHMMHYECKOTO MepeBo/a. BrieneHne o0CTOATEIbCTB.

L.5. A speech calling to action (Peus, mpusbiBatomnias k neicTBuio). KontekcryanbHbie
3aMCHBI: COYETAHHE AHTOHMMHMYECKOTO TIepeBOia C KOHKperu3ammeil. Boiaenenue
00CTOSITEIbCTBEHHBIX MTPEITOKECHUI.

L.6. Tectsr mist camokoHTposisi. TenedoHHBIE MEPETOBOPHI: YCTOWYMBBIC BBIPAKEHUS.
ITepeBon crareii u3 xxypHana ‘The Newsweek’ ¢ ncnonp30BaHrEM MPOHIEHHBIX TPUEMOB.

Unit 21. The First Speech (IlepBasi peusn)
L.1. Preparing a speech and the first trial of it (IlogroroBka u mpo6a BBICTYILICHHUS).

KoHTeKCTyasIbHbIC 3aMEHBI: ITPUEM IFeHepanu3aiu. Imbarndeckoe coueranue not ... till (until).
N30uThie UTATHI B AaHTIIUHCKOM SI3BIKE.

L.2. Delivery of the speech (Bricrymienne). KoHTeKkcTyasllbHBIE 3aMEHBI: IMPUEM
CMBICJIOBOTO pa3BHUTHA. BbIeleHHE YIEHOB MPEIIOXKEHHS IPH OOPATHOM IOPSIKE CIIOB.
N30uThie BbIpaKEHUS B AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

L.3. How to develop self-confidence (Kak pa3suth yBepeHHOCTH B cebe).
KoHTeKCTyasIbHbIC 3aMEHBI: IIPUEM IIEIOCTHOTO MEPEOCMBICIICHUS. ByIbrapu3Mbl B aHIIHHCKOM
si3bIKe. TUITHYHBIC OIHOKK B YCTHOW peyu.

L.4. Tectbl nns camMOKOHTpoJds. TecTbl M CBOAHBIE YNOPAKHEHHUS IO OCHOBHBIM
pasgeigaM TpamMMaTukd. IlepeBoj TeMaTHMUYECKHMX MarepuaaoB u3 rasersl 'The International
Herald Tribune’.

Unit 22. Orator’s Outward Appearance (Bueunuii 06,1uK opaTopa)
L.1. Appearance (Buemmnocts). IlepeBog  mexmomeruii.  [lpemnoxenus-

obcrositenscTBa. UHQUHUTHB B cTpamarenbHOM 3ajore. PaciieruieHHbiii nHQUHUTHB. J{BOWiHbBIE
coto3sl the ... the. UTo Takoe XOpommii CTUIIb B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

L.2. Manners (Manepsl). [lepeBos kiuie, HEOJIOTU3MOB, CleHra, 3BhemusmMoB. CroBa,
3aMEHSIOIINE CYIECTBUTENIBHOE. DUTYPBI PEUU B aHTJIMIICKOM SI3BIKE.

L.3. Pose (Ilo3a). IlepeBony  aHIrIMUM3MOB M amMepukaHu3MoB. IlpemiosxeHus-
nomnonHeHus. CucremMaTHueckuii 0030p ynorpedieHus apTUKIIEH.

L.4. Tectet mns camokoHTposis. JomomHutenbHbid ypok: The rule ‘SPEAK” of
nonverbal communication (IlpaBuno HeBepOanbHoro obmenus: ‘SPEAK'). [lepeBon pexinamuoin
TEMaTUKH U3 aHTJIMHCKON U aMEPUKAHCKOM TTPECCHI.

L.5. Yexkn.

Unit 23. Language of the Speech (SI3bIk BbICTyIJIEHHS)
L.1. Grammatical correctness (I'pamMaTuyeckas TpPaBWIBHOCTB). Pasnuums B

OpUTaHCKOM M aMEpPUKAHCKOM BapHaHTaX AaHIJIMHCKOTO s3bIka. OCOOEHHOCTH TIepeBoja
AHIIMMCKON M aMEPUKAHCKOMN ITPECCHI.

L.2.Accuracy (TounocTs). XapakTepHble YepThl HOPMATHBHOTO AHTIHMICKOTO S3BIKA.
3auMCTBOBaHUS U3 IPYTUX SI3BIKOB, B T.4. U3 pycckoro. OcoOEHHOCTH MepeBo/ia PeKIaMbl.

L.3. Relevancy (YmectHOoCcTh). OCOOSHHOCTH pEYEBOTO IOBEICHHUS aHIJIMYaH |
amMepHuKaHIleB. 3HaYeHHE CBETCKOM Oecenpl. [IpoGieMbl ajeKBaTHOTO MEPEBONA, OLEHKH €ro
KadyecTBa. YacTo BCTpevaromuecst OIMOKH B MPOU3HOIICHUN aHTIIMHCKUX CIIOB.
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L.4.Being economic ( DOKOHOMHYHOCTH). AHIJIHHCKHIA pPa3TOBOPHBIA S3BIK —
rpaMMaTH4YecKue 0coOeHHOCTH. Mcronb3oBaHMe CICHra M JPYrdX HEHOPMATHBHBIX CPEJICTB.
WuBepcust. DMpaTryeckne KOHCTPYKIUK: TPYIHOCTH TIEPEBO/IA.

L.5. Originality (OpurunaneHocTh). HOBBIE TEHACHIMM B pPa3BUTHUH AHIJIMHCKON
rpaMMaTHKH ¥ pa3rOBOpPHOro s3bika. CTWIMCTHYECKHE TpPHEMbI IIepeBoja: meradopa,
MeToHHMHUSL, 1uTata. OCOOCHHOCTH aHMIIMIICKOM IMyHKTyalluu. TUIIMYHbIE OIIUOKU B IIHCHME.

L.6. Tectsl nns camMOKOHTpoJdss. TecTbl M CBOJHBIE YHPAKHEHUS IO OCHOBHBIM
paszenaM rpaMMAaTHKU.

6. NEPEYEHD YUYEBHO-METOANYECKOI'O OBECIIEYEHUA JJIsA
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI OBYUAIOIIUXCS MO JUCHUILINHE (MOJIY.JIIO).

OfHMM U3 OCHOBHBIX BHJOB JESATEIBHOCTH CTYAEHTA SBISIETCS CaMOCTOSITENIbHAs
paboTa, KoTOpas BKJIIOYAeT B ce€0sl U3yUeHUE JIEKIIMOHHOTO Marepuana, y4eOHUKOB U y4eOHBIX
1ocoOui, MepBOMCTOYHUKOB, TIOATOTOBKY COOOIEHHH, BBHICTYIUICHHS HA TPYIOBBIX 3aHATHUSX,
BBINOJIHEHHE NPAKTUYECKUX 3aJaHui. MeTonuka caMoCTOSTENbHON paboThl MpeABAPUTEIBHO
pa3bpsACHsETCS IpernojaBaTeieM U B IOCIEAYIOLIEM MOXKET YTOYHATHCS C  Y4YETOM
UH/IMBUYAJIbHBIX OCOOCHHOCTEH CTYIEHTOB. BpeMs M MecTo caMOCTOSATENbHOM paboThI
BBIOUPAIOTCS CTYAEHTAMM 10 CBOEMY YCMOTPEHHUIO C yYETOM PEKOMEHJalui IpernoaaBaTers.
CamocrosTenbHyl0 paboTy HaJl IUCHMIIMHON ClleAyeT HauuHaTh C HM3Y4YEeHUs IMPOrpaMMBbl,
KOTOpasi COJEpP’KUT OCHOBHBbIE TpeOOBaHMSI K 3HAHUSAM, YMEHHSIM M HaBbIKaM OOy4YaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  ClleAyeT BCIIOMHMTh PEKOMEHJALMM  IIpernojaBaTelis, JaHHble B  XOje
YCTAaHOBOYHBIX 3aHATHH. 3aTeéM — MPUCTYNaTh K H3YYEHHUIO OTAEIbHBIX DPa3lesioB U TEM B
HOpsi/IKe, IPEeTyCMOTPEHHOM nporpaMmoid. [Tonyuus npeacraBieHne 06 OCHOBHOM COJEpKaHUU
paszena, TeMbl, HEOOXOJUMO H3YYUTh MaTepuan C IoMollplo ydeOHuKa. llenecoobpasHo
COCTaBUTh KPaTKUH KOHCHEKT WM CXEMY, OTOOPAKAIOILYIO CMBICI M CBS3H OCHOBHBIX MOHATHH
JAHHOTO pa3Jesia W BKIIOYEHHBIX B HEro TeM. 3aTeM II0JIE3HO U3YYWUTh BBIICPKKU U3
NEepBOMCTOUYHUKOB. [Ipy ’KeTaHMHM MOXHO COCTaBUTh HMX KpaTKMi KOHCIEKT. OO0s3aTelbHO
CJIeTyeT 3alMChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCHI, HA KOTOPbIE HE YAAJIOCh OTBETUTH CAMOCTOSITEIBHO.

Jns  Oojee TOJNHOM peanu3alui  IIed, TOCTABJICHHONH NpU H3YYEHUH TeM
CaMOCTOSITENIbHO, CTyJEHTaM HEOOXOJMMBbI CBEIEHHS 00 OCOOEHHOCTSAX OpraHU3aluu
CaMOCTOSITENIbHON PabOoThI; TPEOOBAHUAM, TPEBIBIAEMBIM K HEl; a TaKkke BO3MOXKHBIM (popMam
U COJCPXKAHUIO KOHTPOJS M  KAuyecTBa BBINOJHIEMOH  CaMOCTOSITENBHOM  paboThI
CamocrosTenbHas paboTa CTy/IeHTa B paMKax JIeHCTBYIOIIEr0 y4eOHOro IIaHa M0 pealn3yeMbIM
o0pa3oBaTeNbHbIM IIpOrpaMMaM pa3iHuHbIX (OopM OOydeHHUs MPEeANnoIaraeT caMOCTOSTEIbHYIO
pabory moO JaHHOW Yy4yeOHOW AWCHMIUIMHE, BKJIIOYEHHOM B yueOHBIM 1miaH. OO0bem
CaMOCTOsITeNIbHONW paloThl (B yacax) MO paccMaTpuBaeMoil yueOHOW IUCLUIUIMHE OIpeesieH
y4eOHBIM IJIaHOM.

B xoze camocTosTeIbHOM pabOThI CTYJEHT JOJKEH:

- OCBOUThH TEOPETHUECKUH MaTepHall M0 W3ydaeMOoil AMCUHUILIMHE (OTAEIbHBIE TEMBI,
OTJIeNIbHBIE BOIIPOCHI TEM, OTAEIbHBIC MOJOKEHUS U T. [1.);

- IPUMEHUTH MTOJTyYCHHBIC 3HAHUS ¥ HABBIKH IS BBITOJIHEHHS TPAKTHYECKHIX 33 1aHUH.

CTyneHT, NpUCTYNAOMMNA K H3YyYEHHIO JaHHOW Yy4eOHOW IMCIMIUIMHBI, IOJy4yaeT
uHpopManio 000 Bcex (opMax CcamMOCTOSTENbHOM pabdoThl MO Kypcy C BbLACIEHUEM
00513aTeNIbHONM CaMOCTOSITENIbHOW pabOThl M KOHTPOJIUPYEMOM CaMOCTOATENBbHOM padoThl, B TOM
yHuclie o BBIOOpY. 3alaHus Uil CaMOCTOSTENbHONW padOThl CTYAEHTA JOJIKHBI OBITH YETKO
c(hOpMyYIMPOBaHbI, pa3rpaHUUYEHbl 110 TeMaM H3y4aeMOW IUCIMIUIMHBI, 1 UX 00BEM JOJKEH
OBITh OTIpe/ieNieH YacaMu, OTBEJCHHBIMU B yUE€OHOM IIporpamme.

CamocrodTenbHas paboTa CTyI€HTOB J0JKHA BKIIIOYATh:

- IOJITOTOBKY K ayAMTOPHBIM 3aHATHAM (JIEKLIUAM, Ja00paTOPHO-TIPAKTUYECKUM);

- mouck (moa0op) U U3yueHHe JUTEPATYPhl U JICKTPOHHBIX UCTOUHUKOB MH(MOpMAINU
110 MHAMBUYaJIHO 33JaHHOH Mpo0iieme Kypca;
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- CaMOCTOATENIbHYIO pabOTy HaJ OTIACIBbHBIMA TEMaMH Y4eOHOH IUCHMIUIMHBI B
COOTBETCTBUU C KaJECHIAPHBIM IIJIAHOM;
- JIOMallHee 3aJjaHue, NMPeJyCMaTPUBAIOLIEE 3aBEPIICHUE IIPAKTUYECKUX ayIUTOPHBIX

pabor;
- IOATOTOBKY K 3Q4€ETYy;
- OATOTOBKY K 3a4€Ty C OLICHKOW;
- IOATOTOBKY K DK3aMEHY;
- paboTy B CTY/ICHUYECKUX HAYYHBIX 00IIECTBAX, KPY)KKaX, CECMHHApax  T.J.;
-yJacTre B HAyYHOU U HAyYHO-METOAUYECKOU paboTe kadeapsl, hakyabTeTa;
- yJacTHE B HAyYHBIX U HAYYHO-TIPAKTHYECKUX KOHPEPECHITUAX, CCMHUHAPAX.
6.1. 3aganus 1J9 yriry0JeHus: ¥ 3aKpenJieHnsi NpuoOpeTeHHbIX 3HAHU I
Dopmupyemas Kon
S — pe3yJjbTaTa 3ananue
o0yueHust
YK-4
CriocobeH Ilepeyens Bonpocos
OCYLIECTBIIATh
ACIIOBYIO History of the Media. What is Public Relations?
KOMMYHHUKALHIO B Public Relations and the Press.
YCTHOM |
[IUCBMEHHOM
¢dopmax Ha
roCyIapCTBEHHOM
51351};(}:; II:')OCCHP'ICKOP'I YK-4-31
denepanyy 1 YK-4-32
UHOCTPaHHOM(BIX) IK-4 =31
IK-4 — 32
sI3bIKe(ax)
MK-4
Criocoben
y4acTBOBAaTh B
peanuzanuu
KOMMYHHKAIIHOHHBIX
KOMIIaHHH,
MIPOEKTOB U
MEPOTNPUITHI

6.2. 3ananus, HanpaBJeHHbIC HA (OPMHUPOBaHNe NPO(PECCHOHAIBHBIX YMEHHUI

Kona
dopmupyemast
pe3yJbTara 3apanue
KOMIIeTeHIHSsI
o0ydeHus
YK-4
Cnocoben Ilepedyens Bonpocos
OCYIIECTBIIAT TV and Radio.
JIETIOBYTO The Internet.
KOMMYHHUKAIIHIO B Logos.
YCTHOU U YK-2-V1
[IMCBbMEHHOM YK-2-V2
o K-4-V1
pMax Ha TIK-4 - V2
rOCy/1IapCTBEHHOM
s13pike Poccuiickoit
Oenepauuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
A3bIKe(ax)
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K-4
Crnocoben
y4acTBOBaTh B
peanuzanuu
KOMMYHHUKAITUOHHBIX
KOMITaHUH,
MIPOEKTOB U
MEpPOIPUATUI

6.3. 3ananus, HanpaBJeHHbIE HA (JOpMHUPOBaHNe NPO(PeCCHOHAIBHBIX HABBIKOB

Kon
pe3yJjbTara 3ananue
o0yueHus

®opmupyemast
KOMIIETECHIUSA

YK-4
Cnocoben Ilepeyens BompocoB
OCYIIECTBIIATH Public Relations and lobbying.

JICTIOBYO Event and sports sponsorship.

KOMMYHUKAIIHIO B Product and Corporate Advertising.

YCTHOU U
MMUCBMEHHOU (hopMax
Ha rOCyAapCTBEHHOM
si3p1ke Poccuiickoit
denepauuu u
HHOCTPaHHOM(BIX) YK-4 -B1
sI3bIKe(ax) YK-4 -B2

MK-4 IIK-4 — B1
CnocobeH k [IK-4 — B2
O0OILIEHNIO C
MOTPEOUTEIIMH
TYPUCTCKOTO
MIPOAYKTA,
o0OecTeueHHIo
0e30macHOCTH
mporiecca
00CTy)KUBaHUSI C
y4eToM TpeboBaHUN
pBIHKA

6.4. OCO0EHHOCTH AHTJIMHCKOI0 A3BIKA.

Pasiimums MexK1y aHIVIMMCKUM M PYCCKHMM SI3bIKOM

AHIIIMIACKUNA  SI3BIK - QHAJIMTUYECKUHM, pyccKuii - cuHTeTtnueckuil. Ilo cBoemy
MIOCTPOEHUIO OHM pa3nuyHbl. OTCIOJa CTAHOBUTCA NMOHATHO, IIOYEMY HOCUTENIIO OJHOTO SA3BbIKa
MIPUXOJUTCS IIPWIAraTh 3HAYUTEIbHBIE YMCTBEHHBIE YCWIHS IIPU OCBOEHUU JAPYTOrO.

B ananmuTudeckoM sI3bIKe JIOTMKA MBIIUIEHUS 00peTaeT MpeleibHO SICHbIE OYepTaHMUs,
TOrJa KaKk B CHHTETHMYECKUX SA3bIKaX OHA HAXOJAUT BBIPAXEHUE KaK BHYTPEHHSAS CBS3b
MIPEIOKEHUS U CJIOBA. JIOrMKa OTpakaeTcsl B CHHTAaKCHYECKOM CTpOeE sI3bIKa. B aHanmuTHyecknx
A3bIKaX B MPEIJIOKEHUH BBIIECPKUBACTCA CTPOrUH MOPSAOK CIOB. 110 kaHOHAM JIOTMKHU B Hayale
MBICTTH 0003HAYEH MPEAMET, 0 KOTOPOM HUJET pedb, 3aTeM ClieAyeT Npeaukar u o0bekT. Takas
MOCJIEI0BATEIbHOCTh HE BBIAETSETCS B CHHTETHYECKUMX SA3bIKax Osaromapst cBoOoje
CUHTaKCUYECKUX MOCTPOCHUI.

B anrnwmiickom s3bIke HAOMIOJAETCs CTporas IOCIIEAOBaTENbHOCTh JIOTHUECKUX
KOMIIOHEHTOB. B CHHTETHMYECKMX S3bIKaX KOHKPETHBIM CMBICI CJIOBA, CMBICIOBOE yIapEeHUE
JOBJICIOT HaJ CUHTAKCUYECKUMU MOMEHTAaMH, YTO BEIET K IIOYTH IIOJIHOMY OTCYTCTBHIO
(opManbHOIO 3aKpEIJICHUS CJI0Ba B IIPEI0KEHUU.

B aHIMIICKOM SI3bIKE€ BBICOK YIEJIbHBIM BEC CHHTAKCUYECKUX 3aKOHOB, 3a TEM WU
UHBIM  CIOBOM B  IPEUIOKCHMM  3aKPEIUIEHO  ONPEACIEHHOE  MECTO,  CTHPAIOTCs
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Mop(doOrHUecKre TPU3HAKU CJOBa. ECIUM CHHTETUYECKHE SI3BIKH CTPEMSTCS YIPOCTUTH
OTIICNbHBIE TPEAJIOKEHUSI, HO CKJIOHHBI CTPOUTH CIIOKHYIO CHCTEMY MpPEAJIOKEHUH,
COCIMHEHHBIX COI03aMH, TO B QHATUTHYECKHX S3BIKaX MPeoOsiafacT TCHICHIWS pelaTh BCe
3aJ]auy BHYTPU OJIHOTO MPOCTOTO MPEITOKECHHUSI.

CuHTakcuyeckas CKOBaHHOCTH AHTIIUICKOTO SI3BIKA JOJIKHA 4eM-TO
KOMIIEHCHPOBATHCSI. Bwmecro CUHTAKCUYECKON HECBOOOIbI MPUXOJIUT cBoboaa
Mopdonornueckass u ceMmaHTudeckas. OHa HAXOAUT CBOE BBIPAKCHHE B WCIOJIb30BAHUU
KOHBEPCHM, B THOKOCTH IEPEXOAHBIX U HEMEPEeXOJHBbIX TIiaroyioB. ['narosisl, BbIpa)karouiue
OMOIIMOHAIBHYIO PEAKIINI0, MPUOOPETAIOT OONIBIINI CEMaHTUYSCKUH JMana3oH U Ha PYCCKHMA
A3BIK TEPEBOJAATCA HE OJIHUM CJIOBOM, a COUYETAaHHUEM CJIOB. DMOLMOHAIBHOE pa3zHooOpasue
JIOCTUTAETCA TAaKXKe MOCPENCTBOM cBoeoOpasHbix couetanuid. K mpumepy, She laughed herself
out of the trouble. 3gecr MBI MMeeMm neno0 ¢ MeTadopol, COCTMHEHHUEM CEMaHTHYECKU
HECOCTUHUMBIX CIIOB.

B anrnumiickom s3bIK€ XapakTEpPHO CTPEMIIGHHE K JIAKOHHU3MY, K OSKOHOMHH
rpaMMaTH4deckux cpeAcTB. CIOXKHBIC MPEITIOKEHUS YCTYMAIOT MECTO IMPOCTHIM, B KOTOPBIC
BIUJICTAIOTCSl TepyHIUaNbHble, WH()DUHUTUBHBIE U TMpUYACTHBIE 000pOTHL. KoHCTpykuuu c
HEJIMYHBIMA (DOpPMaMH TJIaroja CIIOCOOCTBYIOT CXKATOCTH M TUOKOocTH peun. Cokpamaetcs
oOmias IMHa mpenioxkeHus. TeHAeHIUS K KPaTKOCTU MPOSBISETCS B CTPYKTYpE MPEAOKEHUs
Y CKa3bIBACTCS HA JICKCUKE.

CKOBaHHOCTh B MOCTPOCHUU PEYM KOMIIEHCHUPYETCS CBOOOJI0M B OTHOILIEHHWU CMBICIIA
BBICKA3bIBaHUsA. B JaHHOM cilydae MposBIAETCS IyX W CBoeoOpa3ue aHTJIMKUCKOTO si3bika. Bee
9TO BBITEKAET U3 €r0 AaHATTUTHYECKOTO CTPOSI.

HanmnoHanbHO-KYJIbTYpHBIE peaju.

[lon peanusiMu B LIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA OHUMAIOTCS 3JIE€MEHTHI HAllMOHAJIBHOTO U
KyJBTYpHOTO CBOE€0Opa3usi, KOTOpble OTpaXkaroTcs B si3blke. OHHM HEpa3pbIBHO CBS3aHbI C
MOBE/ICHUEM YEJIOBEKA, €r0 SMOLUSMU, MBICIIUTEIbHON AESITEbHOCTHIO.

OBnazieTb MHOCTPAHHBIM S3bIKOM 3HAUUT WU3YYUTh KHU3Hb, UCTOPUIO, HPABbI, OOBIYAH,
OBIT Hapoja, SIBJISIFOIIETOCS HOCHTENEM KOHKpeTHOro ssbika. H.A.HekpacoB Buaen oauH u3
VUCTOYHUKOB TPYAHOCTEH BO B3aMMOIIOHMMAaHUM NPEACTAaBUTENEH pa3HbIX HapoJOB B
HAI[MOHAJIBHBIX U KYJIbTYPHBIX pa3inuuusix. CTOJb akTyaJbHbIE U CETOJIHS BO33PEHUSI BXOJST B
MOHSTHE HALIMOHAJIbHO-KYJIBTYPOJIOIMYECKOI0 OIX0/1a K U3YUYEHUIO0 HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

OcBoeHME HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX peasuii JaeT K4 K MOHUMaHHIO0, KaK HOCUTENN
AHIJIMICKOTO sI3bIKa TOBOPAT W BenyT ceOs B TOM MM MHOW NMOBCEIHEBHOM CUTyallMM, YTO B
CBOIO O4Yepe/b IMO3BOJSET ydalleMycCs HCIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIM $I3BIK KaK CPEJCTBO JUIS
JIOCTHKEHUS ONPENETICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX LIEJICH.

JUis  ecTeCcTBEHHOro OOILIEHUS C HOCUTENSIMHM aHIJIMHCKOIO $3bIKa HEO00XO0IUMO
OBJIaIETh KOMMYHHMKATUBHBIMU HAaBBIKAMH, KOTOPBIE IO3BOJIIOT BBIPA3UTh COOCTBEHHBIE
HaMEpEeHHUs, YyBCTBA M NOHMMAaTh coOecenHuka. IIpu 3ToM 0co00 BaKHBI JIBa MOMEHTAa,
MOJAIOIIME AaHIVINYaHUHY U PYCCKOMY pa3Hbl€ CHUTHAJIbI, - MHTOHALMIO U MaHEpPY TOBOPHUTH.
CnenyeT yduThIBaTh, YTO Pa3rOBOpP C aHMVIMYAHUHOM SIBJISIETCS HE TOJBKO He(hOpMaIbHBIM
00MEHOM MHEHUSIMHU U UHPOpMaLUeil, HO U CPEICTBOM BbIPRXKEHUSI OTHOLICHHUS K COOECETHHKY.

EctecTBeHHOCTh OOILIEHUS JOCTUTAETCd HE TOJBKO JIEKCUKO-(Pa3eoJOTHYECKUMH U
MHTOHALIMOHHBIMU CPEJCTBAMH, HO TAK)XKE CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYpPOH BBICKa3bIBaHMSI, TEMIIOM
pa3roBopa M BHUJOM HCIOJIb3YEMOI'O AHIVIMMCKOrO S3bIKa — JUTEPaTypHOro, HOPMATHBHOIO
pasroBOpHOrO W HeHopMaTuBHOro. OcoOyi0 poiib 37eCh WIPAlOT KOMMYHHUKATHUBHBIE
CHUHTAKCUYECKHe eIUHMIbI. M3yueHue STUX eIUHMI] BCKPHIBAET 3aKOHOMEPHOCTH HE TOJBKO
Pa3sTOBOPHOTO S3bIKa, HO M 00pa3 MBILIUIEHUS €0 HOCUTENEH.

Bputanckue JMHTBUCTHI NPUIEPKUBAIOTCS TOYKU 3PEHUS, YTO CYIIECTBYIOT TPHU BUAA
aHITIMICKOTOo sA3bIKa: (1) uTeparypHsblil, (2) HOpMaTUBHBINA pa3roBOPHBIN U (3) HEHOPMATHUBHBIN
pasroBopHbId. [IepBbIil yale BCero UCHOJIb3yEeTCs B JUINIOMATHH, JINTEPATYpE, Mpecce, AET0BOM
nepenucke, opUIMAIbHBIX BBICTYIUICHHSX. BTOpOil — B MOBCeIHEBHOM OOLICHUU, MEPENHCKE
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anyHOro Xapakrepa. OH npoHUKaeT B pekinamy, PR, cpencrBa maccoBoit nnpopmarmu. Cnenyer
MNOMYEPKHYTh, YTO B HEM OTHOCHTEIBHO MAJIO JKaproHa M KOJUIOKBHAIM3MOB. TpeTuil BHUI
IPUCYILl OIpPEAEICHHBIM COLUMAIbHBIM TIpyHIaM - HEIOCTaTOYHO OOpa30BaHHBIM JIIOJSAM,
HOCHUTEIISIM ONPEENICHHbIX AUAIEKTOB, IOJPOCTKaM, IPOPecCHOHANbHBIM IpynaM. B aTom xe
BH/JIE PACIIPOCTPAHEHBI CIEHT U KOJUIOKBUAJIU3MBI.

AHIIMiCKOMY SI3bIKY IPHUCYILM JBE YePThl — OOLIMPHBINA CIOBApHBIM 3amac ¥ IpocToTa
rpaMMarudeckoro crposi. CiaoBapHBI 3amac IMOCTOSIHHO PacIIMpSieTCs] NPEBpAIIEHUEM OIHOMN
yactu peun JApyryro. [lodtu kakgoe CylIeCTBUTEIbHOE MOXKET OOpecTH NpU3HAKU IJ1aroJja.
['maronsl 3akioyaloT B ce0e Kak MHUHMMYM JiBa JECSTKA pa3IMYHbIX 3HAUEHUH, €CIU MX
COINPOBOJUTH TOW MJIM MHOM IPEIJIOKHON YaCTULIEH. [ J1arossl CTOIIb e JIErKO NPEeBpaIlarTcs B
CYIIECTBUTENIbHBIC, & CYIIECTBUTEIbHBIE IMOCPEACTBOM addukcannm — B NpuiIarateibHbIC.
I'opasgo mnpome, 4eM B JpYrMX S3bIKax, IJIArojdbl W IpUJIArareiabHble MOTYT CTaTh
COOCTBEHHBIMU aHTOHHMAaMH, €CJIA JO0OABUTH K HUM T€ UJIM UHBIC TIPUCTABKH.

AHriniickass TrpaMMaTMKa I@IpOCTa, CJI0Ba IPAKTUYECKU JIMIIEHbl OKOHYaHUM.
IIpaBUnBHBIN T1AroJ, MO0 MHEHHMIO aHIVIMACKUX IPAMMAaTUKOB, UMEET JIUIIb TPU OKOHYAHUSA — B
€MHCTBEHHOM UHCJIE TPEThEro JIMIA IPOCTOr0 HACTOAILIErO0 BPEMEHH, B INPUYACTHAX
HACTOSIEro W mpouieamero BpemeHH. CyIiecTByeT MHOMKECTBO BPEMEHHBIX — (popm,
HEepeAAOLIMX CMBICIOBbIE OTTEHKH, HO OHU OOpa3zyrTCsl NMPH IMOMOLIM BCIIOMOIAaTEIbHbIX
IJ1aroJIoB, KOTOPBIE IPAKTUYECKH HE CIIPATAIOTCA.

Cy1ecTBUTENbHBIE B aHIVIMKACKOM $I3bIKE HE CKJIOHSIOTCA U MPAKTUYECKH HE MMEIOT
KaTeropuu poja. KomnuecTBo HENMpaBHIBHBIX (HOPM MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA M CPABHUTEIBHBIX
CTEIICHEW NpUiaraTesbHbIX M HapeYuil HEBEJIMKO. AHMVIMACKUH SI3BIK TATOTEET K IPOCTHIM
cuHTaKcuyeckuM Qopmam. CHHTETUYECKUE SI3bIKM YIPOIIAIOT OTAEIbHBIE INPEAJIOKEHUS, HO
CTPOSIT CJHOXHYK CHCTEMY HPHAATOYHBIX MPEIJIOKEHUH, COEAMHEHHBIX COIO3aMH, B
AQHAJIMTUYECKUX JK€ SA3bIKaX JIOMUHHPYET TEHACHUMs pElIaTh BCE 3aJa4yd BHYTPU OJHOIO
IIPOCTOrO MPEIIOKECHUS.

boraTtcTBO aHITIMKCKOrO S3bIKA 3aKJIIOYAETCs HE TOJIBKO B IIMPOKOM JHANa30HE
CMBICJIOBBIX OTT€HKOB, HO M B CIEKTpPE TOHA, KOTOPBIM IMO3BOJIAET IEPEeNaTh HIOAHCHI U
BBICOKOIIAPHOM PpUTOPUKH, U sBHOM rpybocTH. IIpocTora rpamMMmMaTUKU CHOCOOCTBYET
JAKOHUYHOCTHU. AHITIMICKUN S3BIK JIETKO TOAJNAETCS M3YYEHHIO, HECMOTpPsS Ha apXauydHYyIo
optdorpaduro. B moBceaHEBHONW NpPaKTUKE CIIOXKHWIACHh PA3HOBUIHOCTH AHTJIMMCKOIO S3bIKA,
CTaBILAsi HHCTPYMEHTOM MEXTyHApOAHOIO OOILECHHS.

AHIIMICKHE TUTEPATOPHI M1OJIAraroT, YTO MUCAaTh U TOBOPUTH NO-AHTJIMHCKH HE HAYKa, a
UCKycCTBO. HUKakuMX KOHKPETHBIX MpaBWJI HE CYIIECTBYET, €CTh JIMIIb OOMIMI NPUHIMI,
COINIACHO KOTOPOMY KOHKPETHBIE CJI0Ba MOJIE3HEE a0CTPAKTHBIX, a JIyUIIMHA CIIOCOO BBIPaKEHUS
— KparkocTb. ToMy, KTO NMIIET HA AaHIVIMHCKOM S3bIKE, MPHUXOIUTCA H30eraTb OOWIHs
YCTOSIBIIMXCSI 3aMMCTBOBaHUI, yCTapeBIINUX KIIMIIE, OTXKUBIIMX MeTadop. B ycTHOIN peun s1n
MPENATCTBUS NPEOAOIETh Jierde. PazHuIa MeXy YCTHOM U MMCbMEHHOW PEYblO B aHITIMHCKOM
3HAYUTeNIbHEH, YeM B JPYrux s3bIkax. B yCcTHON peun omyckaercss Bce, YTO MOXKET ObITh
OMyIleHO, YymnoTrpebssercss mobas cokpamieHHas ¢opma. CMbIca 0OBIYHO TEpeaaeTcs
CMBICJIOBBIM YIAPEHHUEM.

AHTTUICKHUH SI3BIK XOPOIIO MPHKUBACTCS B JKaproHax. YUeHble, Bpauu, OU3HECMEHBI,
MIOJINTHKH, KYPHAIMCTBI, YUHOBHUKH, CIIOPTCMEHBI NIEPEUHAYNBAIOT €0 KaXIbld HA CBOM JIaJl.
Ho campiM omacHeIM Bparom pasroBOPHOTO SI3bIKAa CUMTAETCS JINTEPATYPHBIN aHIIIMNCKUNA. OH
BOCIIPUHUMAETCS YEM-TO BPOJE HYJIHOIO IUAJIEKTA Fa3€THBIX 3ar0JIOBKOB, MOJUTUYECKUX PEUECH,
BBINTyCKOB HOBOCTeW. Ho Onaronapsi cBoeMy BIMSHHIO, OH IITyOOKO BTOPIaeTcsl B pa3srOBOPHBIIN
a3bIK. JlJIg HEro XapakTepHa onopa Ha mramibl. Kaxaslid, KTO TOTOBUT KOMMEHTApHN IS paano
WJIM CTAaThIO B Ia3eTy, I0OYTH MHCTUHKTUBHO YCBAWBACT IITAMIIBI, 3apaXkarolye YCTHYIO peYb.

bprraHCcKkuil aHTIUMICKUNA SA3BIK MHOT'O 3aWMCTBOBAJI M3 aMEPUKAHCKOTO aHIJIMMCKOTO.
CunTaroT, 4TO 3TO MPOM3O0LUIO HE TOJBKO Ojarojaps *KMBOCTH U KPAaTKOCTH aMEPHKaHCKOIO
CJICHra, HO B OCHOBHOM IIOTOMY, YTO aAMEPUKAHCKHE CIOBA MOXKHO I€pEHUMAaThb, HE Hapylas
COLIMAJIBHBIX YCIOBHOCTEH.
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Jlekcuko-rpaMMaTuyecKas XapaKTepUCTHKA HOPMATHUBHOTO AQHTTUICKOTO
(aHAIUTUYECKOTO) U POAHOTO (CHMHTETHYECKOTO) SI3BIKOB, & TaK)KE€ MX CPAaBHUTEIBHBIN aHAIIN3
HUCKIIIOYUTCIIBbHO BaKHBI, noo Jar0T BO3MOXHOCTH BBISIBUTH O6’beKTI/IBHBIe TPYAHOCTH U TOYKHU
COIIPUKOCHOBEHUS, IITY0XKe MMPOHUKHYTH B CYIIIHOCTh 00OHX SI3BIKOB.

PeyeBoe noBeeHue aHIJIM4YaH

AJlekBaTHOE OOIIEHHE HA AHIJIMHCKOM S3BIKE HEBO3MOXKHO, €CJIIM HWTHOPUPOBATH
HAIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIE PEAJIMU PEYEBOrO IMOBEJCHHS aHIJIMYaH B IOBCCIHEBHBIX CUTYaLUsX.
Mx He3HaHWe BeNeT K HEMOHMMAHUIO W pa3pylmiaeT MNpOoAyKTUBHOe oOmienune. YToObl
HENPUHYXJIEHHO OOIIAThCS C HOCUTEISIMU AHIJMMCKOIo s3blKa, HEOOXOAMMO 3HATh, KaK OHU
OOBIYHO TOBOPAT M BeAyT ceOsi B pPa3NUYHBIX cUTyauusx. [pyrumu cioBamu, TpeOyercs
OBJIa/IETh KOMMYHHUKATUBHBIMHU HaBBIKAMU, KOTOPbIE MO3BOJAT BBIPA3UTh COOCTBEHHBIE MBICIIH,
YyBCTBa, BCTYIIaTh B KOHTAKT TaK, KaK 3TO JI€JIal0T HOCUTENHN S3bIKA, U [IOHUMaTh COOECEIHHKA,
€ro BOCIIPUATHUE IEHCTBUTEIBHOCTH.

Hmeercss MHOXKECTBO pa3rOBOPHBIX (OPMYI, HCIONB3YEeMBIX B TEX WIA HWHBIX
cutyauusx. OJHAKoO cienyeT ObITh 3HAKOMBIM CO CIy4asMHd, Korja OpHTaHIbl, K NPUMEpY,
IpoMOTYaT M YJABIOHYTCS M3 BEXKIMBOCTH. 3apyOe)KHBIE COOCCETHUKH OpUTAHIIEB CTPEMSTCS
IIPOSIBUTH BEKJIMBOCTH B PAMKaX «POJHOIO» JTHUKETA, MO3TOMY UM TPYJHO IOBEPUTH, YTO B
JPyroil KyJbTYypHOH cpelie MPUHSATO BECTH ceOs MHave, a MHOTIa U BOBCE HUYETO HE TOBOPHUTD.
CrnenoBarenbHO, HHOCTPAHILY, JKEJIAIOLIEMY, YTOObI HOCUTENIH aHIIMHCKOrO S3bIKA CUYMTAIH €ro
BEXUIUBBIM, NPUAETCS OCBOUTH BBIPAXKEHMs, KOTOPbIE OH IOPOH HE YMOTpeOJseT B POAHOM
a3bike. IIpu 3TOM cienyer uMeTh B BHIY, YTO MMEHHO TaKuX BBIpaXKEHUH OyleT >KIaTh €ro
co0eceTHUK BO BpeMsi OOIICHUSI.

B MeXKyiabTypHOM OOLIEHMH BaXHO MPEACTaBIIATh, KaK HOCUTEIH S3bIKa CTPOST
pas3roBop, CIyWIalOT APYr JApPYra, BBIPAXalOT COIJIACHME WM Hecoryacue. J[pyroil BaKHBIN
baxTop — aprymeHTanus. BolkiaanpiBaroT a1 co0eceTHUKA OCHOBHBIE IOBOJIBI CPa3y, MOAXOAT K
HUM IOCTENIEHHO WJIM CHayajla PUCYIOT OOLIyI0 KapTHHY MpoOsieMbl. bpuTaHIbl HE BbIpakaroT
IIPSIMO CBOU MBICIIM M 4yBCTBa. Pycckue, HallpoTUB, NPEANIOYUTAIOT TOBOPUTH OTKpOoBEHHO. Kak
IpaBUJIO, OpPUTAHIIBI BBICKA3bIBAIOTCS CAEPKAHHO, PAa3TOBOP IOJIOH HAMEKOB, IOJYHaMEKOB,
HEJOCKAa3aHHBIX MbICiIEeH. VICKiIroueHHe COCTaBIAIOT JAENOBBIE IIEPErOBOPBI, KOrga OT
co0eceTHUKOB KAyT OTBETOB MO CYTH Bompoca. Toraa meHsrcs oObEeKTUBHOCTh U IMPSMOTA.
[TonbITKM XOOUTH BOKPYT Aa OKOJIO HE IPUBETCTBYIOTCS.

Jlpyroil BakHbIH acleKT - UHTOHALUs. OTHOILIEHNE aHIJIMYaHUHA U PYCCKOTO K OJHON U
TOW K€ CHUTyallUM MOKET ObITh OJMHAKOBBIM, HO BBIPAKEHHME 3TOTO0 OTHOIIEHMS, BEPOSATHO,
OKa)kKeTcs pazNu4HbIM. MaHepa roBOpPUTh MOJACT aHTJIMYAaHUHY M PYCCKOMY pa3HbIe CUTHAJIbI.
Crnenyer umMeTh B BHIY, YTO OpUTaHEl MO-pa3sHOMY BOCIPHUHMMAET OUIMOKM B WHTOHAIMU U
omnoOKku B rpaMMaruke. OH rOTOB OTHECTHCh CHUCXOAMTENIBHO K IUIOXOM rpaMMaTHKe, HO He
OPOCTUT OMIMOKY B HMHTOHaUMU. bpuTanern npocto 3a0yaer, YTO MHOCTpaHel IyTaeTcs B
rpaMMaTHKe, 3aTO MPUAET K BHIBOAY, UTO TOT IJIOXO OTHOCUTCS K HEMY.

Pycckue 1100 T rOBOPUTH TPOMKO, UTO CUUTAECTCS MPU3HAKOM OTKPHITOCTU. bpurania
K€ HUYTO TaK HE CMYIIAeT M HE pa3Jpa’kaeT, Kak MOBBIIICHHBIN TOH U HEBEPHOE yHoTpeOIeHue
BOCXOJISIIEN M HUCXOSIIEH NHTOHAIMK. BpuTaner] 00bIYHO TIIATEILHO HACTPauBaEeT ToOJIOC TaK,
yTO0OBI OH HEMHOTO BO3BBIIAICS Haa (GOHOBBIM mymMmoM. OHaKO OpUTaHEeIl HE CTAaHET YIPOIaTh
CBOIO pedb B YrojJy MHOCTpaHIy (Kak 3TO MHOIJA JENal0T aMepUKaHIbl U PyCCKue), 100 OH U
MBICIU HE JIOMYCKAaeT, YTO €ro pOJHOM S3bIK MOXET OBITh KOMY-TO HEMOHSATEH. OTO
00yCJIOBJIEHO KYJIbTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMH, KOTOPbIE HEOOXOAMMO YUUTHIBATh MPU OOIICHHH.

He BbI3bIBaeT crnopoB, YTO KYyJIbTypHbIE OCOOEHHOCTH, NMPUBBIUKM U 00pa3 >KU3HU
OTpaKaloTCsl B fA3bIKE, MO0 S3BIK U KYJIbTYpa B3aMMHO 3aBHCHMBI, B3aMMHO BJIMSIOT IpYr Ha
npyra. IToatomy BakHO OBJa/leTh Pa3TOBOPHBIMH (QOpMyJamMH WU MpaBUiIaMHU, 0€3 KOTOPBIX
TPYAHO MPEICTAaBUTh ECTECTBEHHOE U MPOAYKTUBHOE OOIIIEHHE.

IlepBbIM AET0M HEOOXOAUMO 3HAThH, CKOJIb Ba)KHO IIMPOKOE MCIOJIb30BAHUE Psifia CIIOB
U BBIPOXEHHUH, KOTOpBIE HE COJepkKaT HOBOM WH(pOpMalM{, HO BBIPAXKAIOT OTHOIIEHHE K
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cobeceqHUKY. P/l 0TeuecTBEHHBIX YUY€OHHMKOB HA3bIBAIOT UX «(OpMyJIaMH BEXIMBOCTH», YTO
MHOTI'/Ia BBOJUT B 3a01yXJeHHE, MO0 MOYKHO MOAYyMaTh, YTO OHU UCIOJb3YIOTCS B TEX CIydasXx,
KOTJja COOECEIHUK JKENaeT MPOsSBUTH 0COOYI0 YITHBOCTh. DTO B KOpPHE HEBepHO. Jleno B ToM,
YTO OpUTAHIBl MCIOJB3YIOT 3THU CJIOBA U BBIPAXEHUS B IOBCEIHEBHBIX cUTyauusax. Ecium
MHOCTpaHel] 3a0bIBaeT O HHUX, HOCUTENb AHTJIHMICKOrO s3bIKa OIIyIIaeT IUCKOM(POPT U
HpOSIBISIET K COOECEAHMKY HEraTUBHOE OTHOILIEHHE, OCOOEHHO €cld TOT  TOBOPUT Ha
0e3ynpeyHOM aHTIHUICKOM si3bIKe. B TakoMm ckopee MpEeAroNoXUT, YTO WHOCTPAHEI] HACTPOEH
arpeccuBHO WJIM 4YeM-TO HenoBoJieH. CreqyeT MMeTb B BHJY, YTO Ha AHIJIMMCKOM f3bIKE
pasroBapuBaIOT HE TOJBKO Pagd TOTO, YTOOBI Mepeaars MH(OpMAIMIo, HO TaKXe M TOro,
YTOOBI BBIPA3UTh CBOE HACTPOEHHE U OTHOLICHHUE K COOECEAHUKY.

JUist WILTIOCTPAIIA BO3BMEM HECKOJIBKO XOPOIIO M3BECTHBIX €IIIe CO IIKOJIBI IIPUMEPOB.
Sorry, HIpPOM3HECEHHOE C BOCXOJIALIEH BONPOCUTENBHONW HMHTOHALMEH, BBIpaXKaeT NIpochOy
MOBTOPUTH CKAa3aHHOE, JINOO IMMOTOMY YTO COOECETHUK HE PACCIbIIIAI, JTUOO0 HE TOHSII, TU00 He
MOJKET MOBEPUTh TOMY, YTO Yyciblliajl. MHOrma BMeCTO sorry MOXHO yciblmare what, 4yro
3BYYHT (aMUJIBSIPHO M YMECTHO JIMIIb B PasrOBOPE XOPOWIO 3HAIOMIMX JpPYyr Jpyra
co0eceTHUKOB. Sorry, CKa3aHHOE ¢ BOCXOJIEH BOCKJIMIATEIbHON MHTOHALMEH, HCIIOIb3YeTCs
B Ka4eCTBE M3BMHECHHUS 33 IPUIMHEHHOE KOMY-TO MEJIKOE HeY100CTBO.

Excuse me ¢ Hucxoasueid HWHTOHAIMEW HCMONIB3YyeTcs Ui TOro, 4TOOBI IPHUBIIEYb
BHUMaHHE HE3HAKOMOTO 4yesioBeka. [Ipu aTom nmpunsaTo no6aButh Beipaxkenue I think, naxxe ecnu
CUTyaIis KakeTcs BrosiHe sicHoi: Excuse me, I think you have dropped your umbrella. Excuse
me C BOCXOJSIIEH WHTOHAIMEH UCIOIB3YeTCs, KOTAa Bbl XOTUTE IMPOUTH MUMO KOTO-HUOY/b Ha
yJIUIle, B TOPOJICKOM TPAHCIIOPTE, €CJIM Bbl HEBOJIBHO YMXHYJIH, 3aKALUISIIUCH U T.11.

Bripaxkenue I'm afraid ymectHo B TeX cirydasix, KOrjga cOOECEIHUK M3BHHSACTCS 3a TO,
4YTO OH HE MOXKET CcJeslaTh, WM COOOILAET HOBOCTb, KOTOPYIO €ro COOECEIHMK, BEpOSATHO,
BOCIIPIMET KaK HEMpHUATHYIO aisi ceOs. Yamie BCero 3TO BBIPAKEHHUE HCIIONB3YETCS, YTOOBI
0TKa3aTh B MPOChOe U MPH 3TOM JaTh MOHATH, UTO OTKa3 3aBUCHUT HE OT Barlel Boau: Excuse me,
do you know where the townhall is? — No, I’m afraid I don’t know. I’m not from around here.
Beipaxxenue I’'m sorry, I’'m afraid moxer mokas3aTbcsi CIMILIKOM JUIMHHBIM, HO B aHTJIMHCKOM
A3bIKE OHO 3BYYMT ecTecTBeHHO. Ero mepBas yacte - I'm sorry o3Hadaer, 4To TOBOPSIIMIA
NpUYMHSAET COOECEIHUKY OIpelesieHHble Hey100cTBa, a BTopas dacTh - [’'m afraid, uro 3to
MIPOMCXOIUT HE TI0 eTO BHUHE.

Takoe Bockiuianue, kak oh ynocrounocs B «HOBOM O0OJBIIOM aHIIO-PYCCKOM
CJIOBape» OJHOW CKYIOW CTPOYKH: «M3[aBaTh BOCKIHMIAHWE «0». OIHAKO OHO dalle BCEro
UCTOJIb3YyeTCsl, KOrja coOeceJHUKY Aal0T 3HaTh, YTO €ro CJIoBa pacciblianid ¥ noHsum. Oh,
MIPOM3HECEHHOE Ha BHICOKOI HOTE, BBIPAYKAET yIMUBJICHHUE.

3nakomoe ci10Bo really, mpou3HeceHHOE ¢ BONPOCUTENBbHOW HHTOHAIMENH 03HAYaeT, YTO
OT coleceqHUKa HKAYT HOBBIX mojapoOHocTeil. CrmoBo certainly, mnpousHeceHHOE ¢
BOCKJIMIIATEIbHON MHTOHALIMEH, 03HAYAET, YTO Bbl OXOTHO OTKJIMKAETECh Ha MPOCKOY O MOMOIIH.
OHO nepenaeT HCKPEHHEE JKeIaHue IMTOMOYb. DTO CJI0BO MOXKHO MEPEBECTH MPUMEPHO Tak: «Jla s
U TaK OXOTHO TMOMOTY BaM, Ja)K€ CHpPAIIMBATh HE CTOMJIO» UM «S paj, 4yTo Bbl OOpAaTHIUCH KO
MHE 3a ITOMOIIBI0, HO BB MOTJIM JIOTAAaThCsl, YTO S BaM TIOMOTY 0€30 BCSKHX MPock0». OaHaKko
BbIpa)keHHe certainly not, IporM3HECEHHOE C BOCXOASIIE-HUCXOIIEH MHTOHAIUEH o3HadaeT: «51
HE COTJIaceH, MOE HECOTJIACHE U TaK IMOHSITHO, TO3TOMY MOXKHO OBIJIO JTa)Ke€ HE CIPAIINBATh.

M3BecTHBle cloBa yes M no caMu 1o cebe ymoTpebnstoress peako. OHM 3Bydar
HEBEXKIIMBO, €CJTM K HUM HUYero He n00aBuTh: Did you say you come from Britain? — Yes?
That’s right. I’'m British.

W3BecTHOE BceM CITOBO please OOBIYHO CTOUT B KOHIIE MPEIJIOKEHHUS, €CITU Pedb HIET O
BexunBoi mpockOe: Could you tell me the time, please? OHO MOXET CTOSATh U B Hadaje, eCiIu
co0ecelHUK HaMEpeH CcJieNaTh BEXIUBOE MNpeuiokeHne win mnpuriamenue: Please help
yourselves. Ecnu xe please cTouT B cepennHe MpeIOKEHUs, 3TO O3HAYaeT, YTO COOECeTHUK
pas3pakeH WM YK€ HEOJHOKPATHO O€3yCIEIIHO TPOCUT 00 OJTHOM U TOM XKe€.
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He menee BakHO 3HaTh, KaKk HayaTh pa3roBop. becenys ¢ npy3psimMu, mocie OOBIYHBIX
NPUBETCTBUI MOXHO CIIPAaBUThCS O 3/0pOBbe. Jlpyras BO3MOXKHOCTH — HCIIOJIB30BaTh
uHPOPMALIMIO O COOECETHUKE B TaK HA3BIBAEMBIX «BOIPOCAX C XBOCTUKOMY, IJISI TOTO YTOOBI
BBISICHUTh, Kakas TeMa ero wuHrepecyer. [lo CyTH Takoro pojaa BOIPOCH SIBIISIOTCS
NPUTJIAIIEHUEM HA4YaTh Pa3roBOp Ha 3aJaHHYIO TEMY.

PasroBop BIosiHe 10MMyCTUMO HavaTh ¢ MOrojbl. [Ipuuem He TONBKO CETOMHSIIHEH, HO H
BUEpaIllHEH M 0XKHMJaeMOl 3aBTpa moroje. MIHOCTpaHLbl YAUBISIOTCS, YTO OpUTAHIIBI YICHSIOT
Oonbmoe BHUMaHue Toroge. Ho aemo He B moroje. bpuraHIpl MPOCTO HE JHOOST TOBOPHTH O
JMYHBIX JeJaX, eclii cOOECeTHUKN He ABISIOTCS WX OMM3KMMHU 3HAaKOMBIMH. [Ipu 3TOM MpHUHATO
COTJIANIATHCS C COOECEHUKOM, €CITH OH KOMMEHTHUpYeT rorony. [lorona — 6e3onacHas Tema Juist
pasroBopa C HE3HAKOMBIM 4eJIOBeKOM. BOT oauH M3 BapuaHTOB Hayana pasroBopa: A bit cold
today, isn't it? — Yes, horrible. And they say it’s going to stay like this until the weekend.

PasroBop cocroutr wu3 BompocoB U 0TBeTOB. CoOeceqHMK, 3aJalolIMii BOIPOCHI,
yrpagiser Oecenoit. s monydeHuss HHGOPMAIUK UCIIOIBb3YIOTCS pa3HbIC MTPHEMbL. bpUTaHIIbI
NPENOYUTAIOT 3a7aBaTh BEXIMBBIE BONPOCHL. MHOCTpaHIy cleayeT 3allOMHUTh Ba)KHOE
NPaBUJIO — HE 3aJ1aBaTh MPSIMBIX BOIIPOCOB. DTO MOTYT MOCYUTATH HEBOCITMTAHHOCTBIO.

BuumatenbHblif coOECEHUK CIEAUT 3a TeM, CIymalT Ju ero. B ¢opmanbHoOit
oOcTaHOBKe (B XOJ€ BBICTYIUICHHS TMIEpell ayAUTOPHEH) 3TO MOXHO TMPOBEPUTh TaKUMHU
Bonpocamu, kak: Do you follow me? Is everything clear? Got that? DTu BakHbIE BOIIPOCHI KaK
OBl BOBJICKAIOT CITyIIaTesIei B pa3roBop. BeipakeHue JHIla U KECThl TAKXKE CBUICTEILCTBYIOT O
BHUMAaHMU M CTETEHU 3aWHTepecoBaHHOCTH. He criemyer 3a0biBaTh M O MaJCHBKHX CIIOBaX,
KOTOPBIC CBUJCTEIBCTBYIOT O TOM, YTO BbI CJICIUTE 32 Pa3rOBOPOM U Ppa3JeliseTe YyBCTBa
BhICTyMatoniero. VI3 HUX MOXHO OTMETHTH Takue HamboJiee 4acTo ymoTpedisieMble CIIOBa, Kak
ah, sure, oh, I see, lovely, exactly so, quite so. Ecnu cnymaromuii HE MONB3yeTcs STUMHU
CJIOBaMH, TOBOPSIINN YCOMHUTCS, CIEAT JIM 32 TEM, YTO OH TOBOPHT.

Ecnu onuH u3 coOeceHUKOB HE JKelaeT JaBaTh ONPEAETICHHBIM OTBET, MOJOUIYyT
BoIpaxkeHus: Bpoje: I can't tell you off-hand, I'm afraid win I’d rather not answer that, if you
don’t mind. Ecnit KTO-TO HE *kKeaeT 00CyKIaTh ONpEeICHHYI0 TeMy, MOKHO cka3ats: Well, I'd
rather not discuss it at the moment wim Well, I’d rather leave individuals out of it.

[Tocne Toro kak Tema ucYepraHa, OpUTAHIBI OOBIYHO 3aKaHUYUBAIOT Pa3roOBOpP CO
3HaKOMBIM Y€JI0BEKOM, M3BHHMBIIUCH U CKa3aB HeuTo mpusTHoe: Excuse me, I'm afraid | have to
be going now wum It was really a pleasure to talk to you. Oanako B 1e70BBIX MeperoBopax, rjie
00CYX/1at0TCsl KOHKPETHBIE BOMPOCHI, N3BMHEHUSI HEYMECTHBI.

B anrnmiickom s3bIKe MMEIOTCS pa3Hble BO3MOXHOCTHM 3arJIafIuTh BHUHY, €CIIH BBI
o0WIeNT WIIM PAacCTPOMIN KOro-mubo. Beipakenume I'm sorry He sBISETCS TOAXOJSIIMM
U3BUHEHHEM B CUTYallUH, MPUHSBIIEH cepbe3Hblii 000poT. OHO JHILE CBUAETENBCTBYET O TOM,
4YTO cOOECeHUKY MPUUNHUIN HEY100CTBO.

Beipaxxenue Oh, sorry! ncnosnb3yercs B ciy4ae, €ClId HE OCTaeTCsl COMHEHUH B TOM, KTO
BUHOBHHK Heyno0cTBa. Ecnu TpeOyercst BBIpa3uTh HCKPEHHEE COXaJICHHE, TIOHAI004TCst Ooee
BecoMble cioBa. Hanpumep, I’'m terribly sorry for being late unu I'm very sorry, I'm afraid I’ve
lost your book. Bo3moxxusie otBerhl: These things happen: it can’t be helped wmu | quite
understand. Please don’t worry. Eciiu u3MeHWIMCh YbH-TO TUIAHBI U €My MPUXOAUTCS HAPYIIUTh
JIOTOBOPEHHOCTH, TOM MOXHO cka3zath: I'm awfully sorry about this but I don't think I'll be able
to do it.

Jns mpock0 WMEIOTCS pasHble BBIPAKEHHS, BBHIOOP KOTOPBIX 3aBUCHT OT TOTO,
HACKOJIbKO TPYIHOBBINOJIHUMA HJIM CpodHa mpocbOa. Eciam nmeno kacaercs apysel, MOXKHO
oboiitrck mpumepHo Takumu (pazamu: Hey, | need some change for the phone, mu6o Oh, dear, |
haven’t got any change for the Tube, wmu I don’t seem to have any change on me.

Ecnu 6putaner xxenaeT nposiBUTH 0COOYIO BEXIMBOCTh, OH OOBIYHO M30€eraeT BOIpPOCOB
B 1100. Bmecto npsimoro I want you to tell me when Mr. Smith left 6puraner 3anact 3ToT Borpoc

0oJtee BeXIIMBO M CPOPMYITUPYET ero B mporeamiem Bpemern I was wondering if Mr.Smith had
left.
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Crenyet UMeTh B BUAY, YTO IVIABHOE B TPOCHOAX HE CAMU CJIOBA, & C KAKOM WHTOHAIIUEH
OHHM BbICKa3aHbl. Eciu okumaercs, 94To COOECEHHK MOXKET OTKa3aTh B MpOChOe, ee ClemayeT
chopMynupoBaTh Tak, 4YTOOBI OTKa3 HE CO37aBall JIOTOJHUTEIBHBIX 3arpyAHeHudd. Jlns
BBIPAKCHHUS BSKJIMBOW MPOCHOBI MPEIIOYTEHHE CIICAYET OTAaTh TakuM (Gopmysam, kak Would
you mind being here at ten o'clock, please? wau I wonder if you could be here at ten o’clock mu
Do you think you could translate this article by next Monday?

Ecnu cobeceHUKH XOPOIIO 3HAKOMBI, MOKHO MPEUIOKUTH CAeNaTh YTO-IN00 BMeECTe.
Ho chavama monamoOuTCsi HEOOJBIIOE BCTYIUICHHE B BHAE oOIIero Bompoca: Are you doing
anything special tonight? Ha momo6HbIe Bonpockl BO3MOXKHBI Takue oTBeThl: | don’t really know
what I’m going t0 do mau I’m afraid I’ve promise to see Mike tonight mu60 I’'m afraid I’ve got a
lot of work to do before Monday.

ITpaBomepHO anmbTepHaTHBHOE Ipemtokenre Couldn't you stay at home instead? wiu
Wouldn’t it be better if you did it now? Cornacue MoxxHO BhIpa3uTh Tak That's a good idea Yes,
fine! BexximBoe Hecormacue npo3ByuuT Tak That's a good idea but I'd rather not. I’ve got a
splitting headache mnu That’s not a bad idea but I’m afraid I haven’t got a minute to spare.

Crnenyer UMeTh B BUIY, YTO OpPHTAHIbI MPEAJIAralOT WM OTKA3bIBAKOTCSA OT IOMOIIM
TaK, 9TOOBI 3TO 3BYYaJO MPHUATHO U BEeXJIMBO. EciiM KTO-TO mpeanaraer momouib, OH OepeT Ha
cebs1 onpenenieHHble 00s3aTenbcTBa. ECIIM KTO-TO HE MOXKET IIOMOYb, OH OOBIYHO M3BHHSETCS U
NPUBOJUT MPUYMHY OTKa3a. VHorma OpuTaHIBI OTKAa3bIBAIOTCS OT IOMOIIM, 4YTOOBI HE
3aTPYIHATH TOTO, KTO NpeMIokmwi ee. Kak mpaBuiio, MOMOIIb MPeIaraeTcsl JABaXIbl, YTOObI
NPOSIBUTh UCKPEHHOCTh. ECIIM OT MOMOIIM OTKAa3bIBAIOTCS ABAXKIBI, 5TO O3HAYAET, YTO aJpecar
JICUCTBUTEIILHO MOXET 00OWTHCH Oe3 Hee. MHoraa momolis mpemiaraercst ocropoxso | could
help you ... but ... [IpuHATE WM HE NPHUHATH NMPEAJIOKEHHE 3aBUCHT OT TOTO, HACKOJIBKO
HE00X0/IMMa MOMOIb.

®pa3a u3 mWKoNbHEIX yueOHnKoB May I help you? ucnone3yercs Temu, KTo paboTaer B
KOHTOpax, Mara3uHax u apyrux chepax oocnyxusanus. Yame Berpeuaercs Can | help you wmu
How can | help you? OxotHoe sxenanue momous 3ByuuT Tak IS there anything | can do? Is there
any way | could be of help? Bo3mosxusl Takue Bapuantsl cornmacus: That would be very kind of
you, thank you. BapuanTts! BexinBoro otkasza ot nmomoriu: Oh, please don't bother wiu No, it’s
quite all right, thank you. Hexenanue momous 0OBIYHO BIpaXkaeTcs cieayromum obpasom: I'd
like to help but I'm afraid I’'m too busy at the moment wau | really wish | could help you, but
I’m afraid I must go.

BputaHIbl HEOXOTHO TOBOPAT O JIMYHBIX JenaX. OHU 00eperaroT 4YacTHYHO JKHU3Hb H
IEHAT TaKOe CTpeMIIeHUE Ipyrux. IMeHHO mo3TOMy OpHTaHIIBI OTKPHITO HE BBICKA3hIBAIOT CBOU
CHMITIATHH, QHTUIIATUH M MPEINouTeHus. i1 3TOro MCHOJIb3YITCS OCTOPOKHBIC U BEXKIIMBBIC
BeIpakeHus. [IpaBna, B opmanbHOW 0OCTaHOBKE MpHOEraroT K 0oyee OTKPHITBIM crocodam
BBIpQXEHUS] CUMMATUA W aHTUNATH. TeM He MeHee, BbIpakeHue u3 yuyeOHuKoB I don’t like
pexer ciyx. Hocutenu si3pika peKo BHIPaKAIOT €CTECTBEHHYIO aHTHUIIATHUIO TaKUM 00pa3oM.
Cxopee Bcero uHocTpasell ycablut Heuto Bpojie I don't particularly like ... [ToaTomy Bo Bpems
pa3roBopa Ba)KHO HAMTH BBIPAKEHHS, COOTBETCTBYIOIINE CUTYalllU, B3AUMHBIM OTHOIICHHUSIM H
HACTPOEHHIO COOECETHUKOB.

I'oBops o cumnartusix, ymectHsl Takue Boipakenus: Personally | find driving a car quite
enjoyable umu I'm rather very fond of detective stories. Cornacue OymeT 3By4ath IPUMEPHO TaK:
Oh, yes, it’s enjoyable, unu So do I. Hecornacue xe moxer ObITh BbIpaxkeHo Tak Oh, do you? |
must say it’s not something I know much about.

AnTHnaTuu vamie Bcero opopmisiroress npumepro Tak: | really don't like holidays by
the sea unu I can’ stand horror films. Cornacue ¢ antunatusamu - Nor do | v Yes, | would tend
to agree with you here. Hecornacue — Oh, really? Aren’t you?

O npeanoutenusix crnpammsaioT: Which do you like better, tea or coffee? wiu Do you
feel like a cup of tea? Bosmosxxusl otBeThl: | must say both sound equally good to me mmum I’1l go
along with what you decide. IIpeanourenus Boipaxkatot I'd rather stay at home uau 1I°d prefer to
live at the seaside.
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bputannel He 0coOGHHO IOOAT JaBaTh COBETHl. B JUYHON JKU3HH OHH
PYKOBOJCTBYIOTCS IIPUHIIMIIOM HEBMEIIATENbCTBA B UyXHe Jena. Eciu ke OHM JaloT COBET, TO
JACJIAaT 3TO BEXKINBO U KaK ObI M3BUHSACE. CTEIeHb BEKIMBOCTH 3aBHCHUT OT CUTyalluH. .HIOI[I/I
BeIyT celsi GopMalibHO, €Clid OOCYX AAl0T YTO-TO WM CHOpST. Eciau ke OHM BBIBEIEHBI U3
PaBHOBECHSI MJIM XOPOIIO 3HAKOMBI, OHH BEAYT ce0st MeHee (popManbHO U BEXKIIUBO.

JlaBaTh COBET U TOBOPHUTD, UTO YEJIOBEK JOJIKEH JIeNaTh, - He 0J1HO U To ke. CoBerys,
Ba)XHO H30eraTh codyeTraHuil Bpoae You must ... bomee ymecTHBl BbIpakeHus You might
apologize for being rude to your teacher mim Why don’t you eat more fruit? Beipaxenne I’d
recommend you to work less 3Byunut ciaumkom (opMalbHO U B TOBCEJIHEBHOM pPa3roBOpe HE
UCIIOJIB3YETCS.

[Tpocuts coBetr moxuo Tak: What do you suggest | should do? Wnu Could you give me
some advice on learning foreign languages? Mmu What would you do in my position? Haubomee
HedopmanbHbie popmbl coBeToB: | think you should go to bed wiu If | were you | would call him
back umu Perhaps it would be a good idea to go out wu You may not agree with me, but it might
be a good idea if you go out tonight.

ITpuHHMas coBET, MOKHO BOCIIOJIb30BaThCs TakuMu (pasamu: That sounds like a good
idea, thank you umu Well, that’s certainly is a possibility. Yes, I think I’ll try that. OTka3 ot
coBeTa MOXKeT Ipo3By4aTh Tak: That’s not a good idea, I’'m afraid. I’ve already tried that.

CobecenHuky, Kak IpaBUilo, BeayT ceOs Oosiee BEXIMBO B (OPMalIbHBIX CUTYaIUsX,
YeM B HENpPUHYXXIEHHBIX. BbIpasuTh coriiacue He MpelcTaBiser Oomnpiioro Tpyna. ['opasmo
CJIOKHEC OTBCTUTH BCKIIMBBIM HECOT'JIACHUEM. I[J'I?I 3TOT'O 6pI/ITaHIII)I HpI/I6eFaIOT K 3aMbICJIOBATbIM
Y OKOJIbHBIM CIIOCOOAaM BBIPa)KEHUSI HECOTJIACHSI.

Mmuenue moxuo cripocutb How do you feel about British food? niun How do you find
work in an office? Wiu Do you really think so? Hecornacue: I’'m not really sure if I would agree
with you on that uau Well, I’'m not really sure you are right. Beipasuth MHEHHE MOXHO: MY
view is that cultural differences play an important role in human communication umm As far as |
am able to judge, the British and the Russians share different personal habits. Cornacue c
muenueM: | tend to agree with you unu Yes, that’s exactly my opinion wmu That’s just how I see
it.

MoXHO Takke BBICKa3aTh YacTHYHOE coriacue: Yes, I agree to a point. Yes, perhaps
you are right. Yes, a dare say you are right.

OO6cyxeH1ne akTyallbHOW TeMbl — OJJUH U3 PaclpOCTPaHEHHBIX BUIOB pa3roBopa. Jlis
ATOTO TPEOYIOTCS OmpeeTeHHbIe HaBbIKK. CHavYala He0OX0IMMO U3JI0KHUTh CBOU UIECH KPATKO U
SCHO, YTOOBI yJepXaTb BHHUMaHUE coOeceHHKOB. VHBIMU clOBaMH, HEOOXOIUMO YOeauThb
co0ecelHUKOB B B@)XHOCTH, HEOOXOJAMMOCTHM M TMPaBWIBHOCTH Ballled TOYKH 3pPEHUS.
OO6cyxaeHne Takxke MpeInojaracT peakiuo Ha MHEHHUs cOOeceHUKOB. J[JIsl 3TOro aHrim4aHe
HCIOJIB3YIOT MHOKCCTBO TUITMYHBIX (1)pa3.

Berymennem mMoryT ciayxuth Takue (passl, kak I think it’s important to consider the
problem of communicative teaching, There’s one point I’d like to suggest, I’d like to dwell on
the main principles of communicative teaching.

Peaknuio coOeceTHUKOB HA HUJCI0, KOTOPYIO BBl XOTHUTE OOCYIUTH, MOXXHO TIPOBEPUTH
tTakumu ¢ppazamu, kak You know it might be a good idea to discuss sensitive cross-cultural
differences, I was thinking you might be interested in schools for bright children.

B cnyyae OTKIIOHEHHUS OT TEMbI Pa3rOBOP MOXXHO BEpHYTh B MpEXHEE PYCIO TaKUMHU
dpaszamu: Perhaps we could go back to the main point, That's very interesting, but | don't think
it’s really to the point, I think we are talking at cross-purposes.

Htor MoxHO moaBecTd X0oTs Obl TakuM oOpazom: To sum up then. Many of you think
that the present system of education should be changed. Most speakers are in favour of making
this system more flexible.

EcTecTBEHHOCTE M HENPUHYKIEHHOCTb pPEYM MNPUIAIOT HIUOMBI, YCTOWYUBBIE
¢dpazeonoruyeckie  €IWHUIBI, O00Mafarolue SPKO  BBIPAKEHHBIMH  CTHIIMCTUYECKUMHU
0COOEHHOCTSIMH. AHTIUICKHHA SI3BIK 4YpE3BBIYAHO OOraT MIMOMATHUYECKUMH BBIPAKEHHUSIMH,
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KOTOpbIE MOTYT HMMETh MPAaBUJIBHYI0 M JaXX€ HENPaBHIBHYIO TPAMMATHYECKYIO CTPYKTYpY.
Nmuoma 1 am good friends with him Hemormuna mo rpammartuyeckod crpykrype. pyrue
UAMOMATUYECKHE BBIPAKEHUS (MX MOAABISIONIEEe OONBIIMHCTBO) MPABUIIBHBI IO CTPYKTYpE, HO
WX 3HaUCHHE HEe CoBceM MOHATHO. Hampumep, to have a bee in one's bonnet — OBITH OJEPKUMBIM
KakoW-HuOyAb uzneedl. OnHa U3 TJIaBHBIX TPYAHOCTEH 3aKiIO4YaeTcs B TOM, YTO M3Y4YarOLUH HE
3HaeT, B KaKOHl CHUTyalluh yMECTHO yMHOTpeOWUTh Ty WJIM HHYIO uauomy. Bce 3aBucuT OT
cobeceJHNKa, C KOTOPBIM BEJIETCS Pa3sroOBOp, CUTYallMd, MECTAa U BPEMEHH. DTO O3HA4yaeT, YTo
OJIHY U Ty K€ MH(OpPMAILMIO MOXKHO BBIPa3uTh pa3HbIMU cniocobamu. K mpumepy, eciau KTo-To
OT0371aJ]1 Ha BCTPEUyY C MpUsTeNieM, U3BUHUTBCA MOKHO Tak: Sorry, I'm ate, but I got badly held
up. O1HaKO eciM KTO-TO OMO3/aj Ha JEJIOBYIO BCTpeuy, ymMecTHO Oyzer ckaszath: I do apologize
for being late. I'm afraid my train was delayed.

OcBoUTh MAMOMBI MOXHO, BHHMMATEJIbHO TMPHUCIYIIUBASICH K PpEYH HOCUTENEH
AQHTJIMICKOTO  sI3bIKA, BHHUMATEIBbHBIM UYTEHHEM U aHAJIM30M TEKCTOB, COZAEpIKAIIUX
UAMOMATUYECKHIE BBIPAKEHUS. DTO MEVICHHBIHN, HO MPUHOCAIIMI II0/IbI TPY/I.

I'paMmmaTH4ecKkue 0COOEHHOCTH.

B 3aBucumoctu OT cTeneHH OOPa30BAaHHOCTH M COLIMAIBHOTO IOJOXKEHHS CETrO/AHS
pasnyaloT JBa OCHOBHBIX BHJA AaHIVIMHCKOTO s3bIKa — S3bIK OOpPa30BAHHBIX M A3BIK
MasiooOpa3oBaHHbIX Jroned. [lepBblii  OOBIYHO HA3BIBAIOT HOPMATUBHBIM, BTOPOH —
HEHOpMaTUBHBIM. O0e pa3sHOBUIHOCTH AHIIMHCKOIO fA3bIKa UMEIOT 3HAUUTENIbHBIE pa3iuyus B
rpaMMaTHKe, IPOU3HOIIEHNUHU U CIOBApPHOM 3aIace.

JIutepaTypHblii aHIIIMUCKUN SA3bIK OOBIYHO MPEMOJAIOT B IIKOJAX M YHUBEPCUTETAX,
UCIIOJIB3YETCSl B Ipecce, paauo Ha TeneBuieHud. K HeMmy Takke mpuOeraroT oOpa3oBaHHbBIE
aoau B (QOpManbHBIX CUTYalUsX, MAOKJIalaX, HAy4dHbIX CTaThsX, KOPPECIOHIEHIMH, B
yOJIMYHBIX BBICTYIUICHUSX.

Pa3roBopHBIi A3bIK paclpoOCTpaHEH B JUAIOTHYECKOM pedd, mepenucke ¢ OJIM3KHUMHU
Ipy3bsiMU. EMy CBOMCTBEHHBI MOIYJSLMHU TOJ0CA, pAa3IUYHbIE MHTOHAIMM, May3bl, YIapeHUs.
Crnenyer OTMETHTB, YTO aBTOPHI MbEC U PACCKA30B MMHUTHPYIOT IOBCEAHEBHBIN PAa3rOBOPHBIM
A3blIK, HO MM HE BCErJa YyAaeTrcd BOCCO3JaTb €ro CIOHTAHHOCTb, €CTECTBEHHOCTb,
HENPUHYKJIEHHOCTb.

Pa3roBopHbIif  SI3BIK  MOXET ObITh  (OpMaNbHBIM, HEPOPMAIbHBIM, BEXKIUBBIM,
(baMHUIBSPHBIM, BO3BBIILIEHHBIM, PUTOPUYECKUM. DTUM OH TO MPHOIMXKAETCA K JUTEPATypPHOMY
A3BIKY, TO OTHAJSETCSl OT HEero. Mexay pa3roBOPHBIM U JIMTEPATYPHBIM SI3bIKOM MHOT'O OOIIETO
Y Pa3JINYHOTO KAaK B TPaMMAaTHKE, TaK U B CJIOBAPHOM 3arace.

I'pamMmaTHKa TUTEpAaTypHOTO aHTIUICKOrO S3bIKa KOHCEPBaTUBHA, YETKO OpraHU30BaHa
U cioxHa. PacrpocTpaHeHbl JIMHHBIE TNPENJIOKEHUS C PAa3sHbIMH YPOBHSMH IOAYHMHEHUS,
MH(UHUTUBHBIE, TEPYHIMATIbHBIEC U IPUYACTHBIE KOHCTPYKUUU. [IpeoxkeHus J0ruuecku 4eTKo
cBsizaHbl. Pexe BcTpeuaroTcsi pa3roBopHble (GOpMbI U CTPYKTYphl. [lo3Tomy He 6e3 ocHOBaHUS
TOBOPST, YTO JIUTEPATYPHBIN A3bIK OOJIE€ rpaMMaTUYEH, TOUEH U SICEH.

PasroBopHbIif  A3BIK  sABISETCS  pabOYUM  MHCTPYMEHTOM TpPH  OOCYXKJIEHHH
MOBCE/IHEBHBIX peanii, HeOPUIMAIBbHBIX cuTyalnuil. EMy nmpucyil ocoOsblif IeKCUKOH, (poHeTHKa
U Tpammaruka. MIHOra pa3sroBOpHBIN A3BIK CUMTAIOT YIPOIIEHHBIM BapUaHTOM JIMTEPATypHOTO
S3bIKA, YTO BPAJ JIM TPaBOMEPHO, MO0 OH YaCTO WrpaeT pojs Oojee ymaoOHOTO cpeicTBa
KOMMYHHMKAIUH, YEM JINTEPATYPHBIH.

PasroBopHbIii aHrNUicKUl S3bIK Oosiee THMOOK M MEHee CBA3aH I'paMMaTHYeCKUMU
npaBUiIaMd. B HEM HIMPOKO MCTIONB3YIOTCS KOPOTKHE NMPEATIOKEHUS, KOHCTPYKIIUU U (Ppa3oBbie
rinaroisl. Hampumep, BMecTO NpOCTBIX TJarosioB investigate, rest, smoke ucCHosb3yroTCs
dpazossie ananoru find out, have a rest, have a smoke, nmeromniyue NOYTH TO K€ 3HAYCHHE.

Jluanoru, Kak MpaBuiio, OTIUYAIOTCS pa3HOOOpa3neM TUIOB MpenioxkeHuil. OHU MOryT
HAUYMHATBCA C YTBEP)KIACHHUS WM BOIIPOCA, 3a KOTOPBIM CJIENYET APYroM BOINPOC, KOPOTKUI
OTBET, BOCKJIMIIAHUE UK peMapKa. Bozvmem credyowuii npumep:
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‘Let me ask you a question. How tight are you with the lead investigator on
the case?’

‘I know him, but nobody’s really tight with him. Not even his own partner.’
‘What’s his story?’

‘I don’t know, I never asked.’

‘Well, is he any good at it?’

‘At clearing cases? Yes, he’s very good. I think he’s considered one of the
best.

[Ipemioxxenuss nuanora odpenu rMOKOCTb, B HMX IMPOINYLIEHO TO, YTO MOHATHO W3
KOMMYHUKAIIMOHHOM cuTyauuu. Crenyer OTMETUTb, 4YTO B IIOBCEJAHEBHOM pazroBOpe
BOIIPOCHUTEIIBHBIC, IIOBEIMTEIBHBIE W BOCKIMLATEIBHBIC IPEIIOKEHHUS BCTPEYAIOTCS Yallle
YTBEPAUTEIBHBIX, B TO BpeMs KaK B JIUTEPATypHOM IMHCbMEHHOM SI3BIKE BCE OOCTOUT HA00OPOT.
OTnUunTENIbHON YepTOM  SBJIAETCS DKOHOMHS CIIOB, KOTOpas JOCTUTracTcs IIHPOKUM
UCTIOJIb30BAHUEM COKPAIICHHBIX (OpM, 3aMEHHTEISIMH, DIUTMITHYECKUMU W  HETOJHBIMA
IIPEIIOKECHUAMU.

B pa3roBopHOM  f3BIKE HMCHOJIB3YIOTCS  KIIMILNE, KOJUIOKBUAJIM3MBI, HWIUOMBI,
IPEMIOKEHUSA C OKKa3HMOHAIBHBIMU CJIOBAMM, & TAKXKE IOTNOBOPKH, IIOCIOBMIBI, LUTAThl U
¢urypsl peun. Yacto BcTpeyaroTcs IpeyBenyeHus U npeyMenblienus. Hampumep:

"It's ages since we met.’
“Things are getting a bit hot.’
‘I was frightened out of my wits.’

PasroBopHbIif s13bIk 60rat MeradopaMu, OYKBaJIbHOE BOCIIPUATUE KOTOPBIX IPUBEIIO ObI
Kk Oeccmbiciune. Croga BXOIAT TUIEPOOJBbI, CpPaBHEHUS, HBGEMHU3MBI, MIYTJIUBbIE WU
MPOHUYECKHUE BBIPAKEHUS:

“The rain came down in buckets.’

‘He eats like a horse.’

"This chair weighs a ton.'

‘Pass away’ is a euphemism for ‘die’.

‘Of course Michael won’t be late; you know how punctual he always is,” she
said with heavy irony.

Crnenyer mNOAYEPKHYTb, 4YTO pAa3TOBOPHBIM aHITHMICKMI oTiaMuaeTcs  OOJibIION
HMOLIMOHAIBHOCTBIO, YTO JOCTUTaeTCsl M JIEKCUYECKUMH CpEeACTBAMM, I'pPaMMaTHYECKUMU
dbopMaMy U KOHCTPYKIUSIMH, KOTOPbIE BCTPEYAIOTCS HCKIIOUUTENIBHO B XOJ€ MOBCEJHEBHOTO
HedopMaIbHOrO OOLIEHHS. DMOIMOHAIBLHOCTD JOCTUTAeTCs BBIJEICHHEM BCIIOMOTraTeNlbHbIX
IJIaroJIoB, 1o0aBiIeHUEM SM(paTHYECKUX CIIOB:

'I'm really buzzing.'
‘I’ve had the week from hell.’
‘Speak to the hands because the face isn’t listening.’
‘I wish you would listen.’
‘Very definitely she lacks the courage.’
‘Scarcely did they sleep a wink.’

Onpenenurens no  MNpPUAAET  NPEUIOKEHHIO  BBIPA3UTENBHOCTb,  COOOIIast
MPOTUBOIIOJIOKHOE 3HAYEHUE CIOBY, KOTOPOE CIIEAYET 32 HUM:

‘He is no fool.”
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‘They showed no great skill.’
To e MOKHO cKa3aThb PO CIOBO NEVer, YacTo YIoTpedIsieMoe B Pa3TOBOPHOM SI3BIKE:

'How come you signed the papers?' — ‘But I never did.’
“Try it! You never know, you might be lucky.’

B nedopmansHOoM pasroBope ¢pasel kind of m sort of mcrmomm3yercs B KadecTBe
YCHJIUTENICH Tepe/ TiarojiaMd WU TJIaroJbHOM (pa3oi, cooOImas OTTEHOK HE3aBEPIICHHOTO
JEHCTBUS, YTO IPUOIINIKACTCS 110 3HAUCHHIO K IMTOHSTHIO TIOYTH:

‘He kind of didn’t want to say anything about it.’
‘I do feel out of sorts today.’

WuHorma coOecemqHUK BKIAAbIBACT B 3TH (pa3bl 3HAUeHHWE Ooyiee WM MEHee, [0
HEKOTOPOIi cTeneHu. B 3ToM 3HaueHUU UCTIONB3YIOTCS Hapeuus quite u rather:

‘I kind of like him.’

‘I rather/quite like him.’

WHocTpaHIly TpyZIHO NMPHUBBIKHYTH K CIOBY quite B (pyHKIMH Hapeuus — TOTJa OHO
MUMEET IMPOTHBOIOIOKHBIE 3HaueHus. OIHO W3 HUX — MOJHOCTBIO, COBEPIIEHHO, BTOPOE —
JIOBOJIbHO, B HEKOTOPOH CTENICHH:

‘The theatre was quite full.’

OTO MpenIokKeHne MOKHO TMOHSTh JIBOSIKO: TeaTp OblI OMTKOM HAOUT WM TeaTp Obul
nouTH noyiHbi. Bo3Hukaer abcypanas curyanus. Kak nocrynuts? OTka3aTbest OT ciioBa quite?
OTO TpYyAHO clenaTh, MO0 B ycTaX HOCHTENEW aHTIMICKOro s3bIKAa 3TO CJIOBO 3BYYUT OYEHBb
gacto. Kak e onpenenuTs, 4T0 IMEHHO UMeeT B BUAY cobeceHnk? CaMu aHTIIMYaHEe COBETYIOT
OTIPENIeIUTh TO MO0 KOHTEKCTY UJIM TOHY Tosioca. Eciiu HU TO, HU Apyroe He BBIPYYaeT, OCTAeTCs
JMIIb 33]1aTh BOIPOC:

“You said that the theatre was quite full. Do you mean absolutely full, or
fairly full?’

CnoBo one B poJM HEONPEAESNEHHOTO MECTOMMEHUSI UMEET CKPBIThIe HI0aHCHL. Crenyer
MMOMHHTB, YTO TOTJAa OHO O3HAYaeT — BCE, BKIFOUYAs TOTO, KTO YHOTPEOISET 3TO MECTOMMEHUE.
One ucnonp3yercs (0coOeHHO 00pa3oBaHHBIMU COOECETHHKAMH), KOTJa pPeub HJIET O JIFOASIX
BOOOIIIE, HO HE 0 KOHKPETHOM TPYTITE JINII;

‘After one has been in China, one realizes that chop-sticks are really very
practical things.’

Ecnu roBopsimumii ObiBan B Kurtae, ToO OH UMeeT MOTHOE MPaBo Tak cKaszarh. Eciu ke oH
TaM He OBUT ¥ TIPUIIIET K STOMY BBIBOJTY, CAMOCOBEPIICHCTBYSICh, TO MIPABUIBLHO OYAET CKa3aTh:

‘After you have been in China you realize that chop-sticks are really very
practical things.’

B aMepukaHCKOM aHTJIHIICKOM One, pacroJIOKEHHOE B Hayayle MPENIOKEHUS, MOXKET
OBITh 3aMEHEHO JTUYHBIMA MecTouMeHHAMU he, him, his, himself, uTo uckmOUeHO B OpUTaHCKOM
aHTJITUUCKOM:
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‘One cannot succeed unless he tries hard.’
‘One should be careful in talking to his colleagues.’

JInuHOE  MECTOMMEHHE YyOu, HCIOJIb3yeMOE€ B  pPa3rOBOPHOM  s3bIKE  JHOO
CaMOCTOSITENIbHO, JIMO0 B COYCTAHMU C JPYTMMH CIOBAMH  CIY)XHT JUISL BBIPaXCHHUS
MPEHEOPEKUTETHLHOTO OTHOUICHUS WM HEBEKIIMBOTO OOpaIlleHUs

‘Dinetto called out to Kat, ‘Hey, you!’

‘Kat looked up. ‘Are you talking to me?’

‘Who the hell do you think I’m talking to? This man is bleeding. Get him
fixed up right away.’

‘Behave yourself, you! You there, stop chattering.’

I/IHTepeCHO OTMCTHUTH IMIOABHXKXHOCTBH CJIOBa Ol’lly B pa3roBOPHOM A3BIKE. B IIKOJIC, KaK
mpaBuji0o, y4aT, 4YTO OHO AOJDKHO HaXOAWTHLCA IMEPC rjiarojomM, OJHAaKO B pa3rOBOPHOM A3BIKC
one MOKCET CTOATH IICPC, a UHOIr'Ia I10CJIC CJI0OBA, KOTOPOC OHO OIIPCACIIACT:

‘It only took me five minutes to find the answer.’ (BapuaHT 13 yueOHHKOB)
‘Only Peter lent me a pound.’
(Nobody else lent me a pound.)

‘Peter only lent me a pound.’
(He didn’t give it to me.)

‘Peter lent only me a pound.’
(He didn’t lend a pound to anyone else.)

‘Peter lent me only a pound.’
‘Peter lent me a pound only.’
(He didn’t lend me more than a pound.)

B pa3roBopHOM aHIJIMIICKOM MIMPOKO HCHOJIB3YETCS 0co0asi KOHCTPYKLUS, B KOTOPOii
CYILIECTBUTENIbHbIE BBIMOJHAIOT (DYHKIHIO CKa3yeMoro 0e3 OmpeleleHHOro aprtukis (1o
0003HAYalOT B 3TOM Cllyyae pa3Hble KauecTBa):

‘John was enough of a man/a fool/an idiot to argue.’
‘He 1s too much a coward to do that.’

[TposiBIeHMEM SKOHOMHOCTH B SI3BIKE SIBJISIETCS AJUIMIICHC, Yallle BCETO BCTPEYAFOIITUIACS
B IUasiorax B (hopMe BOMPOCOB M 0TBETOB. OH UTpaeT BaKHYIO POJIb B IOTUYECKOU CBSI3U MEXKIY
BBICKA3bIBAHUSIMHU COOECEAHUKOB. DIITUIICUC OMPaBJaH M TEM, YTO OITYCKAIOTCS CJIOBa, M TaK
MOHSITHBIE COOECeTHUKAM, a TTaBHOE€ BHUMaHUE COCPEeI0TaunBaeTCsl Ha HOBOM HH(OPMAITHH.

ColeceqHUKH  TIONB3YIOTCSA  Pa3HBIMH  TUIIAMH  DJUIATICHCA, YTOOBI W30ekaTh
MOBTOPEHMS 1[EJIOr0 WJIM YacTh U3 TOTO, YTO CKA3aHO MAPTHEPOM. Y3HATh, YTO MPOMYIIEHO,
MOXXHO JIMIIb MO KOHTEKCTy. OJHAaKO HEKOTOphIC BHUIBI DJUIMIICA TOHATHBI 0€3 KOHTEKCTA.
Hampuwmep, told you so moxuO monomuuth 10 I told you so. Pactipoctpaneno uckmouenue [ B
YTBEPIUTEIBHBIX MPEIOKECHUAX, YOU B YTBEPIUTEIBHBIX MPEIIOKCHASIX U JU3BIOHKTHBHBIX
BOIIpOCax, a Takke MecTouMeHui he, she, they, it:

‘Sorry. Don’t know what to day.’
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‘Had a good time, did you? Want a drink?’
‘Doesn’t look to well.’
‘Looks like rain.’

MHoraa B pa3roBope oIyckaeTcst BBOJHOE CyLecTBUTENbHOE there:

‘Appears to be a big crowd in the hall.’
‘Won’t be any food left for supper.’

B 06H_II/IX BOIIpOCax OIIyCKAa€TCad MCCTOMMCHHE B (bYHKI_II/II/I NoJIC)Kamero M 4acTb
CKa3zyCMoro B BUAC BCIIOMOT'aTCJIbHBIX I'IaroJIOB:

'(Are you) looking for somebody?'
‘(Have you) got any sugar?’
‘(It’s) good to see you.’

Yacro OITYCKAaCTCA OAJICIKAIICC N CKa3yeMO¢C:

‘“Where is Allan? — Outside.’
‘What books do you like best? — Historical.’

B HedopmanbsHoit Geceie HEpeIKO OMyCKalOTCA apTHKIIN:

'(The) fact is we don't know what to do.'
‘(A) friend of mine told me about it.’

HeonpeneneHnubiit apTUKIIb OMYCKAETCS B KOHCTPYKIIUU «aPTHUKJIb + CYIIECTBUTEIHLHOE
+ ¢paza ¢ npeanorom ofy, a onpeaeNneHHBIN APTHKIb B TAKUX COUYETAHUSAX C MIOHSATHEM BPEMEHHU,
kak all (the) week, all (the) night long:

‘(I’s a) pity they won’t come.’
‘(I’s a) shame she hasn’t done it.’

B Pa3roBOPHOM A3bIKE XapaKTECPHO OIIYIICHUC pAda ITPEAJIOTOB:

‘(Of) course he knows it.’
‘We’ll see you (on) Sunday.’
‘They stayed here (for) six days.’

Jlyis pa3roBOpPHOTO SI3bIKa THUIUYHO HKCIIONIH30BAHME OKKA3MOHATBHBIX CIIOB, KOT/a
TJIarojl 3aMEHSeTCSl APYTHM CJIOBOM, KOTOPOE MOXKET OBITH B3ATO W3 JIFOOOH YacTH pedu, HO
Yaie BCero MM ObIBaeT CyIIeCTBUTENbHOE. MHOrAa 11l mepegaun OKKa3MOHAJIBHOTO 3HAUCHUS
UCIIONB3yeTCs 1ienast ppasza, oOpeTaromias SMOIMOHAIBHBIN XapaKTep:

'My dear fellow ...’
‘Don’t my dear fellow me.’

‘Now, Mr. Spadolini ...’
‘Don’t Mr. Spadolini me!’

‘Oh, my God!’
‘What’s she ‘Oh, my Goding about?’
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B anrnmiickom s3bike npenoxxkenus Tuna A book is on the table u Some students are in
the classroom BO3MOXHBI, HO HE OYECHb paACHpPOCTpaHEHBbI. EcTecTBeHHee 3By4aT TE IKe
MPEIJIOKEHHUS, SCIIM B HayaJle IMOCTaBUTh BBOJHOE HeyaapHoe cioBo there. dakTthyecku Bce
OCHOBHBIC THIIBI MPEATIOKEHUN MOKHO MPeoOpa3oBaTh Tak, 4TOOBI MEpe]] HUMHU CTOSUIO CJIIOBO
there, mpu yCIIOBHH, YTO IMOJICKAIEEe HAXOAUTCS B HEONPEACICHHOM COCTOSIHHH, a CKa3yeMoe
COJICPKUT TJaron to be. pyeue 2nazonvl 0661uHO 6CMpeyaomcs 8 1UmepamypHom A3vlKe.

“You can do nothing about it.’

“There is nothing you can do about it.’
‘Someone was in the room.’

‘There was someone in the room.’

Nmeercs eme oauH THUIT TPEIJOKEHHH C BBOJHBIM CIIOBOM there, korma mocie
CYIIECTBUTEIILHOTO clieayeT npemior for + mHQUHUTHB WM MPOCTO MHOUHUTUB B (PyHKIHUN
onpeeeHus:

‘There was no one for us to talk to.'
‘There is always plenty of work to do.’

CnoBo there wucnonp3yercss TakkKe B HIMOMATHYECKOW KOHCTPYKIMH, B KOTOPOU
CYILECTBUTEIILHOE BBIPA)KEHO T€PYHIUEM:

‘There's no telling what she'll do.'
‘There isn’t any getting away from it.’

Nuorpa nocie there MmoxxeT crenoBaTh HeMUMYHAS opMa TIIaroa:

‘I don’t want there to be any misunderstanding.’
‘They were disappointed at there being so little to do.’

Ecnu ke mpenioxeHne HaunHAETCS C OOCTOATENhCTBA MecTa, BBOJAHOE there moxker
OBITH OMYIIECHO:

'On the platform (there) was a strange-looking man.’

JlocTaTOYHO pacHpOCTPAHEHbl YTBEPAMTEIbHBIE MPEAJIOKEHUS ¢ (POpMaTbHBIM
BBOJHBIM ToOJuIexamumM it. It BBOAUT CMBICIOBOE TOJUIEXKAlIee, KOTOpPOE MOXET OBITh
BBIPAXXEHO Pa3HbIMU CIIOCOOAMM: MOCPEICTBOM MHPUHUTHBA, TePyHAUS, NHOUHUTUBHBIMH WU
repyHAUAIbHBIMU KOMIUJIEKCAMHU U IPUIATOYHBIM IIPEII0KEHUEM:

‘It’s no use talking about that.’
‘It’s strange that he has not replied yet.’

‘It’s important for him to do the work in time.’

B paszroBopHoOii peun AomycTHMa MOCTAaHOBKA TEPYHAMS WM TePYHIUATBHOTO 000pOTa
nepen it:

‘Talking to you that day was pleasant.’
‘Getting the work done was easy.’
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B HedopmanpHOM pasroBope it HMHOTJAa MOXHO 3aMEHHMTH that, eciu CMBICIOBOE
HOJJIeKaIee BEIPaAKCHO HHOUHUTHBOM I TePYHIHEM:

‘That's a mistake, letting him go free.'
‘That’s a shame — to leave him without any money.’

Wuoraa nHGUHATHB WK TEPYHIMMA CTOST IIEpE BBOIHBIM it, a IIaBHOE MPEIOKECHUE C
that — B koH1E:

‘Letting him go free, that’s a mistake.’
"To leave him without money, that was a shame."'

IMpemoskenuss tuma  What caused the accident is a complete mystery mosxHO
npeoOpa3oBaTh B MpPEJIOXKEHHE ¢ BBOAHBIM it — It’s a complete mystery what caused the
accident.

[Ipennoxenue To teach her is easy/a pleasure MoxHO npeoOpa3oBaTh B MPEITIOKEHHUE C
BBOJIHBIM it, @ TAK)K€ BBIICITUTH JIOTIOJTHEHHE, TOCTABUB €TI0 Ha MECTO TIOJIJICIKAIIETO:

‘It’s easy to teach her.’
‘She’s easy to teach.’

Crnenyer OTMETUTD, YTO KOJIMUYECTBO IIPUJIAraTeIbHbIX, KOTOPBIE UCIOJIb3YIOTCS B ATOU
KOHCTPYKIIMHU, OrpannveHo. Hampumep, €asy MOXHO 3aMEHUTh mpuiarateibHbiMU agreeable,
amusing, interesting, nice, pleasant, impossible.

Nwmeercss 0coOblii  BUJ  CHHTAaKCUYECKOW KOHCTPYKIMH C  KOPPEISATUBHBIMU
MOJICKAITUMHI M JOIIOJTHEHHUSIMU :

‘He’s a complete idiot, that friend of yours.’
‘It went too far, your game did.’

OpHako B pasrOBOPHOM S3bIKE MMEET MECTO TakKe OOpaTHBIM mpolrecc —
CYLIECTBUTEIIBHOE CTAaBUTCS B HA4allo NMPEIJIOKEHHUS, a JINYHOE MECTOMMEHUE — B MOJAXOAIIEE
MECTO I10CJIE HErO:

“That play, it was terrible.’
“Your friend Kate, I saw her last night.’

HexkoTtopsie rpaMMaTUCTBI OTHOCSAT IPUBEACHHBIE IPUMEPBI K IIPOCTOPEUHIO.
UrtoOb! BeIpa3uTh yAUBIEHUE, COMHEHUE, 10CAy WIH IPUIATh BOIIPOCY PUTOPUUYECKUI
XapakTep, B pa3sTOBOPHOM S3bIKE PACIIPOCTPAHEHBI BOIIPOCUTEIBHO-OTPULIATEIIBHBIE BOIIPOCHI:

'‘Doesn't she speak Russian?'
‘Haven’t you read the book?’

'Didn't someone phone me yesterday?'

B pasroBopHOM s13bIke OOIIMKA BOMPOC 4acTo GopMynupyeTcst 6€3 HHBEpCUH, TO €CTh B
BU/IE IOBECTBOBATENILHOTO MPEUI0KEHUSI, KOTOPOE MPOU3HOCUTCS BOCXOIAIIEH MHTOHAIIMEH:

“The shops were open then?’
“You want me to weep?’
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Ecny B TM3BIOHKTUBHBIX BOIIPOCAX HEOIPENEICHHOE WM OTPULIATEIIbHOE MECTOMMEHHE
ABIISICTCA MOJJIEKAIINUM yTBEPAUTEIIHOW YacTH MPEJUIOKEHUs, TO B TU3bIOHKTUBHOM BOIpPOCE
UCTIONIBb3YyeTCsS MeCTOuMeHue they:

‘Everyone has come, haven’t they?’
‘Nobody did the exercise, didn’t they?’

Ecmu B YTBep,Z[PITeJII)HOI;'I JacThn UMECTCA BBOJHAs KOHCTPYKHHUA CO CIIOBOM there, TO
MOCJICAHCC CTAHOBUTCS NNOAJICIKAIIUM JU3BIOHKTHUBHOI'O BOIIPOCA:

‘There were some books on the shelf, weren’t there?’

Ecnu xoHCTaTHpyOmas 4acTh COJCPKUT CIIOBO C OTpUlarenbHbiM oTTeHKoM — hardly,
scarcely, seldom, rarely, little, few — Bompoc ¢ XBOCTHKOM OOBIYHO OBIBACT YTBEPIUTEILHBIM:

‘She hardly seems to care, doesn’t she?’
‘Little progress has been made, has it?’

Opnnaxo a little n a few UMEIOT MONOXKUTENBHOE 3HAYCHUE, TIOATOMY TIOCIIE HUX CIIEIyeT
OTPULATEIBHBIN BOMPOC C XBOCTUKOM:

‘A few students knew the answer, didn’t they?’
“You had a little time then, hadn’t you?’

3a cioBoM only B KOHCTaTHPYIOIIEH YacTH MOXET CIICJIOBATh JIMOO yTBEPIAUTEIbHBIN
(uto ObIBaeT yare), TMO0 OTPUIATENBHBIN BOMPOC C XBOCTHUKOM:

'"There were only seven books here, were there/weren’t there?’

Nwmeercs Takke MEHee paclpOCTPAHCHHBIH THIT IU3BIOHKTUBHOTO BOIIPOCA, B KOTOPOM
00€ yacTu yTBepAUTENbHBL. [lepBas yacTh MPOU3HOCUTCS C HUCIAIAIOIICH WHTOHAIIMEH, BTOpas
— ¢ BocxosmIeH. B mepBoit yacTu coiepKUTCs BBIBO, K KOTOPOMY MPHIIIEI TOBOPSIINN, HCXOIS
U3 cuTyaruu. Takoro poja BONPOC BBIpAXKAET Pa3IMYHBIC PEaKIUM — OT HEHUTPAIbHOW [0

CapKaCTI/I‘{CCKOﬁl

“You’ve locked the door, have you?’
‘So you call it hard work, do you?’

WNuorna o6e 9acT TU3BIOHKTHBHOTO BOIIPOCA COJIEPKAT OTPHIIAHHUE:

‘Oh, so you haven’t touched a drop for years, haven’t you?

OTpI/II_[aTeJ'H)HBII\/’I OTBET Ha )]I/IS"[)IOHKTI/IBHBII\/'I BOIIPOC, KOrjga KOHCTAaTHPYROLIas 4YacTb
YTBEpIUTENIbHA, MOKET MOKA3aThCs PE3KUM WM HEBEXKJIMBBIM, €CITM HE CMSTYUTH ero. Takoi
OTBCT MMPO3BYYUT TAKTUYHO, €CJIIU ITPOTHUBOIIOJIOKHOC MHCHUC BBIPA3UTH OCTOPOIKHO!

‘She's married, isn’t she?’ — ‘Actually, I don’t think she is.’

Bo3moskeH u 1pyroit BapuaHT:

‘Are you sure? I thought she was single.’
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[Tocne BoOmpocoB, € KOTOPBIX HAYUHAETCS pa3rOBOpP, HHOTJIA B OTBET MOXET
mocyeIoBaTh BOmpoc-3X0. OH 3amaeTcsi, KOTJa NPOCAT MOBTOPUTH MPEABIAYIIUNA BOIPOC,
BBIPA3UTh YIUBIICHHE, COMHEHUE.

'Have you ever seen him?’ — ‘Sorry, have I ever seen whom?’
‘How did you enjoy the play?’ — ‘How did I enjoy what?’

Peaxuneﬁ Ha YTBCPXKACHHUA TaKXE MOXKET OBITH BOIIPpOC-3XO0 I TOIO, YTOOBI
NnNepeCrpoCuThb, €CJIU YTO-TO OCTAJIOCHh HCIIOHATHBIM, BBIPA3UTH CBOC YAWBJIICHUC, HCBCPUC HIIN
BEIKIIMBBIM HHTCPECC:

‘I didn’t enjoy the meal.” — “You didn’t enjoy it?’
‘I hear you’re an interpreter.” —‘Me an interpreter?’

BOHpOC-E)XO MOXKCT Ha4YaTbCsAd C BOIPOCHUTCIBHOI'O CJIOBA, BBIACIANOMICTIO Ty 4YaCTb
MMPpEAJIOKCHUSA, KOTOPYIO CO6€CCI[HI/IK HC paccCiiblial UK HE ITOHAI. Torna yYAapCHHuEC 1maJgacT Ha
BOIIPOCUTECIIBHOEC CJIOBO.

"It cost a tenner.' — 'How much did you say it cost?” (=°It cost how much?”)
“The boss wants to see you.” — ‘The who?’

O,Z[HaKO l'IOI[O6HbIe BOIIPOCHI CUHMTAKOTCA (I)aMI/IHBHpHLIMI/I, C€ClIn OHH HC
COIIPOBOKAAKOTCA U3BUHCHUCM:

'It's a question of his paying the bill." — 'Sorry, it’s a question of what?’

PasroBop He mcueprbIBaeTCS OJHUMH BONpPOcaMu W oTBeTaMd. OH COCTOUT TakkKe U3
MOBECTBOBATENBHBIX TMPEATOKEHUN, KOTOphle HE TpeOyrT oTBeToB. OAHAKO OHH TpeOyroT
pEeaKIuu CITYIIATEIIs, KOTOpas BBIPAKAET €ro TOYKY 3peHHus. PacmpocTpaHeHHBIMU CHTHATIAMU
BHUMaHUs ciyriaroriero — yes, uh-huh, mhm, well, I see, oh, fine, so, oh dear. JIpyrue oTBeTsl,
BBIpaKaroIue paznuunsie smormu: Fancy that! Indeed? Really?You don’t say? How’s that? As
you like:

“You are always making fun of my accent!” — ‘Oh, dear, oh dear...’

Ocoboe MecTo 3aHMMArOT pUTOpUYEcKHE BOmMpockl. OHM colep)KaT YTBEp)KICHHE B
¢dopme Bompoca. UHOrja 3T0 MOJOKUTEIBHOE BOIPOC, 32 KOTOPBIM CKPBIBAETCS OTPUIATEIBLHOE
yrBepkaeHre. OOBIYHO OTBET Ha PUTOPUUECKUI BOIIPOC HE TpeOyeTcs.

‘Can any one tell what a truth is?’
‘What else she could do?’
‘Who would have thought to meet you here?’

ITo dhopMe 1 UHTOHAIIMH MEXKAY PUTOPUUESCKUMH U OOIIIMMHU BOIIPOCAMHU HET Pa3IUUuil.
Paznuna Mexay HUMHU 3aKIIO4YaeTcss B KOMMYHHKaTHBHOW 1enu. CoOeceqHuK, 3aqaroiiui
PUTOPHYECKHII BONPOC, HE OXuaaeT HoBod wuHPopmanuu. OH JenaeT SMOIMOHAIBHO
OKpaIieHHoe yTBepkaeHue. K Tomy e puTOpudYecKril BOMPOC MCIOIB3YETCs SISl TOTO, YTOOBI
npuBJIeYs BHUMaHUE ciymartens. CaM TOBOPAIIMNA MOXKET OTBETHTh HAa CBOM BOMPOC, YTOOBI
MPOSICHUTH MBICT.

“To me what is a title? The phantom of power.’
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3MOL[I/IOH8.HBHOCTB, JKUBOCTb W BBIPASUTCIBHOCTL A3BIKY MNPpUAAOT MCKIAOMCETHA.
Oco0eHHO MHOTO MEXJIOMETHH B JIGKCHKOHE TOJPOCTKOB. Takme m3 HUX, Kak hey, jeepers,
jinkies, like, man, man oh man, oh, no, ouch, uh-huh, yay, yikes, zoinks npakTuuecKu He HAIILIH
OTpPaKEHHSI HU B OTCUECTBEHHBIX aHTJIO-PYCCKUX CIIOBApSX, HU B TCOPETHYCCKUX H3IAHUSX.
AHIIIHNCKHE TOJKOBBIC CIOBApU JAIOT JIUIIb OMUCAHUE CUTYAIlMH, B KaKUX YIMOTPeOJseTcs TO
WA NTHOE MEXJIOMETHE, TaK YTO YYalIeMyCsl OCTaeTCsl OMUPATHCS JIUIIb Ha KOHTEKCT.

As Fred turned the steering wheel, his hand knocked Scooby in the head.
‘Ouch!” Scooby cried.
‘Sorry, Scooby, but you’re kind of in my way,’ Fred said.

‘I have a bad feeling about this,” Fred said.
‘Uh-huh.” Daphne and Velma nodded.

When Shaggy and Scooby met back in the middle, they stood up.
‘Yikes!” Scooby shouted.

‘Zoinks!’ exclaimed Shaggy.

The witch was standing on the other side of the counter.

BBosaHble ciloBa BbIpaXalOT OTHOLIEHHE COOECeHMKAa K BBICKa3bIBAHUIO M HMEIOT
MOJIaJIbHYI0 OKpacKy. OHM MOT'YT HaXOJUThCS B Havajle, CEpEeJMHE I KOHLIE MTPEIJIOKEHUS U B
IIMCbME BBIIEIAIOTCS 3alSThIMU, B pa3roBope — MHTOHauuen. Eciin BBOHBIE ClI0OBA HAXOJATCS B
KOHIE TPEUIOKEHUSI, YTO TUIUYHO Ji1 He(OpMaIbHOrO pasroBopa, TO OHU IPOU3ZHOCATCS
POBHBIM TOHOM:

“You will stay for lunch with us, I expect.’
'The Smiths have a new house, I see.’
‘Where is my dictionary, I wonder?’

‘It 1s, as I told you, the only way out.’

Wtak, pa3sroBopHbIi s3BIK — OJ(QQPEKTUBHBIM HHCTPYMEHT [UIsl  OOCYXKICHHS
MOBCEHEBHBIX peanuii, HeopUIMaIbHBIX cUTyauuid. OH OTIUYaeTcsl O0COOBIM JIEKCUKOHOM,
(dhoHETUKON, UHTOHAIIMEH W TpaMMaTuKoi. OH 4acTo Urpaer posib Oojiee YAO0OHOTO M THOKOTO
CpeACcTBa KOMMYHHKAIMH, YEM JINTEPATyPHBIiL.

Tunuynbie npodJeMsl.

CrankuBasch C KOHKPETHBIMM TpPYAHOCTSIMH B aHIJIMICKOM S3bIKE, MPUXOAUTCS
MOOWJIN30BaTh CBOM TBOPYECKUE U MPOodecCHOHaIbHbIE BO3MOXHOCTH. M3BECTHO, YTO MPAaKTUKA
BEJIET K COBEpIIEHCTBY. UTOOBI MPHUOIU3UTHCA K HEMY, MPH MEPEBOJIE CIEAYET HCIOIb30BaTh
pa3In4yHble TPUEMbI, THOKO BapbHpPOBATh HMMEIOIIMMUCS PECypcaMu, J0OHUBATHCS TOYHOCTH,
MCXOJSl U3 BEPHOT'O IOHWMaHUS CMbICIa TEKCTA.

OOpaTtuM BHUMaHUE Ha PsIJI TUIIMYHBIX TIPOOIIEM.

JlosHbIe IpYy3bs IepeBOIYNKA.

Bcerpeuatores cnoBa, O1M3KME 110 HAMMCAHUIO M MPOU3HOILIEHUIO, HO pacXoAsiiuecs B
pasHBIX S3bIKAX IO 3HAYEHHUIO WM ynoTpeOseHuto. Bo ¢paHIly3ckoM s3bIke UX YAAa4HO
OKPECTUJIN <JIOKHBIMH JAPY3bsSMHU IepeBoAYuKa». [lepeBoj TakuMxX HMHTEPHAIMOHAIBHBIX CIIOB
uMeeT cBou ocobeHHocTH. Haxomsich Mot BneyaT/ieHueM 3HaKoMOro rpau4eckoro HadyepTaHus,
MO’KHO JIOIYCKaTh OyKBaJIM3Mbl, Hapyllas HOPMbl POJHOTO SI3bIKa, OCOOEHHO B COYETAEMOCTH
cJ10B. Mex 1y TeM MHTEpHALlMOHAIN3MbI HE BCET/1A ITOJIHOCTBIO COOTBETCTBYIOT B JIBYX SI3bIKaX, a
MHOTI'/Ia ¥ BOBCE HE PaBHO3HAUHBI APYr Ipyry. Bot Tpu npumepa.
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Tak, cmoBo decade co3By4HO PYCCKOM «1eKajie», HO B aHIJIMHCKOM SI3bIKE OHO O3HAaYaeT
«aecsarunerue». Coueranus dynamic program M progress report TO W JA€lI0 MEepeBOIAT Kak
«IMHAMUYHAs IPOrpaMMa» U «OTUET O MPOTPECCE», UTO HE MPOACHAET UX cMbIciia. [IpaBuiIbHbII
HepeBoJl — «ruOKas mporpaMMa» U «OTUeT O MPOJeIaHHON paboTey.

MoxeT mokaszaTbcs, UYTO <JIOKHBIE IPY3bs» CHOCOOHBI BBECTH B 3a0INIy)KIACHUE JIUIIb
TeX, KTO HAYMHAIOT U3y4yaTh s13bIK. OJHAKO MpaKTHKa TOBOPUT O TOM, YTO OHM HE MEHEE OMACHBI
U JUTSL TeX, KTO YBEPEHHO paboTalOT C HHOCTPAHHBIM S3BIKOM.

Kauie
Kmume — crepeorunseie cinoBa u ¢pa3bl. Hambonee pacmpocTpaHEHHBIM METON
nepeBoia KIUIIE — A3TO N0A0O0p AaHAJIOTMYHBIX PYCCKUX HKBHBAJICHTOB. BOT HECKOJIBKO

npumepoB: all things considered — «yuuThIBass Bce BbINIECKa3aHHOE»; ample opportunity —
«HEOTrpaHWYEHHBIE BO3MOXKHOCTHY»; behind the scenes — «3a kymmcammy»; castles in Spain —
«BO3IYIIHBIE 3aMKH», HO HE «3aMKH B Vicrianumny; happy solution — «ynaqHoe perieHue».

Jlpyroe naeno — TepeBOA HEAABHO BO3HUKIIMX KIHIIE, KOTOPHIE HE HWMEIOT
YCTAHOBMBIIIETOCS TApPAJUICIIbHOTO JKBUBAJICHTA B PYCCKOM si3bike. Hampumep, Obuio Obl
HEBEpHO ImepeBecTH back seat driver kak «BOAWMTENL 3aHETO CHIACHHUS». Tak HA3bIBAIOT
«4EIIOBEKa, JAFOIIEr0 HEIPOIICHHBIC COBEThD» MIIM «IIBITAFOIIETOCS 3aHUMAThCSI BOIIPOCAMH, HE
BXOJISIIIUMH B €r0 KOMITETCHIIAIOY.

CBo0oHbBIE C10BOCOYCTAHUS.

B aHrnmiickoM $3bIKe ONpENeNeHHeM K CYIIECTBUTEIBHOMY YacTO CIY)XKHUT JApYroe
CYIIECTBUTEIILHOE B OOIIEM Iajeke, TOrja Kak B PYCCKOM SI3bIKE B MMEHHUTEIBHOM IaJIeKe
CTOHMT TOJBKO TojIexaniee. M3-3a OTCYTCTBUS NaJeKHBIX OKOHYAaHWil, Jake B TOM Ciydae,
KOTJ]a COYETaHNE COCTOMT U3 JIByX KOMIIOHEHTOB, OHO MPEJICTABISET TPYIAHOCTD JJISl IEPEBOA.
Hepeako mnpuxoauTcsi 3aHATBCS CEPbE3HOM aHANUTHYeCKOW paboTol, 4YTOOBI MNpPaBUIBHO
nepeaaTh CMBICIOBBIE CBSI3U MEXIY JJIEMEHTAMU aHTIMICKUX CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETaHWH. B
X0JIe aHaJIM3a HEOOXOUMO OTHICKATh KIIFOUEBOE CIIOBO, C KOTOPOT'O CIEAYeT HAauuHATh MEePEBO/.
OHO moYTH BCcerja HAXOAWTCS B KOHIIE CJIOBOCOYETAHHs. 3aTreM CIeAyeT YCTaHOBUTHh
CMBICJIOBBIE CBSI3M BCEH KOHCTPYKLIMHU, M OT KJIIOUEBOTO CJOBAa K €ro HENOCPEJICTBEHHOMY
omnpeneneHuto. [IoTpyIuBIIMCE B TAKOM KITFOUE HAJl TIEPEBOJIOM BEChMa JUIMHHOTO codeTaHus the
Ministry of Economics Foreign Trade Regulations, mosyuyum «BHEIIHETOProBbIE MpaBUIIA
MUHUCTEpCTBA HKOHOMUKM». Bo3pMeM Oonee KopoTkue coderanusi: birth control —
«peryIupoBaHue pOKIAaeMOCTHy; expenditure pattern — «CTPYKTypa pacxoJloB»; construction
efforts - «cTpoutenbHbIe PabOTHDY.

Caenr.

B amepukaHCKHX W aHTIMHCKUX CIOBapsix MpucyTcTByeT mometa sl. (=cmenr). Co
CIICHTOM AaCCOIMHUPYIOTCS TakWe ONM3KWe K HEeMy TIOHATHSA, Kak MpodecCHOHAIN3MEI,
JKQpPTOHU3MBI M BYIbrapu3Mbl. FIX MOXHO OTHECTH K JIEKCHKE, HaxOJsIIeics 3a mpeenaMu
AHTJIMHCKOTO JIMTEPATYpPHOTO s3bIka. [IpoBeCcTH 4YeTKYI0 T'paHb 3JIeCh HEJIETKO, TOCKOJIBKY
paziauure MeXIy MnpodecCHOHANM3MAMH M JKaAprOHM3MaMH, MEXKIy MPOCTOpEYHeM U
JTUAIEKTH3MaMH TPYTHO ITOJIAETCS CHCTEMAaTH3AIINH.

Jlpyroe neno MHUPOKO pacTpOCTPaHEHHBIH CIEHT, TMOJ KOTOPBIM HMEETCS B BUIY
JIEKCUKA, XapaKTepU3YIOLIascs SpPKOH SMOLMOHAIBHO-OLIEHOYHOM OKpackoil. Takoil cieHr
32)KUTAET PeUb UCKPOU KUBOCTH.

CrnoBa 3 cdepbl CIIeHra HEpeJIKO MEePeXo/AT B JUTCPATYPHBINA S3BIK. 3HAUCHUE CJIOBA
bonus («0OHYC», «IIpEeMUS») B CBOE BpeMsi ObLIO M3BECTHO JIUIIL OUP>KEBBIM Makiiepam, ceifuac
K€ OHO BOIILJIO B aHTJIMHCKUM SI3BIK M HA €0 OCHOBE BO3HUKIIO TaKOE COYETaHHUE, Kak bonus job
— «caenbHas paboTa». AMEPHKAHCKHMM CIIEHTOBBIM CIIOBOM carpetbagger Koraa-To Has3bIBaIH
CeBepsiHMHA, JoOMBIIETrOCs BIUsSHUS © OorarctBa Ha tore. HwiHEe cdepa sTOro ciosa
pacuMpuiiack, 1 OHO (PUTYpUPYET B 3HAUCHUU «TOJTUTHUYECKUN aBAaHTIOPHUCT.
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Ecnu B34Th IMTEpaTypHOE BBIpAXKEHHE get angry — «THEBAThCsS», OOHAPYKUTCS, UYTO B
CJICHI€ €My COOTBETCTBYIOT 0Oojiee IByX JECATKOB HKBHUBAJIEHTOB. B aHII0-pyccKuX clioBapsx
HAIpOTUB Ka)X/J0r0 M3 HUX JAETCA OJUH M TOT K€ CTUIMCTHMYECKU HEUTpaibHBIA BapHaHT.
CnenoBarenbHO, paboTa MO OTHICKAHMIO B PYCCKOM SI3bIKE JIOCTATOYHO BBIPA3UTEIBHBIX U
00pa3HbIX OTTEHKOB BO3J1araeTcsi Ha CaMoro IepeBoIYuKa.

OpHako MepeBOAYMKH MHOT/IA CYUTAIOT M3JUIIHUM YTPYXAaTh ce0s YyTOMHUTEIbHBIMU
MOWCKaMHU OINTHUMAJbHBIX €MKHX, TOYHBIX M BBIPA3UTENIBHBIX HApOIHBIX 000poTOB. Takoit
MOJIXO/] B JIYYLIEM Cllydyae IPUBOJUT K HCKAXKEHUIO CTUJIS, B XY/IIIEM — CMbICIA.

Oo0pa3Hble cpeacTBa sI3bIKA.

TpyaHocTh IEepeBOAA KpBUIATBIX CJIOB, IIOCJIOBHIl, M3PEYCHUM U CpPaBHEHUM
3aKJII0YAETCsl HE B OTHICKAHMM MX OOLIEro CMbICIA, a B Iepeladye IEMEHTOB OOpa3HOCTH,
KOTOpBIE YacTO HE IMOJBIACTHHI OyKBaJbHOMY mepeBoay. Tpebyercs moHMMaHUEe 0Opa3zHOTO
HOJTEKCTa, YMEHHE BUAETh €ro CKPBIThI CMbICH. B3sTh, kK mpuMepy, Takoil 000poT, Kak turn a
deaf ear. Kak ero nmepeectu? «lloBepHyTh riryxoe yxo?» Takoii mepeBoj He IPUEMIIET YyBCTBO
pycckoro s3bika. Ilpu nureparypHOM mepeBosie - «He oOpalaTb BHUMaHUS» - TepseTcs
oOpa3HocTb. bimke Bcero K aHIJIMICKOMY BapUaHTy JApPYrol BO3MOXKHBIA SKBUBAJIEHT —
«IIPOIYCTUTh MUMO YLIEI.

@®paza mutual admiration society OyKBaJbHO O3HA4aeT «OOIIECTBO B3aMMHOIO
000KaHMs». AHITIMYaHE TaK TOBOPST, KOTJa MMEIOT B BUAY JIOJCH, KOTOpPbIE XBAIAT APYTUX
TOJIBKO IIOTOMY, YTO T€ XBaJAT MX. B pyCCKOM s3BIKE 3Ty HJEI0 MOXHO BBIPa3WUTh KPBUIATOH
bpa3oil «kyKylIKa XBaIUT IeTyxay, B3aToi u3 6acHu Kpbsutoa «Kykyiika u netyx».

Uto0Obl nepeBecTr MOCIOBUIIBI, YACTO MPUXOJUTCS MEHATH UX OOpa3sHYI0 CTPYKTYpY.
Jliis mepenayy cMbIciia OpUTMHAIA MOXHO BbIOMpPAaTh UMEHHO Ty IOCJIOBUILY B POJHOM SI3BIKE,
KoTopasi HanboJiee yauHO BIMCHIBAETCs B KOHTEKCT. K npumepy, anrnuiickoit nmociosuie «Do
in Rome as the Romans do» myuiie Bcero nopoiiner pycckuii 5kBUBaJIeHT «B 4ykoil MOHACTBIph
CO CBOMM YCTaBOM HE XOJAT».

TpynHOCTH MpEACTAaBISIOT U3peUeHHs U cpaBHEeHUs. Bo3bMeMm cpaBHenue crooked as a
corkscrew. BykBanbHBIN MEPEBO - «KPUBOM KakK MITOMOP» - SBHO HE MOJOMIET. 3HAYUTEIHLHO
O5rKe K OpUTHHAITY — «O€CUECTHBIN» UM «TIpO0Y HETJie CTaBUThY.

Hepeaxo nns agexkBarHOro ImepeBoja TOIO WM HMHOTO H3PEUYEHUS HPUXOIUTCS
YIIIYONSATHCSI B UCTOPUIO €T0 NMPOUCXOXKJIECHHUS. AHITIUICKMM 00pa3HbIM CpeJICTBaM HEOOXOMMO
HalTH 3KBUBAJICHT B POJHOM s3bIKE. ECiM ke €ro Her, OCTaeTcs JUlIb CO3/1aTh AHAJIOTMYHBIN
000pOT WM BOCIOJB30BATHCSA OMMCATENBHBIM IEPEBOJOM, TO €CTh OOBSICHUTH CMBICI INPHU
MIOMOIIN CBOOOJTHOTO COUYETaHUs CIIOB.

HUanoMmel.

Wanomsl uinu Gpazeosoru3Mel SBISIOT co00M ycToiuuBBIe clioBocouyeTanus. MHoraa
uX HasplBaloT (urypamu peud. B cuiy oOpa3HOCTH, KOJOpUTA, JTAKOHWUYHOCTU U SIPKOCTH
UJVOMBI WIPAIOT B SI3bIKE HE MEHEE Ba)XKHYIO DPOJb, YeM rpamMmaruka. OHHM IPUIAIOT peuu
IUIABHOCTh, OPUTMHAJIBHOCTh U U3siiiecTBO. [lepeBons uauoMbl, IPUXOIUTCS peulaTh CIOKHBIE
3a1aun, 100 HEOOXOIMMO TepenaTh MX CMBICH, OTpa3uTh OOpa3HOCTb, HANTH aHAJOTHMYHBINA
PYCCKMII BapuaHT, HE YINYCTUTh U3 BUIY CBOEOOpa3ue U BbIPA3UTEIHHOCTh MAMOMATHYECKOIO
a3bIKka. YTOOBI CIIPaBUTHCSA C 3TUM, CIEQyeT HE TOJIBKO IMTyOOKO 3HATh JBa S3bIKA, HO TAKXKe
UCTOpUIO, MU(DOIOTHI0, OMOIEN3MBI, IEKCITUPU3MBI, KJIACCUYECKYI0, COBPEMEHHYIO JIUTEPATYPyY
Y MHOTO€ JIPYTO€.

Bosbmem nBe umamombl. Ghost writer OyKBaldbHO O3HA4aeT «IIHCATEIb-TIPU3PAKY.
Bepublit  mepeBo  —  «IUTepaTypHbli  pa0»,  «COUMHUTENb  MPOM3BEACHUH Ui
BBICOKOITOCTaBJIEHHOTO Jiu1ay. Drop a brick nocnoBHO 3HAUUT «ypOoHUTH KUprnuy». [IpaBuiibHbII
NIEPEBOJI — «IOMYCTUTH SIBHYIO OECTAaKTHOCTH.

IlepeBon MAMOM CONPSKEH C CEPbE3HOM ONACHOCTBIO, BEIb HX JIETKO NPUHATH 3a
CBOOOJTHBIE COUYETAHUS CJIOB U HCKa3UTh CMBICIL.
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HeoJutorusmsi

Heonorusmsl — 3TO HOBBIE CJIOBA, MOPOXKICHHBIE M3MEHEHUSMHU B JKU3HU OOILECTBA.
Crnenyer pasiuyaTh HEOJOTM3MBI JIByX BHJOB: HOBBIE CJIOBAa M HOBBIC 3HAYECHHS, KOTOpBIC
oOpenu crapbie cinoBa. [lepeBox M TeX, U IPYTrUX CBs3aH CO 3HAYUTEIBHBIMU TPYAHOCTSMH,
IIOCKOJIbKY OHM HE YacThle TOCTH B aHIJIO-PYCCKMX WJIM B QHIVIMHCKHUX TOJKOBBIX CIIOBApSIX,
OTCTAIOIIUX OT XM3HH HA HECKOJIBKO JIET.

Kak ObiTh? IlepBbIM [1€JIOM TOMBITaThCS YSCHUTH 3HAUCHHE HEOJIOTHM3Ma Ha OCHOBE
KOHTEKCTa M aHAJIN3a €r0 CTPYKTYPHI.

Tak, mox couyeranweM straw man HMMeEETCS B BHJYy HE «COJOMEHHBIH YEIIOBEK», a
«TOJICTAaBHOM KaHJHUJAT, BBIIBUTAEMBIN C LIEJIbI0 OTBJICYh BHUMaHHME M30MpaTesell OT JApyroro
kaHauaata». CrnoBo trucking o3HauaeT «mmepeBO3Ky Ha TPY30BHKAx», OJHAKO B Pa3rOBOPHOM
pEUYH OHO CTaJIO YNOTPEOIATHCS B CMBICIIE «II€PEBUTATHCS Ha CBOMX JBOMX». IHTEpecHO cloBO
flunkenstein, Bo3HUKIIIee B aMepUKaHCKUX yHHBepcuTeTaxX. Ecnu yuects, uro flunk — ctyneHnr,
UCKJTFOUEHHBI 3a HEYCIIeBaeMOCTh, TO CTAaHOBHUTCA siCHO, 4rto flunkenstein - «TUIMUYHBINA
HEy/IauHUK», «CTY/CHT, KOTOPBIH YacTO MPOBAJIMBACTCS HAa IK3aMEHAXY.

Jlekcuka, He HMeIOIAs IKBUBAJIEHTOB B PYCCKOM SI3bIKe.

B naHHOM ciydyae pedb HUAET O HHOS3BIYHBIX CJIOBaX M CIOBOCOYETAHUSX,
0003HaYAIOIIUX SBJICHHS, KOTOpbIE HE HMEIOT COOTBETCTBUH B PYCCKOM  SI3BIKE.
W cKmounTenbHy0 TPYJHOCTh B 3TOM CMBICIIE MPECTABIIAIOT IMOJUTUYECKHUE, IOPUIAUYECKUE,
CIIOPTUBHBIC U PEKJIIAMHBIE PEATIUU.

OcHOBHOI cI0CO0 pelIeHNs] BOZHUKAIOIIUX MPO0IeM — aHaJIU3 KOHTEKCTA.

CnoBocoueranue TV dinner cTyaeHTBl, OCOOCHHO HE 3aayMBIBAasiCh, MEPEBOMAAT Kak
«o0en, peKIaMUpyeMbIii 0 TeJIeBUICHHUIO». Takoil mepeBox He coBceM ToueH. TV dinners
MPOJAIOTCS B aMEPHKAHCKUX CylepMapKeTax U O3HAYaIoT «1onypabpuKaThl, peKIaMUpyeMble
10 TEJIEBUJEHUIO». B cBoe Bpemsi aMepHKaHIbl HE CMOIJIM HAWTH 3KBHUBAJIEHTAa COBETCKOMY
HEOJIOTM3My «ynapHuK Tpyna». Ero nubo mepeBoamnu kak shock worker, 4yto B aHriamiickom
S3bIKE WMEET HETaTUBHBIM OTTEHOK, JHOO0 THcaIM aHriauickuMu OykBamu «udarniky,
COITPOBOJIUB 3TO CJIOBO MPOCTPAHHBIM 00BSICHEHHEM.

7. ®POHJI OLIEHOYHBIX CPEACTB JJISI IPOBEJAEHMS TEKYIIETO KOHTPOJIS
A TPOMEXYTOYHON ATTECTAIMM OBYYAIOIIUXCS MO JUCHMUILIMHE
(MOJIY.IIO).

Ilacnopm ¢ponoa ouenounvix cpeocme

DOC DOC
Popmupyemas IInannpyemsle pe3yJbTaThbl 00y4eHUsI AL TEKYIIEro A .
KOMIIeTEeH U KOHTPOJIs MPOMEKYTOYHOI
aTTecTAlun
YK-4 00IIyI0, IEIOBYIO U
Crniocoben npodeccrnoHaBHYIO
OCYLIECTBIISITH JIEKCUKY UHOCTPaHHOT'O
NIEI0BYIO sI3bIKA B 00BEME,
KOMMYHUKAIUIO B HEOOXOAUMOM IS
YCTHOM U 0OIIeH s, YTEHUS 1 Bomnpocs! k 3auery
MUCbMEHHOU (hopMax 3nath nepeBoia (co CIIoBapeM) Teer Bompocs! k 3a4ety ¢
Ha roCy1apCTBEHHOM HNHOA3BIYHBIX TECKCTOB OLICHKOH
sa3p1Ke Poccuiickoit npodeccnoHaTbHOM Bomnpock! k sx3ameny
Denepanuu u HapaBJIEHHOCTH
MHOCTPaHHOM(BIX) YK-4 - 31,
sI3bIKE(aX) OCHOBHbIE TPAMMATHYECKUE

CTPYKTYpBI TUTEPATYPHOTO
U pa3rOBOPHOTO SI3bIKA
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YK-4 —32.

Ymern

BOCIIPUHHUMATb,
aHATN3UPOBATB,
nepeaaBats 1 0000maTe
WHPOPMALINIO B YCTHOM
(hopMe Ha PYCCKOM H
WHOCTPAHHOM S3BIKAX IS
pemeHns 3aga4q
MEKITTYHOCTHOTO U
MEKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJICICTBUA B
npo¢eCCUOHANTBHOM
JIESITeTbHOCTH
YK-4-V1;

COCTaBJIATH JI€JIOBBIE
MIChMa MPUMEHSITh METO/IBI
W CpEeZICTBA MTO3HAHMS /IS
MHTEJUIEKTYaIbHOTO
Pa3BUTHSL, TIOBBIIICHUS
KyJIbTYpHOTO YPOBHS,
npodeccrnoHaNbHOM
KOMIIETEHTHOCTH
YK-4-V2.

Temsl pedeparos

Bomnpocs! k 3auery
Bomnpocs! k 3auery ¢
OLICHKO

Bomnpock! x sx3ameny

Baagernp

HaBbIKaMH Bpra)KeHI/IH
CBOUX MI)ICHCﬁ 1 MHCHUS B
MEKIMYHOCTHOM, JIEJIOBOM
1 Ipo(heCCHOHATTLHOM
O0IIeHNH HAa HHOCTPAHHOM
SI3BIKE

VK-4 - Bl;

HaBBIKAMU PEYCBOI
JIESITeTHbHOCTH (YTCHUE,
MICBMO, TOBOPEHHE,
ayaupoBaHKE) Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE
YK-4 —B2.

[IpakTuueckue
3a7aHus

IIpakTuueckue
3a/laHus K 3a4eTy
IIpakTuueckue
3aJlaHM K 3a4eTy ¢
OLIEHKO
IIpakTuueckue
3a/1aHMs K DK3aMeHY

MK-4

CriocobeH
y4acTBOBAaTh B
peanu3anu
KOMMYHHKAIIMOHHBIX
KOMITaHHH, IPOEKTOB
1 MEPONIPUSTUN

3HaTh

OCHOBHBIE TPaMMaTHYECKUE
(GopMBI M KOHCTPYKLIUH,
HCIOJIb3YEMBIE npu
OCYLIECTBJICHUU YCTHOU U
MMMCbMECHHOU

kommyHukarmn [1K-4 — 31,

OCHOBHBIC CTHIIMCTHYCCKHUE
npueMbl  (OPMHPOBAHHSA
YCTHBIX W TMCbMEHHBIX
MHOSI3BIYHBIX
BBICKA3bIBAHUH B IIpoIiecce
aKaJIeMHYEeCKOr0o u
podeCcCHOHATBHOTO
o6mmenuns [1K-4 — 32.

Tect

Bompocs! k 3aueTy
Bompocs! k 3adety ¢
OLIEHKO

Bompocs! k 3x3aMeny

YMmern

Y4acTBOBATh B
IMAJIOTHYECKOM OOIEHHHU B
paMKax I/I3yqaeMBIX TEM,
CBsI3aHHBIX C
npogecCHOHATBHOM
JIeATEITBHOCTHIO

IK-2 - V1,

TOYHO nepeaaBaTb
COACPIKAHUEC HHOA3BIYHOI'O
TCKCTa Ha PYCCKOM A3BIKE
10 TEMATUKC, CBSI3aHHOU C
HaIlpaBJICHUEM

Temsl pedeparos

Bompocs! k 3a4ery
Bomnpocs! k 3a4ety ¢
OLICHKOU

Bomnpocs! k 3x3aMeny
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HOJTrOTOBKH, B
MICbMEHHOM BUJIE,
coOronas €ro
CTUJINCTUYECKUI pEerucTp
IK-2 - ¥2.

Baagernb

HAaBBIKAMH  OpTaHU3aLUH
S3BIKOBOTO  MaTrepuana B
paMKax npodecCHOHATBHOM

KOMMYHHUKAIUH
[1K-4 — B1,

HaBBIKAMH TPECTABICHHS
nHdopmanuu Ha
H3y4aeMOM SI3BIKE c
co0itoieHreM HOPM
npodeccroHaNIbHOTO
B3aMMOJICHCTBHS, YUUTHIBAS
0COOCHHOCTH CHUTYalluH
oO01eHus

I1K-4 — B2.

IIpakTuueckue
3aaHus

IIpakTuueckue
3a/1aHus K 3a4€Ty
IIpakTuueckue
3a/1aHUs K 3a4eTy C
OLIEHKOM
IIpakTuueckue
3a1aHus K DK3aMeEHY

Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OuéHUuBaHuA Komnemenuuﬁ HA pa3INYHbLX Imanax ux
¢0pmupoeamm, onucanue wKail oyenueanun

®opmupyemast
KOMIleTeHIUsI

Ilnanupyemble pe3yJibTaThl 00yYeHUs

KpuTtepuu oneHuBaHus pe3yJbTaToOB
o0yueHust

2 3

4 5

YK-4

CrniocobeH
OCYIIECTBIIATh
JIEJIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B
YCTHOU U
MMUCBMEHHOU (hopmax
Ha TOCYIapCTBEHHOM
si3p1ke Poccuiickoit
Odenepanuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

3HarnL

001I1y10, NEITOBYIO U

PO eCCHOHANBHYIO JICKCHKY
HWHOCTPAaHHOI'O A3bIKa B
00beMe, HEOOXOJUMOM JIJIs
oOIIeH s, YTSHUSI U TIEpEeBOIa
(co cioBapem) HHOSI3BIYHBIX
TEKCTOB PO eCCUOHATTLHON
HammpaBJICHHOCTHU

YK-4 31,

YacTtuyHo
3HACT

He 3naer

OCHOBHBIE ~ I'paMMaTH4eCKHe
CTPYKTYpPBI JIUTEPaTypHOTO H
PasrOBOPHOTO S3bIKa

YK-4 -32.

3Haer OTInYHO
3HAET

YMmern

BOCIIPHHHMATH,
AHAITM3MPOBATh, TIEPEIaBaTh U
00001iaTe HMHpOpMALUIO B
YCTHOM (hopMe Ha PYCCKOM U
MHOCTPAaHHOM SA3bIKAX JJIA
penreHus 3a1aq
MEXJIMYHOCTHOTI'O u
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUS B
poeCCHOHATBHOM
JeATENbHOCTH

YK-4-VY1;

YacTtnaHo

He ymeer
ymeer

COCTABIIATh [ICJIOBBIC MHCHMa
MIPUMEHSTh METOIBI u
CpelcTBa  TO3HAHUS  JUIS
HHTEJUIEKTYaIbHOTO
pa3BuUTHA, IIOBBIILIICHUA
KYJIBTYPHOI'O YPOBHH,
npodeccuoHaTEHOM
KOMITETEHTHOCTH

YK-4 -V2.

CB0001HO
yMeeT

YMmeer

Baagern

HABBIKaAMHW BBIPAXKCHUS CBOUX

He Bmageet| YacTnaHo

Bimaneer | CBoOomHO
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MBICTICHi W MHCHHS B
MEXJIMYHOCTHOM, JEJIOBOM M
npodeccHoOHATEHOM OOIIEHUH
Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE

YK-4 - Bl,

HaBBIKAMU peueBoi
JESATSIIEHOCTH (drenmue,
MTHUCHMO, TOBOpEHHE,
ayJIUpOBaHUE) Ha
HWHOCTPAHHOM SI3bIKE

YK-4 - B2.

BJIAJICET

BJIAJEET

K-4

Cnocoben
y4acTBOBAaThH B
peanuzanuu
KOMMYHUKaIIMOHHBIX
KOMITaHHH, ITPOECKTOB
Y MEPOIPUITHH

3HaTh

OCHOBHBIE  I'DAMMAaTHUYECKUE
GbopMBI  ®W  KOHCTPYKIUH,
HCTIOIb3YyEMBIE npu
OCYILIECTBJICHUH YCTHOH H
NIUCBMEHHOM KOMMYHMKAIUU
K-4 — 31;

OCHOBHBIC  CTHJIUCTHYECKHUEC
PHEMBI (bopmupoBanms
YCTHBIX M NHCHBMEHHBIX
HHOSI3BIYHBIX  BBICKA3bIBAHHI
B IpoOIlecce aKaJeMHUYECKOTO
u npodeCcCHOHANBEHOTO
oO0IIeHUsS

ITK-4 — 32.

He 3naer

YacTtnaHO
3HAeT

3HaeT

OTInYHO
3HAeT

YMmern

Yy4acTBOBAaTh B
IMAJIOTMYECKOM OOIIEHUH B
paMKax  H3y4aeMBIX  TEM,
CBSI3aHHBIX c
podecCHOHANTBLHON
LIEATEILHOCTHIO

IIK-4 - V1,

TOYHO nepenaBaTh
COJIep)KaHue HWHOSI3BIYHOTO
TEKCTa Ha PYCCKOM S3BIKE IO
TeMaTHKe, CBSI3aHHOU c
HamnpaBJIeHUEM TIOJITOTOBKHU, B
MMICHbMEHHOM BHJE, COOIIOaast
€ro CTUJIMCTUYECKUH PETrUcTp
IIK-2 - V2.

He ymeer

YacTtnaHO
ymeer

YMmeer

CB000OIHO
yMeeT

Baanern

HaBBIKAaMU OpraHu3aIIH
SI3BIKOBOTO  Marepuaina B
paMKax  npodecCHOHATbHON
KOMMYHUKAINN

[1K-4 - B1,

HaBbIKAMHU Hpe/ICTaBICHUS
nHpopManuy Ha HU3ydaeMoOM
SI3BIKE C COOJIIO/IEHHEM HOPM
po(heCCHOHATHFHOTO
BSaI/IMOl]eI\/’ICTBI/IH, YUUTBIBasA
0COOEHHOCTH CUTYaIIH
oOmeHwMs

ITK-4 — B2.

He Bnageet

YacTtnaHo
BJAJICET

Bianeer

CB0001HO
BJIAJIEET

7.1 ®OC 151 npoBeAeHUS TEKYLEro KOHTPOJIS.

7.1.1. 3agauus 1 OHeHKH 3SHAHUN

®opmupyemas
KOMIIeTeHIUsl

Kon

pe3yabrara
o0yueHus

3amanmne

o1




YK-4

Cmocoben
OCYIIECTBIATH
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAITHIO B
YCTHOU U
MIUCBMEHHOU
¢dopmax Ha
roCyIapCTBEHHOM
s3p1ke Poccuiickoit
®Denepanyu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
si3bIKe(ax)

YK-4-31

YK-4-32

IK-4

Crnocoben
y4acTBOBaTh B
peanuzanuu
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX
KOMIIaHHH,

MIPOEKTOB U
MEpPOIPUATUI

ITK-4 - 31

IK-4 - 32

TEST
Choose the right word or expression:

1.1 want those four apples. Please give ... to me.
(a.they; b.these; c.them; d.those)

2.You should ... the piano after midnight.
(a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)

3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
(a.which; b.whom; c.who; d.whose)

4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)

5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)

6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)

7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)

8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)

9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)

10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)

11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)

12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)

13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)

14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)

15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)

16.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

17.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

18.1Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

19.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

20.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
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of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

21.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

22.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

23.If you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

24.If he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

25.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

26.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

27.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

28.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)

29.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

30.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun ouenku recra:

KosmnyecTBo ommdok Ouenka
0-1 OT1muaHO
1-3 Xopormio
3-7 Y 10BJIETBOPUTEIHHO
6oree 7-Mu OIINOOK HeynosneTrBopuTensHO
7.1.2. 3aiaHus 1151 OHEHKH YMEHUil
Ko
dopmupyemast A
pe3yJibTara 3apanue
KOMIIETeHIHSsI
00yueHusn
YK-4 Temaruka pedeparoB
Crocoben 1. Benenue meperoBopoB, OTHOLICHUS MEXIY TOCYAapCTBAMHU
OCYILECTBJIATh YK-4-V1 2. OOH wu ee nesrensHOCTE BoeHHbIE KOHQIIMKTHI
JIENIOBYIO 3. Bribopsr
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KOMMYHUKAIIHIO B
YCTHOM U
MUCbMEHHOI
(dopmax Ha
TOCYAapCTBEHHOM
s3bIke Poccuiickoit
Oenepanyu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
s13bIKe(ax)

YK-4-VY2

K-4
Cnocoben
y4acTBOBATH B
peanu3anuu

[K-4-V1

KOMMYHUKAIIMOHHBIX
KOMIIaHHH,

MIPOEKTOB U
MEPOTIPUATHI

[IK-4-Y2

T'ocynapcreennoe ycrpoiictso CIIA u Benukodpuranuu

MexnyHapoaHbI MUP U 6€30MacCHOCTD

ITpobnems! pa3opyKeHusI.

Bopsba ¢ TeppopruzmMom

MesxnyHapoIHbIE OTUTHYECKHE, SIKOHOMHUUECKHE 1 BOCHHBIC

opranuszauuu: EBponelickuii coro3 u apyrue

9. BayrpumonuTHyeckas Ku3Hb Poccun: 3KOHOMHYIECKHE U
MOJIUTUYECKHE aCTIEKTHI.

10. Yuactue Poccun B pabore mexxayHapoansix opranuzanuii: OBCE,
Cosete EBponsl u apyrux

11. CpencrBa maccoBoit nHpopmanuu BennkoOputanuu u CILHA

NS M

Kpurepun onenkn yyeOHbIX AelicTBHI 00yuarommxcst (BBICTYIIEHHE C JOKIa10M, pedepart

1o 00CyK/1aeMoMy BOIIPOCY)

Onenka

XapaKTepuCTHKH 0TBETA 00y4alolerocs

OTJn4YHO

o0y4arouiics ri1y00Ko 1 BCECTOPOHHE YCBOMII IIPOOJIEMY;

- YBEPEHHO, JIOTHYHO, MOCJICAOBATEILHO U TPAMOTHO €0 M3JIaracT,

- OmUpasich Ha 3HAHUSI OCHOBHOM U JIOMOJHUTEIBHOU JIUTEPATYPhI, TECHO MPUBA3BIBACT
YCBOCHHBIC HAYYHBIC TIOJIOKEHUS C MPAKTUUECKOMN eI TEIbHOCTBIO;

- yMeJo 000CHOBBIBACT U APTYMEHTHPYET BbIIBUTAEMbBIC UM HIICH;

- JIeJIaeT BBIBOJBI U O0OOIIEHN.

Xopowmo

o0yJaromuiicst TBEpPIO yCBOMI TeMy, TPAaMOTHO H IO CYIIECTBY HM3JIaracT ee, OIMHpPasch
HA 3HaHWS OCHOBHOW JIUTEPATYPHI;

- HE JIOMYCKAaeT CYIIECTBEHHBIX HETOUHOCTEH;

- YBS3BIBA€T YCBOSHHBIEC 3HAHMS C IPAKTHUECKOHN NEATEeIHbHOCTHIO;

- apryMEHTHPYET Hay4HbIE TTOJIOXKESHHS;

- JIeJIa€T BBIBOJGLI 1 0000IIEHHUS.

YaoBaerBoputeabHO

TE€Ma pPacKphlTa HEAOCTATOYHO YETKO M IOJHO, TO ecTb OOydwaromuiics OCBOMI
npobJeMy, MO CYIIeCTBY H3/laraeT ee, OMUpasCh Ha 3HaHWA TOJBKO OCHOBHOI
JUTEPaTypHI;

- JIOIyCKaeT HEeCYIIECTBEHHbIE OIMOKH U HETOYHOCTH;

- UCTIBITBIBACT 3aTPYJHEHHS B IPAKTUYECKOM NTPUMEHEHUN 3HAHUI;

- c11a00 apryMEHTHPYET HaydHbIC MTOJ0KEHHS;

- 3aTpyaHseTcs B (OPMYIMPOBAHMH BBIBOIOB M 0000IIECHHH.

HeynosnerpopurenbHo

o0yyaroluiicss He yCBOWII 3HAYUTENLHOM YacTH IPOOIIeMBbI;

- IOMyCKAeT CYIIECTBEHHBIC OIIMOKU U HETOYHOCTH IIPH PACCMOTPEHHU €¢;
- UCTIBITBIBACT TPYJHOCTH B MPAKTHYECKOM NPUMEHEHNH 3HAHWH;

- HE MOXET apryMEHTUPOBATh HAYYHBIE TTOJIOKEHUS,

- He QOPMYIHpPYET BEIBOZOB U 0000IICHHH.

7.1.3. 3aganus 11 ONEHKH BJIAJCHHI, HABLIKOB

®opmupyemas Kon
pe3yabTara 3ananue
KOMIIETCHIIUA
00yueHus
YK-4 YK-4 - Bl IIpouyuraiiTe U NepecKaKUTE TEKCT:
Crocoben
OCYLIECTBJIATD ADS AND VIOLENCE DON'T MIX
JIEJIOBYIO
KOMMYHUKAIIHIO B YK-4 - B2 Television ads often do not work the way the industry has long
YCTHOI 1 believed they do. Violence on American television might be harming an
ITMCEMEHHON unintended victim: advertisers.
¢dopmax Ha According to new research in the U.S., television viewers are
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rOCyIapCTBCHHOM
si3pike Poccuiickoit
®denepanyu u
HWHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

K-4

Criocoben
y4acTBOBaTh B
peanuzanuu
KOMMYHHUKAITMOHHBIX
KOMITaHUH,

MIPOEKTOB U
MEPOIPUATUI

I1K-4 - Bl

[1K-4 — B2

less likely to remember a commercial message if they see it in the middle
of a violence-ridden program than they are if the show is not violent.

The finding challenges one of the most widely held assumptions
that the most gripping television programming (read: violent) is always the
most effective for advertisers. The study suggests that brutal ’action’
scenes make television viewers angry, interfering with their ability to take
a sales pitch.

Tests were run on three different ads chosen at random: one for
Unilever's Wisk laundry detergent, one for Plax mouthwash and a third for
Crazy Glue. People who watched the commercials during violent
programming had a harder time recalling the name of the product
advertised than viewers who watched nonviolent programming containing
the same ads. Moreover, people who watched ads during violent programs
also remembered fewer details, and had a harder time picking out the
brands later when shown a variety of similar products.

The ads were embedded in scenes from 10 different films and
shown to a group of 720 undergraduate students at lowa State University in
Ames, lowa. The study comes as television programmers are turning to
ever more violent forms of programming to grab audiences. Anger sparked
by watching violent action appeared to be the most significant obstacle to
remembering the ads, says the study's author, lowa State University
professor Brad J. Bushman. People who watched the violent shows
reported feeling angrier than those who watched the nonviolent shows and
scored lower on tests aimed at measuring brand-name recognition, brand-
name recall and the messages the ads were designed to convey.

’In the time the advertisers hope viewers are absorbing their
commercial messages, viewers may actually be trying to calm the anger
brought on by what they just watched.’

EXERCISE

Find the following equivalents:
HaCWJIMEC; HE COUYCTAThCA, IPUHECTU BPEA HUYCTO HE

SHORT STORY.

DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.

A man sought medical aid because he had popped eyes and a
ringing in his ears. The doctor who first looked him over shook his head
sadly and finally suggested removal of the man's tonsils.

The operation didn't help, so the man tried another doctor. This
one suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through
with it, but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and
there was still ringing in his ears.

Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a
thorough examination, and ended up by saying: 'I'm sorry, but you've only
got six months to live.’

That being the case, the guy decided he might as well treat
himself to a good time while he was still able to enjoy it. He bought a new
expensive car, hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best
hotel in town, ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even
his shirts would be made to order.

"Yes, sir’, said the shirt-maker. *Let’s get your measurements.
Thirty-four sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’

’Fifteen’, the man corrected.

’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.

’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's
how I want them made.’

The shirt-maker shrugged. *Okay’, he said, *but don't say I didn't
warn you. You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and
you'll have a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.
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GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is
just as necessary to success as work. It is the right balance of the two that
allows you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the
job. This is an important distinction. You don't oil and grease your car at
the end of a long trip: you use the oil and grease all through the trip so your
car will run smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn
off. This is necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation,
away from the quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the
opportunities to surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle.
They call it sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged
to take a year off to study or travel and, most importantly, to escape from
the duties of professorship. The theory is that, after a year, the professor
will come back invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will
enrich the university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be
successful. We have been taught, wrongly, that hard work is a way to
success. Hard work without the balance of leisure almost always leads to
failure. It is the leisure time between work that allows you to return to your
project again and again, refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have
reported that they made their biggest breakthroughs after taking time out
for contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its
toll on the bodies and minds of children. Studies have documented
unhealthful effects on weight, attention span, reading skills and
socialization among children who spend hours a day watching television or
playing video games.

By the time American children finish high school, they have
spent nearly twice as many hours in front of the television set as in the
classroom.

Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16
have televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most
homes in the United States these days have more than one television. Half
of American households have three or more. In addition to the family or
living room, there are often televisions in each bedroom, the Kitchen,
basement and even the bathroom and garage. With access to television
wherever children may be, it is hard for parents to control the amount and
content of what they watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories
of any activity except sleeping. Such children get less exercise than those
who watch less television, and they see many more commercials for
unhealthful foods and beverages. They also have more opportunities to
consume such foods than do children who are out playing. It is no surprise,
then, that the percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in
excess, experts say, it deprives children of hours that could be spent
fostering creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of
television a week have lower reading scores and perform less well
academically. Pediatrics found that the more television watched by toddlers
aged 1 to 3, the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of
brain function show evidence of direct harm to the brains of young children
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who watch television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or
’habits of mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance
levels and decreased attention span.

Kpurepun oneHkn yueOHbIX AeliCTBHI 00yYalOIMXCSl HA MPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ouenka XapakTepHCTHKHU OTBETA CTY/IEHTA
OOyyaronmncst caMOCTOSTEIBHO W NPABHIBHO pEIIM y4eOHO-IPO(pEeCCHOHATIBHYIO
OtanvHo 3a7ady, YBEPEHHO, JIOTHYHO, IOCJIEIOBATEIbHO W apryMEHTHPOBAHO H3Jarajl CBOE
pelIeHue.
OOyyaronuics caMOCTOSTEIFHO M B OCHOBHOM IPaBWJIBHO peIIW  y4eOHO-
Xopomo npodeccHoHaNBPHYI0  3ajady,  yBEPEHHO,  JIOTHYHO,  IIOCIEIOBAaTEIbHO |
ApryMEHTHPOBAHO M3JIaraj CBOE PEIlCHHE.
V0BAETBOPHTENHHO OOydatoniuiicss B OCHOBHOM pEIIMI YIeOHO-TIPO(PECCHOHATBHYIO 3a1ady, JOIYCTHII
HECYIIECTBEHHBIE OMUOKH, CTa00 apTyMEHTHPOBAJI CBOE PEIICHHE.
HeynosierpoputeiabHo | OOygaronmmiicst He penni yueOHO-Ipo(ecCHOHATBHYIO 3aady.

7.2. DOC ng npoBeeHUs NPOMEKVTOUYHOM ATTeCTAIHH.

7.2.1. 3aganus 111 HOATOTOBKH K 3249ETVY

®opmupyemast Kon
KOMIIETeH U pesyabrara 3anasme
00yueHust
YK-4 Ilepeuenn 3aganuii.
Cnocoben 1. Insert the right verb form:
OCYIICCTBILITE 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea.
ig;‘;f;;muﬂm]a 2.Can you (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not
yCTHOM H (some, any) books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their
IHCEMeHHOH (opmax garden? 5.(Do, did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is
Ha rOCYJapCTBEHHOM (played, playing, plays) football this afternoon. 7.Are there (some, any)
s3pIke Poccuiickoit people in the room? 8.0utside in the street it was (rain, rained, raining).
Denepauun 1 9.Don't running, run, runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the
MHOCTP2HHOM(BIX) (taller, tall, tallest) boy in his school.
sI3bIKe(ax) VKA 3]
g;g:o&H VK-4 — 132 2. Finish these questions with a question-tag:
Y4aCTBOBATD B VK-4-V1 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last
peanm3ammn YK-4-V2 | month, ...? 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were
xommymukammonnsix | Y K-4—=Bl | having breakfast when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They
KOMIIaHUH, TIPOCKTOB 3}%2171312 ought to do their homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not
1 MEpOTpHATHH K43 | caught any fish, ...? 9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She
MK-4 —y1 | will not go to town tomorrow, ...?
[K-4 - V2
IK-4 - B1 3. Insert the right pronoun:
IIK-4 - B2 1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.
3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1
saw (he, him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is
the man to (who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom,
who) lives in the big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he,
his) friend in the street and took (him, his) to the station. 8.She spoke to
me, but (me, 1) did not answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to
the park. 10.Have (they, them) finished their work yet?
4. Make these sentences negative:
1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught
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some fish in the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have
his lunch at the Institute today. 5.Tom went to the country last weekend.
6.1 will finish this translation tonight. 7.They are playing chess this
afternoon. 8.Put those books in your bag. 9.He likes to swim when the
water is cold. 10.We are going for a picnic next week.

5. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the
dining-room. 3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the
girl lives? 5.A child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in
your house? 7.This knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket.
9.There was a loaf of bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

6. Insert either ‘much’ or ‘many’:

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that
pencil cost? 3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in
your class? 5. There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ...
times. 7.You do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ...
meat? 9.You can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light
work.

7. Insert the right form of adjectives:

1.He has one of the (fast) cars. 2.This is the (good) book | have
read.3.The work you are doing today is (easy) than the work you did
yesterday. 4.The actress on the stage was the (beautiful) girl | have ever
seen. 5.Which is the (interesting) book you have ever read? 6.Susan often
wears (expensive) hats than her mother. 7.David and his friend are both
(tall) 8.He said this was the (important) day in his life. 9.They have a
(lovely) garden round their house. 10.Mr.Brown was (angry) than his wife
when his son broke the window.

8. Insert ‘should’ or ‘ought’:

1.You ... eat a good breakfast before you go to work. 2.Children
... always look before they cross the road. 3.Peter ... go to bed if he is ill.
4.... we go home now? 5.You ... to drive carefully in a crowded street.
6.Shoes ... always be cleaned at least once a day. 7.This team ... to win the
Cup this year. 8.... you to be out of the house when you are ill? 10.Tom ...
not to talk too loudly in the library.

9. Insert ‘when’, ‘while’, ‘until’, ‘after’, ‘as soon as’, ‘before’:

1.Lizzie will go straight home ... she has finished work. 2.Brian
wants to be a sailor ... grows up. 3.You must stay at home ... it stops
raining. 4.Where did you go ... you left the library? 5.She will go to stay
with her sister ... her husband is abroad. 6.1 must finish my work ... my
brother comes home. 7.You should not leave a friend's house ... a meal is
finished. 8.Don't forget to visit John ... you are in London. 9.Children
should not speak ... older people are speaking. 10.He likes to sit in his
garden ... his day's work is done.

10. Use the correct tense of the verb:

1.1f you hurry you (catch) the train. 2.You will be too warm if you
(wear) a coat. 3.1f you (keep) your money you would have more in the
bank. 4.We (invite) you to stay if we had a larger house. 5.Mrs.Brown (go)
to see her sister if she (need) a rest. 6.Susan (like) to swim in the sea if the
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sun (shine). 7.You would learn English more quickly if you (listen) to
English people. 8.You can't buy these books unless you (have) enough
money. 9.David will not be satisfied unless he (pass) his exam. 10.You
should not go out unless you (finish) your work.

11. Use the correct form of ‘talk’, ‘speak’, ‘say’, ‘tell’:

1.She dislikes him so much she will not even ... to him. 2.She ...
me what had happened when | met her last week. 3.The woman ... all the
afternoon, but her husband did not ... a word. 4.Who ... you the name of the
people who live next door? 5.°1 ... you so’, she ... 6.Never ... to me about it.
7.Can you ... me the way to the station, please? 8.He stood in the street ...
with some friends. 9.He cannot ... a word in English. 10.Did she ... how
long she would be?

12. Insert ‘since’ or ‘for’:

1.He has been in Scotland ... last October. 2.1 have lived in
London ... five years. 3.We stayed with the Browns ... three days. 4.Have
you seen her ... last month? 5.She has not read a book ... years. 6.1 have not
read this book ... I was a boy. 7.She will live in Edinburgh ... three weeks.
8.Mr.Carter has travelled to London every morning ... 1998. 9.How much
English have you learnt ... you came to England? 10.She sat there without
speaking ... two hours.

13. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:

1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in
... tea. 3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and
... dancing, and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is
not shining! 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden.
7.Please tell me ... time; | have not ... watch. 8.We have ... beautiful
flowers in our garden and ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ...
cigarettes and ... best cigarette lighter you have, please. 10.We went by ...
car to ... seaside with ... friends.

14. Translate into Russian:

1.1 went to the local college to enroll for a course in economics.
2.Some parents who can afford the fees send their children to private
schools. 3.In my last year at the Institute we had to specialize in three
subjects and | chose accounting, audit and taxation. 4.At the moment | am
studying for my accounting diploma. 5.The teacher watched us closely
during exams so that we did not cheat. 6.In some countries children are put
under great pressure by their parents to get good exam results. 7.The first
year | worked for the company | attended a sandwich course at the local
college. 8.Can | borrow your lecture notes? | have got to revise for
tomorrow's test. 9.1 went on a four-week course to brush up my English.
10.Is what we are studying really relevant to the life we are going to lead
when we graduate from the Institute?

15. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on
time. 2.Her work was so good that she was promoted to the position of
assistant manager only a year after she joined the company. 3.Employees
have to retire at 65 although | am sure some would like to stay on. 4.He
has finally found a permanent post working for a pharmaceutical company
after years of going from job to job. 5.1 have decided to resign and look for
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a job where I can make more use of my training. 6.As a salesperson, | get
commission on every dress | sell. 7.The staff agreed to work overtime so
that the order would be completed on time. 8.The boss threatened to fire
her if her work did not improve. 9.She is very ambitious and will do
anything to get to the top. 10.In my job | have to deal with inquiries from
customers.

16. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony
when you get married. 2. The way she slams the door really gets on my
nerves. 3.Joe is not exactly a friend of mine. He is more of an
acquaintance. 4.With the increase in the divorce rates, the number of one-
parent families has shot up. 5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't
you heard. They split up a couple of months ago. 6.Lucie and | get on very
well. We have so much in common. 7.John and Susan are only staying
together for the sake of the children. 8.0n the surface they seemed to be a
happily married couple but in fact they were always having rows. 9.There
can be problems sustaining a relationship if people come from different
social and cultural backgrounds. 10.We played some games to break the
ice and get the party going.

17. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar
to break in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged
money. 3.He was put on probation as it was his first offence. 4.0ne
witness was able to give a good description of the thief. 5.In an area of
high unemployment shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200
and banned from driving for a year. 7.1f you plead guilty, the judge might
give you a lighter sentence. 8.They finally got her to admit that she had
forged her employer's signature on the form. 9.This is a complex case so
the jury may take time to reach a verdict. 10.There is no death penalty in
this country so he will probably be sentenced to life.

18. Translate into English:
1.0H [moKeH IepeBeCTH 3Ty CTaThl0 Ha PYCCKUH s3bIK. 2.Dmu3aler,

JIOJKHO OBITh, JIeNIaeT JOMaITHIO padoTy. 3.5 3a0onen, 1 MHE PUIILIIOCH
ocTtaThcs goMa. 4.3T0, MOIKHO OBITh, HE 3aHSJI0O MHOTO BPEMEHH.
5.J10;KHO OBITh, OHM 3aXOJIWJIN B JieKaHAT. 6.BbI TOMKHBI OTOBOPHUTH C
HUM. 7.MHe NpHIUIOCH paccka3aTb O TOM, YTO CIy4Hiaochk. 8.J[omkHO
ObITh, y HHUX HET JeHer. 9.MHe TNPUNUIOCH HUATH Tyda CaMOMY.
10.006s13aTenbHO CXOIUTE HA 3TY BHICTAaBKY.

YI)OBHI/I H KPpUTCPHUH HTOrOBOM OLIEHKH pe3yJabTaTOB OCBOCHUSA TUCHUIIIMHBI

Kpurepnn onennBanus

Hrorosasi onenka

VYposens 1. He3nanue 3HaUMTENBHOM YacTH NPOrPaMMHOIO HeynosnerBopurenbHO/HE3aUTEHO
Henocrarounslii | Marepuana, HEyMEHHUE Jaxe ¢ TOMOUIbIO

npernogaBatess chopMyITHpOBATh IPABIIIBHBIE OTBETHI

Ha 337]aBacMbl€ BOIPOCHI, HEBBIIIOJIHEHUE

IIPAKTUYECKUX 3aJaHUH
YpoBeHs 2. 3HaHUE TOJIHFKO OCHOBHOTO MaTepHaa, JOIMyCTHMEI Y ZOBIETBOPUTETIHHO/3aUTEHO
ba3zoBbrit HETOYHOCTH B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HAPYIICHNE

JIOTMYECKOHN IOCIEJ0BATEIbHOCTH B U3JI0KCHUH
MPOrPaMMHOI'0 MaTepHala, 3aTpyIHEHUs [IpU
peLICHNH NPaKTHIECKUX 33/1a4
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VYposens 3. TBepable 3HaHUS IPOTPAMMHOI0 MaTepHaa, Xopo1o/3a4TeHo
TToBBIICHHBII JOIMYCTUMBIC HECYIICCTBCHHBIC HETOYHOCTH IIPHU
OTBETE HA BONPOCHI, HAPYILIEHUE JIOTUIECKOM
TMIOCJIEAOBATEIIBHOCTU B U3JIOKECHUH IIPOTrPaMMHOTO
MaTepuana, 3aTpyIHEHHUS [IPH PELICHUH ITPAKTHYECKUX
3a1a4
Yposens 4. I'myGoxoe ocBOEHHE MPOrPaMMHOTO MaTepHraa, OTnuaHO/3a9TCHO
IIponBunyTHII JIOTUYECKHU CTPOMHOE €T0 U3JI0KEHNUE, YMEHUE CBA3ATh
TCOPUIO C BOBMOXKXHOCTBIO €€ IPUMCHCHUSA Ha
NpaKkTHKe, CBOOOTHOE PEIICHUE 3a/1ad U 000CHOBaHHE
TMPUHATOIO PCHICHUS
7.2.2. 3aiaHusi 1JIsi NOATOTOBKH K 3K3aMeHY
dopmupyemas Kon 3
KOMITeTeHIIUS pesyabrata anarme
00yueHust
YK-4 Ilepeuens Bompocos
CriocobeH
OCYIIECTBIIATH 1. Translate from English into Russian:
JIETIOBYIO They were asked how many houses were built in our city every year.
KOMMYHHUKAIIUIO B My friend hasn't phoned me since we met last time.
YCTHOM U Those letters seem to have been sent in July.
MMACbMEHHOM
¢dbopmax Ha 2. Translate from Russian into English:
Trocya1apCTBECHHOM )KaJ'IL, YTO OH HC INpHIICT CCroAH:. OH nomor ObI HaM NEPEBECTU 3TU
s13b1Ke Poccutickoit MIPEAJIOKEHUS.
dDez[epauHI/I )4 HI/ITep CKasall, UTO eMy NMPUACTCS paHO BCTAaBAThb.
I/IHOCTpaHHOM(BIX) HpenonaBaTenL HE OKHAaJl, 4TO €ro CTyYACHTHI CACIA0T TaK MaJlo OIIIHOOK.
sI3bIKE(ax)
MK-4 3. Translate from English into Russian:
Criocoben The doctor told him to stay at home for a few days.
y4acTBOBATh B If you had come a few minutes earlier you would have met him.
peanu3anum VYK-4 —-31 | Sheis going to phone him in a quarter of an hour.
KOMMYyHHUKauoHubix | YK-4 —32
KOMITaHUH, VK-4-V1 | 4. Translate from Russian into English:
IIPOEKTOB U YK-4 -VY2 | Xanp, 4To OHU HE TIPUILIIN BOBpeMs. MBI OII031aJi Ha TTOE3].
MEPOIIPUATUI VYK-4 -B1 | Cectpy Mepu cripocuiu, Iie IpOAAIOTCS aHTIIMHCKNE T'a3eThl M XKypHAaJIbL.
VYK-4 — B2 | OHu MOIIIK ¥ HE JIeNaTh 3Ty paboTy K MOJIOBHHE IIECTOTO.
IK-4 - 31
IK-4-32 | 5. Translate from English into Russian:
IIK-4 — Y1 | If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
IK-4 - Y2 | today.
ITK-4 — B1 | He said that he had too little time to speak to them about that.
IIK-4 — B2 | They can’t have forgotten to buy some bread.
6. Translate from Russian into English:
7. }Kam), YTO MHOTHEC U3 3TUX KHUTI' MEHEC HHTEPECHBI, YEM T€C.
8. AX yx 3TH cTyAeHbl! Bce Bpems oHM IPOTyIuBaroT 3aHATHA !
9. Pomurenn Cmuta, TOMKHO OBITh, )KABYT 32 TOPOJIOM.
10. Translate from English into Russian:
Which of these books is being discussed now?
If I were you | would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.
11. Translate from Russian into English:
Omna ckazana, 9To coOMpaeTcst IOTOBOPUTE C HUMH 00 3TOM.
JlomKHO OBITh, OHU Ceiuac JeNaroT TOMAITHIOK paboTy.
Sl He BUIEN CBOETO Apyra C TeX Mop, KaK OH IMepeexal B APYrou ropo.
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12. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

13. Translate from Russian into English:

Cectpe /I)xoHa CcKazajm, 9TO STH CTYICHTHI YK€ BEpHYIHCh B MOCKBY.
OHI/I MOI'JIA U HC l'[OKyl'[aTI: TaK MHOT'O xne6a.

Ecnu 3aBTpa Oyzer xopoluast oroaa, Mel HOEIEM 3a TOPOJI.

14. Translate from English into Russian:

If you had let me know yesterday, | would bring you the book now.
They were told that there were no such magazines in that bookshop.
I wish | had not lent her my pen: she has broken it.

15. Translate from Russian into English:

[IpenoxaBarens ckaszai, 9YTO HaM HPHUJIETCS IPOYNTATH STY KHUTY.
Xoture, 1 0J0JKY BaM MO ciI0Baph?

BeuHo 0oH MOATpYHUBAET HAJ MOUM aHIJIMHCKHUM SI3BIKOM !

16. Translate from English into Russian:

She saw them crossing the street.

If the book were more interesting | would have read it.
She can’t have sold her new car.

17. Translate from Russian into English:
)KaJ'IL, YTO 3TU CTYACHTHI OIIO3aJIh Ha I.IeJ'ILIﬁ qac.
Ter 3aBTpa CMOXKCIIb [TOTOBOPUTHL C HUM 06 ToOM?
JomkHO OBITh, OHA yXKE MIPOYNTAIIA 3Ty KHHTY.

18. Translate from English into Russian:

They told me that the students are being examined now.

When we get home, our mother will have cooked dinner.

If John’s friends had done their work an hour ago, they would be free now.

19. Translate from Russian into English:

H HpI/IH.IeJ'I TYZ[a 663 ‘IeTBepTI/I CEMb, HO TaM HHUKOI'O HE 6LIJ'IO.
H(aﬂb, 4qTO Ux ceCTpa HEC ITO3BOHMNJIA HaM.(CeFO,I[H?[/B‘Iepa)
MBI paCC‘II/ITBIBaeM Ha TO, 4YTO €10 Z[py3L$I HaM HOMOFYT.

20. Translate from English into Russian:

She was asked how much homework she had to do as a rule.
Why isn't this article being translated?

If he had come in time, we would not have missed the train.

21. Translate from Russian into English:

J0H ckazall, 4TO OH NPENnoaeT PYCCKUM SA3bIK YK€ MHOTO JIET.

Korna MbI mpuieM [OMO#, OHa OyIeT JenaTh 3Ty padoTy yKe TPH Jaca.
Y MEHs CIIUIIKOM Majio BpeMeHH. MBI He CMOXEM MOTOBOPUTH 00 3TOM.

22. Translate from English into Russian:

He had finished the work by the time she came.

There used to be a forest here.

If Susan had been at the party, she would have found me.

23. Translate from Russian into English:

)KEU'[B, qTo0 y BAaC HCT HUKAKUX KHUT 10 I/ICTOpI/II/I AHFHI/II/I.
Bo03M0XHO, OHU M IPUXOAMIH B MHCTUTYT (XOTS €1[Ba JIN).
JlomkHO OBITh, OHA YMUTAET 3Ty KHATY yXKe JIBa Jaca.

24. Translate from English into Russian:
Professor Brown used to be asked a lot of questions.
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How long have you been here today? - For six hours.
Kate said that she had a little money.

25. Translate from Russian into English:

Ecmm OB 51 mOTIpOCHIT X, OHH OBI IIOMOTIIN MHE. (IIBa BapHAaHTa)
Cectpa J>xoHa cIipllIana, 9To OH 3TO CKa3all.

Buepa T MOT M HE XOIUTH Ty[a.

26. Translate from English into Russian:

When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.

There used to be a school in this street.

27. Translate from Russian into English:

Bo3M0oxHO, OH 3HaET aHTITHUCKUH SI3BIK.(XOTS BPSIT JIN)

Ecmm Ow1 OpaT [I>koHA OBLI 371€Ch, €My CKa3aiu ObI, 9TO JeNaTh.
He moxer ObITh, 9TOOBI OHU cIANH 3Ty paboTy BUepa.

28. Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

29. Translate from Russian into English:

Kto u3 HUX cMoXxeT crenats 3Ty padory? - Hukro.

Ecnu 651 BBI UnMTamM 3Ty KHUTY, TO 3HAIX OBI, O YeM OHa.
MeHs cripocnity, 3Hal0 JIH 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS SK3aMeH.

30. Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

31. Translate from Russian into English:

Korza mbl mpuaem 1oMoi, Mama OyzieT TOTOBHTh 00eI.

JKaiib, 4TO OH HE OBJIAIC aHTIIHICKKM s13bIKOM. OH MoT ObI paboTaTh
MIEPEBOTIHKOM.

JomKHO OBITh, MX TIPENOAaBaTENb yKe IIPOBEPHII HAIIIH KOHTPOJIBHEIC
paboThL.

32. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

33. Translate from Russian into English:

CKOJBKO 9K3aMEHOB HaM IMPEJICTONT CAaBaTh B 3TOM ceMecTpe?
Ecimu cectpa [Tutepa mo3BOHUT MHE, 5T €if paccKaxy 00 3TOM.

Hawm ckazamy, uro Keiit nommkHa ObUTa IEpEeBECTH 3Ty CTaThIO.(HO HE
riepeBera)

34. Translate from English into Russian:

James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.

Mother made me eat the soup.

35. Translate from Russian into English:
CKONBKO CTYJIBEB B 3TOH ayauTopuu? - 3aech 13 crynses.
S1 e Bugen tedst ¢ 2010 roxa. I'me To1 OBLIT?

Ecnm ot CTYACHTHI HC 3HAIOT HOBLIX CJIOB, UM NPUACTCS BBIYYUTDH UX.

36. Translate from English into Russian:
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When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.
He did not have to sell his new car.

37. Translate from Russian into English:

MHe cKka3ajiu, 4TO CTYAEHTHI 3TOr0 HHCTUTYTA YKe CIAH DK3aMeH.
Ecmm y Hee Oyzaet mMaio AeHer, OHa He CMOXET KYIHTh Xie0a.
XKanb, 4TO X ayIUTOPUM HE TakKe yHO0OHbIE, KaK M HaIlIH.

38. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

39. Translate from Russian into English:

Nx CHpOCI/IHI/I, KAaKHN€ KHUI' OHHU JIIO6}IT YUTaTh.

Ecmm OBl THI pHIIIET KO MHE BUEpa, 51 ObI TeOe Bce pacckasal.
MoxHo 6BIJ'IO 1 HC MOKYIIAaTh Caxap: y HAC €ro A0CTaTOYHO.

40. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, | have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

41. Translate from Russian into English:

Ecnu 651 51 ObIT Ha BarlieM MecTe, s ObI CIIPOCHII COBETa Y POANUTEIICH.

Mepu 9yBCTBOBAJIA, YTO KTO-TO HAOIFOIaeT 3a HEll.
OHu MOIJIM U HE ye3KaTb U3 MOCKBBI.

42. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.

I wish | had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

43. Translate from Russian into English:

Ecnu 61 nx Opat XOpoIIo 3HaJl aHTJIMHCKUA, OH MOT ObI paboTath
TIEPEBOAYNKOM.

Hawm He cka3any, Kora HaMm MPEJCTOUT CAABATh SK3aMeH.

Korza oH nmpuina 1omoi, ero cectpa unrtaia Kakoi-To )KypHaL.

44, Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.

45, Translate from Russian into English:

OH HC 3aMCTHJI, UTO OHA BbIIIJIA U3 KOMHATHI.

HOKa quTajin HOBLIf/i paccxa3, KTO-TO HOCTy‘lEUI B HBepL.
Ha TBOEM MecTe st ObI KyIHII 3Ty KHUT'Y IIPSIMO ceiuac.

46. Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

47. Translate from Russian into English:

Sl He 3HAr0, KTO M3 HUX TOBOPUJI C STUMHU CTYACHTAMMU.

OHM MOTJIM ¥ HE IPUXOIUTH clofa. MBI caMu Bce cAemaiy.

Ha Bamewm mecte s 661 OoJbIie paboTai HaJl aHTJINHCKUM S3BIKOM.

48. Translate from English into Russian:
I wish they had not been at home.
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He used to read a lot of English books.
You needn’t have phoned him. He knew it all along.

49. Translate from Russian into English:

OHa cka3aja, YTO TOYHO He 3HaeT, KOTJa BEPHETCS JOMO.

WX Ha"aIpHUK X0YeT, 9TOOBI 3Ta paboTa OBbLIa C/IeJIaHa BOBpEMSI.
Ecnn oHn ono3narot Ha aBTOOYC, MM IPUACTCS HATH JOMOMU MEIIKOM.

50. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

51. Translate from Russian into English:

Martp OblIa yBEepeHa, 9TO CHIH XOPOIIO YIUTCS B HHCTUTYTE.
[IpenogaBaTenp 3a1a€T UM CIUILKOM MHOTO TPYJHBIX BOIIPOCOB.
OTH cecTpBI U3yUJaIOT aHTIIUICKIHA A3BIK YK€ OONbIIe IBYX JIET.

52. Translate from English into Russian:

She felt somebody come into the next room.

You needn’t have asked them about that. They don’t seem to know
anything.

She must have done the test in time.

53. Translate from Russian into English:

BpaTy Keir CKa3aJid, 4TO 3Ta KHHUI'a 6LIJ'Ia HaIlmmcaHa HECKOJIBKO JIET Ha3ald.
Ecmn 6LI Bbl IPUIIIIN 663 YCTBCPTH HYacC, Mbl yCIICIIN 6LI BC€ cacIaTh. (Z[Ba
BapHaHTA)

)KaJ'IL, 4TO B TOM KOMHATE HET HU CTOJIOB, HU CTYJIbCB.

54. Translate from English into Russian:

The more new words | learn, the easier | read English books.
They needn’t have ordered so much food.

She must have washed up the dishes. | saw her reading a book.

55. Translate from Russian into English:

Ecnu 6561 BBI NPUIIUIA HECKOJIBKO MUHYT Ha3all, BBl ObI BCTPETUIIN €T0.
C kakux nop y Bac 3ta MammHa? — C nmpouuioro roja.

M5! He yCIBIIIANIN, 9YTO OTKPBUIACh ABEPb.

56. Translate from English into Russian:

None of them noticed us leave the classroom.

I wish it were not so late. Otherwise | would phone him.

Didn’t she use to live in London? — No she used to live in Edinburgh.

57. Translate from Russian into English:

Korna st oTkpbLT ABEPH, KOMIKA cuieia Ha ctojie. OHa Xkaana MEeHs.

MBI HUKOT'/Ia HE CJIBIILIAIH, KAK OHU TOBOPAT MO-aHIJIUHCKH.

Eciu OBl OH yYWIT aHMTHHACKUHN KaXKIBIH JIEHb, TO CIal OBl 3K3aMCH BYepa.

YPOBHI/I H KPUTEPHUHA HTOTOBOIi OLECHKH pE3yJIbTATOB OCBOCHUSA TUCHUITJIMHBI

KpuTepuu OIICHUBAHUA HTtoropasi onenka

Yposens 1. He3nanue 3HaunTENBHON YaCTU IPOTPAMMHOIO HeynosneTBopuTenbHO/HE3aUTEHO
Henocrarounslili | Marepuana, HEyMEHHUE JaXe ¢ IOMOLIbIO
npenoyaBarens chopMyIHPOBaTh IPaBUIbHBIE OTBETHI
HAa 337]aBacMbl€ BOIIPOCHI, HEBBIIIOJIHEHUE
MPaKTUYECKUX 3aJaHui

ypOBeHL 2. 3HaHHUE TOJIBKO OCHOBHOI'O Martepuajia, 10ImyCTUMbI yILOBHeTBOpI/ITeHLHO/Z’-a‘ITGHO
BazoBrii HCTOYHOCTH B OTBETC HAa BOIIPOCHI, HAPYIICHUEC
JIOTHYCCKOI IIOCJICAOBATCIIbHOCTHU B U3JIOKCHUU
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NPOrpaMMHOI'0 MaTepHala, 3aTpyIHEHUs [IpU
pELICHNH NPaKTHIECKUX 33134

Yposens 3. TBepable 3HaHMsI IPOrpaMMHOI0 MaTepuaa, Xopo1o/3a4TeHo
[oBbInIeHHBIH JOIYCTUMBIE HECYIIECTBCHHBIE HETOUHOCTH IIPH
OTBETE Ha BOIPOCHI, HAPYIICHNE JIOTHIECKON
MOCJICI0BATENFHOCTU B U3JI0’KEHUU TIPOTPAMMHOTO
Marepuana, 3aTpyIHEHHS P PELICHHH TPAKTHIECKUX

3amaq
YposeHs 4. I'myGoxoe ocBOEHHE MPOrPaMMHOTO MaTepHraa, OTnuaHO/3a9TCHO
[TponBuHYTHIN JIOTUYECKH CTPOHHOE €ro U3JI0KEHHE, yMEHHE CBI3aTh

TCOPUIO C BO3SMOKHOCTBIO €€ MIPUMCHCHUS Ha
IMpaKTUKE, CBO6OI[HOC peuIcHue 3aga4 1 000CHOBaHHE
TMPUHATOIO PCHICHUS

8. IEPEYEHb OCHOBHOM M JONMOJIHUTEJIbHON YYEBHOM JUTEPATYPHI,
HEOBXOJUMOMU VIS OCBOEHUA JUCIMITVIMHBI (MOYJIS).

8.1. OcHoBHas yueOHas JuTEpaTypa:

1.  CoBpemennsiii anrnuiickuii si3pik. Modern English: yue6. moco6ue / coct. H.H.
Jlwmmentanb, A.A. Iko6coH. - 2-e uza. — M.: Cnytauk+; UOuK, 2019.

2.  UzBonenckas A.C., Koxapckas E.D. Aurnuiickuii si3pIk: jekcuka. HauanmbHbIii
ypoBeHb (A2-B2): y4eb. mocobue mis OakamaBpuarta / mox pexn. JI.B. IlomyOuuenko. — M.:
FOpaiit, 2019.

3. Planet of English: yue6nux + CD / beskoposaiinas I.T. u np. — M.: Axanemus,
2015.

8.2. JlomosinuTeIbHAS yUeOHAs JUTEpaTypa:

1. AnonueBa H.B. Anrnuiickuii si3bIk nnsi HampaBieHus "MenemkmenT" / English
for Managers: yuebnuk 115 By30B / H.B. Anonnesa, FO.A. Epmomun. — M.: Akanemus, 2014.

2. layacapa I'. AHrnuiickuid sI3pIK Ui JA€TOBOTO OOIICHMS: Tep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3. ManbkoBckas 3.B. AHIIMIHCKHIA S3bIK JUIsI COBPEMEHHBIX MEHEIKEPOB : yueo.
nocobue. — M.: ®opym; UHOPA-M, 2013.

4.  Arabeksn WN.II. Anrnuiickuil s3bIk U1 O6akanaBpoB : yue6. mocobue. — PoctoB
H/[1: ®enukc, 2013.

5. AHrmickuil s3bIK U1 6akanaBpos : yueO.mocodue / W.II. Arabekss. - Uzna. 3-e,
crep. - 2013, M. : ®enukc. - (Bricuiee o6pazoBanue).

6.  AHrIMACKHUN S3BIK ISl COBPEMEHHBIX MEHEKEepoB : yueOHoe mocobue / 3.B.
MamnsbkoBckast. - 2013, M. : ®OPYM - (IlpodeccuonanbHoe oOpazoBaHUe).

7.  AHTIUHACKHUH S3BIK I SKOHOMUYecKHnx crnenuanbHocten. JIJI. Anapeesa, H.I.
['peGennukoBa, H.B. Mnoazunckas. M.: JlamkoB u Ko, Akagemllentp, 2010.

8. CokomnoBa A.A. Aurmiickuii s3pIk: Y4eO. mocobue (it ctyn. 1 kypca o4H.
dbopmel 00yueH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

9. English for businessmen: Workbook = AHriuiickuii sI3bIK JUIs1 1€TOBOTO OOIIEHHUS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®dumomaruc, 2010.

10. ynxwna I'.A. w ap. AHTIWCKUN S3bIK Ui aenoBoro oomenus = English for
businessmen: Study book / I".A. u ap. Aynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-muck

11. Matyushkina-Guerke T.l., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = Ilocobue s aymupoBaHus U pa3BUTHSI HAaBBIKOB YCTHOM pedd K y4eOHHUKY
aHramiickoro si3pika Juia 1 kypca ¢uionoruueckux QaxynsreroB / T.1., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3na. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

66




12.  Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGoparopHbie pabOTHI MO MPAKTUYECKOW TpaMMaTtuke K yueOHuky / T.l.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - 13a. 7-¢. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

13. Marwmkuna-I'epke T.W. u ap. Anrnuiickuii 5361k = A Course of English: First
year : Yueb. st 1 kypca ¢punonorud. pakynst. / T.M. u np. Marromkuna-I'epke. - U31.10. - M.
:THUC, 2008. - 527 + CD nuck.

14. bonk H.A. YueOnuk anrnuiickoro sieika / H.A. Bouk. - U. 1 . - M. : JlekoHT;
I'MC, 2007. — 639 c.

15. bonk H.A. YueOnuk anrmuiickoro sieika / H.A. Bouk. - U. 1 . - M. : JlekoHT;
I'1C, 2008. — 639 c.

16. AraGeksn W.II. English for managers = AHITMACKUI S3BIK AT MEHEIKEPOB :
VYu4eb. mocodue / N.I1. Arabeksn. - M. : [Ipocnekt, 2007. — 352 c.

17. ISBN 9785482012628."

18. Awnrnuiickuii s3p1k. Regional science : Yue6. nmoco6ue / I1.B. Ilyukos. - U. 1. -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

19. Ilyukos I1.B. Aurmmiickuii s3eik. Sociology : Yue6. nocodue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayka, 2008. — 106 c.

20. Awnrnuiickuii a3bIK: HTHGOPMAIIMOHHBIE CUCTEMBI M TEXHOJIOTUU: Yueb. mocobue. -
Pocros-na-Jlony : ®ennkce, 2008. — 248 c. - (Bricuiee o6pazoBanue).

21. Pyccko-aHTIIMHACKHIA pPa3rOBOPHUK A OQUIIMAHTOB M OApMEHOB MPEIPHUITHIA
UHAYCTPUU TOCTUIIPUUMCTBA : YueOHO-MeToauy. nocodue. - M., 2008. — 95 c.

22. Pyccko-aHTIIMHACKHMIA Pa3rOBOPHHUK JJisl CHEIHAMCTOB CIY>KObl MpHeMa U
pa3MereHus TOCTUHHIBL: Y4eO-meronud. mocodue. - M., 2008. — 95 c.

23. Aurmo-pyckwuii, pyccko-anrnuiickuii cioapb : 150000 cnoB u Beipaxkenuii / B.K.
Miromnep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubmmoreka cimoBapeit Mrosuiepa) .15. Anrmo-
pycckuil, pyccko-anrnuiickuii ciaosapb. 100 000 cnos / coct. JIL.U. INonabnenbepr. - Mocksa;
Bnamumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

24. 1lBeTHOW aHIJIO-pYyCCKMM, pyccko-aHrmmickuii cimosapb : 120000 crmos / B.K.
Miromnep. - M. : IOM. XXI Bek; PUITIOJI knaccuk, 2010. - 1018 c. - (Jlekcuka 21 Bek) .

25. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

26. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

27. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

28. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

29. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

30. Cnenosuu, B.C. IlepeBom: VYuebHoe mnocodme. B.C.CrmenoBwd. — MHHCK
«TerpaCuctemey, 2009.

31. Bpeyc, E.B. Teopuss u mpakTuka mepeBoja ¢ aHTIHICKOTO SI3bIKa HA PYCCKHU:
Yyebnoe nmocobue. — 2-e uzgad. E.B.bpeyc. M.: U3a-so YPAO, 2003.

32. Beiixman, [''A. HoBoe B rpamMmaTuke COBPEMEHHOTO AHTIIMHCKOTO S3bIKa. M.
2002.

33.  XopuOwu, A.C. KoncTpykimu 1 000pOTHI aHTITHHACKOTO s13b1ka. M. 2002.

34. Xpowmos, JI.H. Pexknamuas nesTenbHOCTh — HCKYCCTBO, TEOpHs, MpaKkTHKa. http: //
www.paedia.adme.ru

35. BuxkentseB, W.JI. Ilpmembr pexknamer u PUBLIC RELATIONS. http:
/lenbv.narod.ru

9. IEPEYEHb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIAOHHOM
CETU <MHTEPHET», HEOBXO/JUMBbIX JJIsA OCBOEHUA JUCIUAIIJIMHBI (MOAY JIS).
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http://window.edu.ru WNudopmannonnas cucrema "EauHoe 0OKHO J0oCTyMa K
00pazoBaTelbHBIM pecypcam”

https://openedu.ru «HanmonanbHas miar¢opMa OTKPBITOro 00pa3oBaHus» (pecypebl
OTKPBITOTO IOCTYIIA)

http://biblioclub.ru DEeKTPOHHO-0MOIMOTe HAasl cucTeMa «Y HUBEPCUTETCKAs
oubsmoreka online»

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccwuiickoit anekTponnoi oubianorexku (PI'b)

http://www.hri.ru DJeKTpoHHas: OMOIMOTEKa MEKIYHAPOIHBIX JIOKYMEHTOB IO ITpaBaM
YeJIOBEKA.

http://www.duma.gov.ru | Odunmansusiii caiit ['ocynapcreennoi JJymer denepanbHoro
CobOpanust Poccutickoii Deaepanmm.

10. METOANYECKHUE YKA3AHHUA 1JIsI OBYUYAIOIIUXCA IO OCBOEHUIO
JAUCHUIIJIMHBI MO4Y JI).

OCHOBHBIMHU BHJJAMU ayIUTOPHOM pabOThl 00YyYaroIerocst Npyu U3y4eHUU AUCLUUILUINHBI
SIBIISTIOTCS JICKIIMM M CeMUHapckue 3aHsaTus. OOydaromuiicss He MMeeT MpaBa MpOIyCcKaTh 0e3
YBKUTENBHBIX INPUYUH ayAUTOpPHBIC 3aHATHs, B IPOTHBHOM Cllydya€ OH MOXET ObITb HE
JIOITYIIICH K 3a4eTy/3K3aMeHY.

Ha nexuusix naroTCs U pa3bsCHAIOTCS OCHOBHBIE MOHSTHS TEMbl, CBSI3aHHbIE C HEH
TEOPETUYECKHE M TPAKTUYECKUE MPOOJIEMBI, PEKOMEHIAINH JJISi CAMOCTOSATENBHON paboThl. B
X0JIe JICKIMHM OOy4arolMics JOJKEH BHUMATENIBHO CIYIIAaTh U KOHCIIEKTHPOBATh JIEKLIIMOHHBIN
Marepual.

3aBeplIaroT U3ydeHUEe HanboJjee BaXKHbIX TeM y4eOHOM NUCLUIIIINHBI CEMUHAPCKUE
3aHsATHS. OHU CIy)KaT JUIsl KOHTPOJSL TOJITOTOBJICHHOCTH OOYYalOmIEerocs; 3aKperuieHHs
U3YYEHHOI'0 MaTepHaia; pa3BUTHS YMEHHUS M HaBBIKOB MOJATOTOBKU JOKJIAJ0B, COOOLIEHUN
[0 €CTEeCTBEHHOHAyYHOW mpoOiieMaTHKe; NPUOOPETEHHS ONbITa YCTHBIX MyOJIMYHBIX
BBICTYIUUICHUH, BEICHUS JUCKYCCHH.

CemuHapy mpeamecTByeT caMoCTOsiITelbHasg paboTa o0ydarolerocs, cBs3aHHas C
OCBOEHHUEM JIEKIIMOHHOTO MaTepuaia U MaTepuasoB, U3JI0KEHHBIX B y4yeOHUKaX, Y4eOHBIX
nmocoOMsiX W B PEKOMEHIOBAHHOW TMpemnojaBareileM TeMmarudeckoi maureparype. Ilo
COTJIACOBAHUIO C MpernojaBaTeleM HWIM €ero 3aJaHuio oOydaroluiics MOXKET TOTOBHUTh
pedeparsl o OTAETBHBIM Te€MaM TUCHHILIAHEL. [IpuMepHbIe TeMBI TOKIIAN0B, pedepaToB M
BOIIPOCOB JUIsl 00CYKAE€HUS IPUBEACHBI B HACTOSIUX PEKOMEHIALUSX.

10.1. PadoTa Ha JeKkuuu.

OCHOBY TEOPETHYECKOTO OO0Yy4YeHHUsI OOYYaromUXCsl COCTAaBISAIOT Jekuuu. OHH IaroT
CHUCTEeMATU3UPOBAHHBIC 3HAHUS 00YJAIOIIUMCS 0 HanboJiee CI0KHBIX M aKTYaIbHBIX MPoOIeMax.
Ha neknusx oco0oe BHUMaHHE YICNSCTCS HE TOJIHKO YCBOSCHHIO OOYYAIONTUMHUCS H3ydaeMbIX
npo0sieM, HO M CTUMYJIHMPOBAHUIO WX aKTHBHOW MO3HABATENBLHOU NEATEIHHOCTH, TBOPUYECKOTO
MBIIIJICHUSA, Pa3BUTHIO HAYYHOI'O MHUPOBO33PCHHA, HpO(i)eCCI/IOHaJ'IBHO-BHa‘-H/IMBIX CBOMICTB U
kauecTB. M3maraemplii mMatepuall MOXKET IMOKa3aThCsl OOYYAIOIIMMCS CIIOXKHBIM, HEOOBIYHBIM,
IMOCKOJIBKY BKJIIOYACT 3HAHHA, IMOYCPIHYTHIC IMPENIOAABATCIIEM U3 Pa3JIMYHBIX 0Tpacne171 HAYKH,
pENUTUH, UICTOPUHU, IPAKTUKU. BOT mouemy HEOOX0quMO TOOPOCOBECTHO M YIOPHO paboTaTh Ha
JICKIIUAX. OCYH.[CCTBJ'I?I?I yqe6HHe HeﬁCTBHﬂ Ha JICKIIMOHHBIX 3aHATHAX, 06yqa}01mxlecs{ JTOJIPKHBI
BHUMATEJIbHO BOCIIPUHUMATH JACUCTBUS MPENOABATENS, 3alIOMUHATh CKJIaIbIBAIOIIHECS 00pasbl,
MBICJINTD, JIO6I/IBaTI)C$I IIOHUMAaHUA U3y4aceMOTIo ImpeameTa.

OOyuarommuecs TOMKHBI aKKypaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciyyae HeTomOHUMaHUs KaKoi -
au00 YacTH TpeaMeTa CIIeAyeT 3aJaTh BOMPOC B YCTAHOBICHHOM TOPSJAKE IMperojaBareliio. B
mnmponecce pa6OTbI Ha JICKIIUN H€O6XO,Z[I/IMO TaK K€ BBIIIOJIHATHL B KOHCIIEKTax MOACIHN
U3ydaeMoro mpenMera (pUCYHKH, CXEMbl, YEpPTeKH U T.J.), KOTOpPBIE HCIIOJIb3YyeT
npenoaaBarTeiib.
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OOyuarommmcsi, U3y4alolUMM  Kypc, PEKOMEHAYETCs paclIupsATh, YriyOusTh,
3aKpeIUIATh YCBOCHHBIC 3HAHUS BO BPEMS CaMOCTOSATENLHOIM paboThl, 0COOCHHO MPH MOATOTOBKE
K CEeMHMHApCKHM 3aHSATHSIM, H3y4aTb M KOHCIIEKTUPOBATh HE TOJBKO 00s3aTeNbHYIO, HO U
JIONOJTHUTEIBHYIO JINTEpaTypy.

10.2. Pa6oTa ¢ KOHCIIEKTOM JICKIIHIA.

IIpocMoTpuTE KOHCHIEKT cpa3y nocie 3aHATHil. OTMeThTE MaTepuall KOHCIIEKTa JIEKIH,
KOTOpBIM BBI3BIBACT 3aTPyAHEHMs JUld NOHMMaHudA. llombiTaliTece HaWTH OTBETHl Ha
3aTPYAHUTENBHBIE BOIIPOCHI, UCIIOJIB3YS MpEIIaraeMyro JuTeparypy. Eciu caMOCTOSTENBHO HE
yJlanoch pa3obpaThCsi B Marepuane, cHopMyaupyiite BOIpoOchl M OOpaTUTECh HA TEKyIllen
KOHCYJIbTAallMM WU Ha OJryKaiIien JeKIUH 3a IOMOILBIO K IIPEN01aBaTeNo.

Kaxnyro Henmenro oTBoAWTE BpeMms [Ulsl IOBTOPEHMsI NIPOMICHHOIO MaTrepuaa,
IMPOBECPAA CBOU 3HAHUSA, YMCHUA U HABBIKU 10 KOHTPOJIbHBIM BOIIPOCAM M TCCTAM.

10.3. Bpino/iHeHHe MPAKTHYECKUX PaldoT.

ITo HanGonee coKHBIM NpodsieMaM y4yeOHOM AUCHUIIMHBI TPOBOAATCS IPAKTUYECKHE
3aHATUS. VX T71aBHOM 3amadeii sSBiseTcsl yriryOJeHHe U 3aKperyieHne TEOPETHIECKUX 3HAHUH Y
oOyJaromuxcs.

[IpakTrueckoe 3aHATHE ITPOBOJUTCA B COOTBETCTBHMM C IUIAHOM. B IU1aHE yKa3bIBarOTCS
TeMa, BpeMs, MECTO, LM U 3a/auM 3aHiTHs, TeMa JOKJIaJa U pedepaTUBHOIO COOOLICHHUS,
oOcyxxaaemble Bompochl. Jlaercs CHUCOK 00sA3aT€IbHOM U JIONOJIHUTENBHON JIMTEPaTyphl,
PEKOMEHI0BAaHHOM K 3aHSTHIO.

[ToaroroBka 00y4aromMXCs K 3aHATHIO BKJIIOYAET:

-3a0J7aroBpeMEHHOE 03HAKOMJICHHE C IIJIAHOM 3aHSTHUS;

-U3y4CHHE PEKOMEHI0BAHHOM JIMTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JICKIIHIA;

-[IOATOTOBKY MOJHBIX U TIYOOKHUX OTBETOB MO KaXJOMY BOIPOCY, BHIHOCUMOMY ISt
00CyXKICHUS;

-[IOATOTOBKY JOKJa/1a, pedepaTa Mo yKazaHUIO MpernoaBaTes;

[Ipyn mpoBeneHUM MPaKTUUECKUX 3aHATHM ynensercd ocoboe BHUMAaHME 3aJaHMsIM,
IpPENoiaraloliuM He TOJBKO BOCIPOU3BEACHNE 00YJalOIUMUCS 3HAHUH, HO M HaIlPaBJIEHHBIX
Ha pPa3BUTHE Yy HUX TBOPYECKOrO MBIIUICHUS, HAy4YHOIO MHPOBO33peHHMs. /[l mydiiero
YCBOEHHS M 3aKpEIUICHHs MaTepuala M0 JAaHHOW JUCUUIUIMHE ITOMHUMO KOHCIIEKTOB JIEKIIWH,
oOydJarommMcss HEOOXOAMMO Hay4dUThCs pPabOTaTh C O0sA3aTENbHOW U JIOTIOJIHUTEIIbHON
autepatypoi. M3yueHuwe, AMCUUIUIMHBI NpEANoJaraeT OTCIEXKHBaHME NyONUKauil B
nepuoanydeckux mganusx u padory ¢ INTERNET.

[{enecooOpa3HO rOTOBUTHCS K MPAKTUYECKUM 3aHATUAM 3a 1-2 Hejenu 10 uX Hayana, a
MMEHHO: Ha OCHOBE M3Y4YE€HHS! PEKOMEH/IOBAHHOMN JINTEPATYPhI BBIIMCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuu M MOHATHUA M0 Y4eOHON AMCUUIUIMHE, MOATOTOBUTH Pa3BEpHYTHIE IUIAHBI OTBETOB U
KpaTKO€ COJIep)KaHWE€ BBIMIOJHEHHBIX 3ajaHuil. OOydJaromuiicss JOHKEH OBITh TOTOB K
KOHTPOJIBHBIM ~ ONpOcaM Ha KaXJIOM YydeOHOM 3aHATHH. OpobpsieTrcs H  HoOIIpsieTcs
WMHUIMATUBHbBIE BBICTYIUICHHUS C JOKJIaJAaMU U pedepaTamu 10 TeMaM MPaKTUYECKUX 3aHATUH.

10.4. IToaroroBKa 1OKJIAA0B, PUKCUPOBAHHBIX BBICTYIICHHH U pedepaToB.

IIpy moaroToBke K JOKIAAy MO TeMe, YKa3aHHOM IperojaBaTesieM, OOydaronuics
JIOJKEH O3HAKOMHTHCSI HE TOJIBKO ¢ OCHOBHOMW, HO W JIONIOJIHUTENIBHON JIMTEPATYPOH, a TAKXKE C
HOCIETHUMH IMYOJIUKAIMSIMU 110 3TOM Tematuke B cetu MHTepHer. Heo0XxoauMo moaroToBUTh
TEKCT JOKJaJa U WUIFOCTPATUBHBIN MaTepuai B BUJAE Npe3eHTannu. JloKiIax JOKEH BKIIIOUYATh
BBEJICHHE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akmoueHue. Ha nmokmax orBogurcs 10-15 MuHyT ydeGHOrO
BpeMeHH. OH JOJKeH ObITh Hay4YHBIM, KOHKPETHBIM, OIpPEAETICHHBIM, ITyOOKO PpacKphIBaTh
npo0JieMy U MYyTH €€ PeIIeHUsI.

PexomeHjanMy K BBINOJIHEHUIO pedepaTa:

1. PaGoTa BbInonHsAETCS Ha OJHON CTOpoHE JHcTa popmara A 4.
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2. Pazmep mpudta 14, MeXCTpOUHBIN MHTEPBAJ (OIUHAPHBIN).

3. O0BEM paboThI TOJDKEH COCTaBIATh OT 10 10 15 AUCTOB (BMECTE C MPUITOKEHHUSIMHU ).

4. OcraBisiemMble 110 KpasiM JIMCTA M0JI1 UMEIOT CIEIYIOIINE Pa3MEPBIL:

CuneBa - 30 MM; ciipaBa - 15 MmM; cBepxy - 15 MM; cHU3Y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynvusiii 1ucm.
*  Cooepoicanue.
*  Bseoenue.

BBenenne nomkHO BKIIOYATh B ce0si KpaTkoe OOOCHOBaHHME aKTYaJbHOCTH TEMBI
pedepara. B 3T0if yacTH HEOOXOAMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY HAHHBIA BOIMPOC MOMKET
IPECTaBIATh HAYYHBIN HHTEPEC M KAKOE MOXKET UMETh IPAKTUYECKOE 3HAUCHHE.

*  OcHosHOU Mamepuai.
*  3axmouenue.

3axiroueHue - 4yacTh pedepara, B KOTOpoit GopMyIupyroTcs BBIBOJBI MO Maparpadam,
oOpaiiaeTcsi BHUMAaHUE Ha BBINOJIHEHUE I[IOCTABJIEHHBIX BO BBEICHMM 3aJad U IeJeH.
3axiroueHre JOKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOLIUM M3 OCHOBHOM YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymeparusi cTpaHull MpoCTaBiIsieTcs B MPAaBOM HIDKHEM YTy, HAUMHAs C BBEJICHUS
(ctp. 3). Ha TUTYIbHOM JIUCTE M COJEPIKAHUH, HOMEP CTPAHUIIBI HE CTABUTHCS.

7. HazBanusi pasnenoB M TOAPA3AENOB B TEKCTE JODKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
HA3BaHUSIM, TPUBEIEHHBIM B COACPKAHHH.

8. Tabnuibl MOMEMmaTcsa M0 XOAY HU3JI0KEHHS, JOJDKHBI UMETh MOPSIIKOBBIN HOMED.
(Hampumep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.1.).

9. B Tabnuiax u B TEKCTE CIENyeT YKPYIMHATh €IUHUIBI U3MEPEHHs OOJBIINX YUCEN B
3aBUCUMOCTH OT HEOOXOAMMON TOUHOCTH.

10. T'paduxu, puCyHKH, TaOIMIBI, CXEMbl CIEAYIOT TOCIE CCHUIKM Ha HHUX H
pacrnojaraloTcs CHMMETPUYHO OTHOCUTENBHO IIEHTa CTPAHULIBI.

11. B crircke nuTepaTypbl yYKa3blBaeTCsl MOJHOE Ha3BaHHWE UCTOYHHKA, aBTOPOB, MECTa
W3JIaHUs, U31aTEIbCTBO, TOJ BHITYCKA U KOJMYECTBO CTPAHUII.

10.5. Pazpa6oTka 3/1eKTPOHHOM Mpe3eHTaIUuM.

Pacnpeznenenue TeM mpe3eHTaMM MEXIY 0OyJalOLUIMMHUCA U KOHCYJIbTUPOBAHUE UX IO
BBIMIOJTHEHUIO TUCbMEHHON pabOThl OCYIIECTBISIETCS Takke Kak U 1o pedepaty. [Ipucrynas k
MOJrOTOBKE MUCbMEHHOM pabOoThl B BUJIE JIEKTPOHHON MPE3eHTALUN HEOOXO0IUMO UCXOIUTh U3
Henel Mpe3eHTallMM M YCJIOBUM €€ MpPOYTEHHUs, KaK MpaBUiIo, Takylo padoTy oOydaeMble
NpPEJCTABISAIOT MPENoAaBaTeNlo0 Ha MPOBEPKY IO 3UIEKTPOHHOM TOYTe, YTO MCKIIOYAeT
BO3MO>KHOCTb JIONIOJTHUTEIbHBIX KOMMEHTAPUEB U MOSCHEHUH K MPECTaBIEHHOMY MaTepuay.

ITo cornmacoBaHmIO ¢ MpenoaaBaTesieM, MaTepHalbl PE3CHTAUN 00yUYarOIIUNACT MOKET
npeacraButh Ha CD/DVD-aucke (USB ¢uom-gucke).

DJEeKTpOHHBIE NPE3EeHTAllMM BHINOJHAIOTCS B mnporpamme MS PowerPoint B Buze
CIIaliJIOB B CIIEAYIOLIEM MOPSAKE:

-TUTYJBHBIN JTUCT C 3aT0JIOBKOM TEMBI M aBTOPOM MCIOJIHEHUS IPE3ECHTAINN;

-IJIaH Ipe3eHTauuu (5-6 MyHKTOB -3TO MaKCUMYM);

-OCHOBHas 4acTh (He 6onee 10 cnaiinos);

-3aKJIFOYCHHE (BBIBO);

OOu1re TpeboBaHUs K CTUIEBOMY O(DOPMIICHUIO MTPE3CHTAINH:

-TU3aiH JOJIKEH OBITh TPOCTHIM U JIJAKOHUYHBIM;

-OCHOBHA 11€JIb - YUTAEMOCTh, a HE CyOBeKTUBHAs kpacoTa. [Ipu 3ToM He HaJo BagaTh
B JIPYTYI0 KpailHOCTh U MHCaTh Ha OEJbIX JIUCTAaX YePHBIMU OYKBaMU — HE Y BCEX 3TO MOIy4aeTcs
CTHJIBHO;

-IIBETOBas raMmMa JI0JKHA COCTOATH He Oojiee YeM U3 ABYX-TpPeX LIBETOB;
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-BcerJga JODKHO OBITh J1Ba THIA CHANAOB: NS TUTYJABHBIX, MJIAHOB W T.I. U JUIS
OCHOBHOTO TEKCTa;

-pasmep mpudTa JoHKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3aroyioBoK), 18—36 myHKTOB (OOBIUHBIIA
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT 10 KIIOYEBBIX CIOB U (pa3. [lomHble pa3BepHyTHIC
MpeJIOKEHUS Ha cllaiiflaX TaKUX MPe3eHTAlUN UCHOJB3YIOTCSA TOJIBKO MpU LuTupoBanuu. [lpu
HEOOXOJAMMOCTH, B TOJE «3aMETKU K ClIaiijlaM» MOXHO MPUBECTU KPAaTKUE€ KOMMEHTApUU WJIU
MOSICHEHHS.

-KaXKJIbIi ClIaii]l TOJDKEH MMETh 3ar0JIOBOK;

-BC€ CJIaiiibl TOJDKHBI OBITH BBIIEPKAHBI B OJTHOM CTHUIIE;

-Ha KQXKJIOM CJaii/ie JOKHO OBITh HEe 0oJiee TpeX WILTIOCTPAIluii;

-CIIaiiibl TOJKHBI OBITh IPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIET0 KOJMYECTBa CIIAi I0B;

-HCIIOJIb30BaTh BCTPOEHHBIC A(P(PEKThl aHUMAIIMA MOXKHO TOJBKO, Korja 0e3 3Toro He
00OHTHCE.

OOblYHO aHMMAIUSl MCHOJB3yeTCA JUIsl TPUBJICYCHUS BHUMAaHMS CIylIaTenei
(Hampumep, OCIeI0BaTENbHOE OSIBIICHUE 2JIEMEHTOB TUATPAMMBI).

-CIIUCKHA Ha claijax He JOJDKHBI BKIIOUaTh Ooisiee 5—7 anemeHTOB. Eciu snemeHTOB
CIIUCKa BCE-Taku OoJbllle, UX Jy4Yllle PacloiOXKHUTh B JBE KOJOHKH. B Tabnuiax HEe HOKHO
OBITH 0OJIee YETBIPEX CTPOK U YETHIPEX CTOJIOIOB — B MPOTUBHOM Ciydyae JaHHBIC B TaOiHUIle
OyIyT OUYEHBb MEJIKUMH U TPYAHO PAITUYUMBIMU.

10.6. Meroauka padoTbl ¢ 00y4alOIIMMHUCH C OIPAHHYECHHBIMH BO3MOKHOCTAMU
310POBbBSI.

B HHctutyTe co3aHbl crienanbHble YCIOBHS Ul MOJYyYEHMs BBICIIEro 0Opa3oBaHUs
no oO0pa3oBaTeNbHBIM IpOrpaMMaM OOYYAIONIMMHUCS C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMU
3n0poBbs (OB3).

Jlia mepemelieHrs MHBAJIUAOB M JIMI[ C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSMHU 370POBbS
CO3JIaHbl CIIeIUANIbHbIE YCIOBHS JJIsl OECIpensITCTBEHHOIO JOCTYyNa B y4yeOHbIE NMOMELIEHHUs U
Ipyrue TIIOMEIIEHUs, a TakXke HX IMpeObIBaHUS B YKA3aHHBIX IIOMEIIEHUSAX C YYETOM
0CcO0EHHOCTEH MCUXO(PU3MUECKOTO Pa3BUTHUS, WHAMBHUIYAIbHBIX BO3MOXKHOCTEH M COCTOSHUS
3/10pOBbs TAKUX O0YyYarOIINXCS.

IIpu momyyeHun oOpa30BaHUS OOYYAIOUIMMCA C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU
310pOBbsS TPU HEOOXOAMMOCTH NPEIOCTaBISAIOTCA OECIUIATHO CHEIHUalIbHble YYEOHMKHU H
yueOHble 1ocobus, nHas yueOHas nuTeparypa. Takke uMeeTcss BOSMOXHOCTb MPEI0CTaBICHUs
YCIYT AaCCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOIIETO0 OO0YyYaroImMMCS C OrpPaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
3/10pOBbsI HEOOXOJIMMYIO TEXHMYECKYIO IOMOIIb, B TOM YHCIE YCIYr CypAONEpEeBOJYUKOB U
TU(DI0CYpIOTIEPEBOTUNKOB.

[TomyyeHne JOCTYMTHOTO M KAuyeCTBEHHOTO BBICHIETO0 00pa3oBaHMs JUIAMU C
OTpaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/10pOBbsl OoOecriedeHo myTeM co3nanus B MHcturyre
KOMILJIEKCa HEOOXOJMMBIX YCIOBUH O0OydeHus JUIsi [JaHHOM KaTeropuu oO0ydaroluxcs.
Wudopmaniug o crenuanbHbIX YCIOBHUSX, CO3AAHHBIX Ui OOydYarolUXCsl ¢ OrpaHUYEHHBIMU
BO3MO>KHOCTSIMH 37I0POBbs, pa3MelleHa Ha caiite HcTuTyTa.

Jnsa  oOyuyenuss uHBamuaoB u Jyui ¢ OB3, uMeromMX HapylleHHs OIOPHO-
JIBUTATENILHOTO ammapara 00eCHeunBalOTCsl U COBEPIICHCTBYIOTCS MaTepUaTbHO-TEXHUYECKHE
yclIoBUSL OEcTIpensiTCTBEHHOTO0 JocTyna B Yy4yeOHble TIOMEUIeHMs, TyaJleTHble, JApyrue
MOMEIIIEHUS, YCIIOBHS UX NMpeObIBaHUS B yKa3aHHBIX NMOMEIICHUAX (Hamuuue JudTa, MaHaIycoB,
MOpYy4YHEH, paCIIMPEHHBIX JABEPHBIX IPOEMOB H Jp.).

Jns ajanTanMd K BOCHPUATHIO OOydaromuMHCs HMHBaiauzamu u junamu ¢ OB3 ¢
HapyIlIEHHbBIM  CIyXOM  CIpPaBOYHOro,  y4eOHOro  MaTepuana,  IpeIyCMOTPEHHOTO
00pa3oBaTeNbHONW MPOrpaMMON O BBIOpPAHHBIM HAIPABICHHUSM MOJATOTOBKH, 00ECIECUNBAIOTCS
CIENYIOIIAE YCJIOBHA: I JIydlled OpPUEHTALMM B ayJUTOPUH, IPHUMEHSAIOTCS CHUTHABbI,
ONOBEUIAIOIINE O HAyale U KOHIE 3aHATUA (CIIOBO «3BOHOK» IHILIETCS HA JOCKE); BHUMAaHUE
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CJIa0OCIIBIIIAIIET0 00YYAONIEroCs MPUBJICKACTCS MMEaroroM >KeCToM (Ha IUIedo KIIAJACTCs pyKa,
OCYIIECTBIISICTCSI HEPE3KOE TOXJIONBIBAHKE); Pa3rOBApHBasi ¢ 00YJAIONMUMCSI, ITearor CMOTPUT
Ha HEro, TOBOPHUT SICHO, KOPOTKUMH IPEUIOKECHUSIMH, 00ECIeUrBasi BO3MOKHOCTh UTCHHS 10
ryoam.

KommeHcarst  3aTpyAHEHHUIl ~ peUueBOr0 W HMHTEIUICKTYAJIbHOTO  Pa3BUTHS
ciabocnpimamux WHBaHAOB W juil ¢ OB3 mpoBomuTcst 3a CcYET: HWCIOJNB30BAHUS CXEM,
JarpaMM, PUCYHKOB, KOMIBIOTEPHBIX MPE3CHTAIMH C THUIEPCCHUIKAMU, KOMMEHTHPYIOIIAMHU
OTIENbHBIC KOMIIOHEHTBI W300paKEHHsI, PpEryJIipHOrO IPHMEHEHHsS YIPaXHCHUH Ha
rpaduvecKkoe BBIICICHUE CYIICCTBEHHBIX IMPH3HAKOB MPEIMETOB M SIBICHHIA; OOCCICUCHHS
BO3MOXHOCTH JIJIsl O0YYAaIOIIErocs TOJIYYHUTh aJpECHYI0 KOHCYJIBTAIMIO 10 AJICKTPOHHOHN 1MOYTe
0 Mepe HEOOXOTUMOCTH.

Jlnist agantanyy K BOCIPUATHIO MHBaTUAaMu U junaMu ¢ OB3 ¢ HapymeHusMu 3peHus
CIIPaBOYHOTO, y4eOHOT0, MPOCBETUTEIBCKOTO MaTepualia, MpeyCMOTPEHHOTO 00pa3oBaTeIbHOI
nporpamMoii MlHCTHTyTa 1O BBIOPAHHOW CIICIUAIILHOCTH, OOECIICYMBAKOTCS —CIICAYIOIINE
YCIOBHS: BEACTCS ajanTtaius o(UIMaIbHOro caiita B ceTd MHTEpHET C y4eToM OCOOBIX
NOTPeOHOCTEH HMHBAJIMIOB 10 3pPEHUI0, OO0CCIIEYMBACTCS HAIWYME KpymHOMPU(TOBOM
CIpaBoYHOW HH(MOPMAIMM O paclUCaHUKM YYEOHBIX 3aHATHH; B Hadajle yd4eOHOro roja
oOyJarolmuecss HECKOJIBKO pa3 MPOBOIATCS MO 37aHui0 MHCTUTyTa JUis  3allOMHUHAHHS
MECTOPACIIOI0XKECHNUST KaOMHETOB, TOMEIIECHUH, KOTOPBIMH OHHM OYAyT IMOJIb30BaThCs; IEAAror,
€ro CoOECEeTHIKH, TPUCYTCTBYIOLINE MPEACTABISIOTCS 00YYaIOMMMCS, KaX/IbIi pa3 Ha3bIBACTCS
TOT, K KOMY TIeJIaror o0paraetcs; IeHCTBUS, JKECThI, IIEPEMEIICHHS Tearora KOPOTKO U SICHO
KOMMCHTHUPYIOTCS;, I€4aTHash WHQPOpPMalus NPEJOCTaBIIsACTCS KpymHbIM 1mpudrom (ot 18
NYHKTOB), TOTAJIbHO O3BYYHMBACTCS; OOECIICYMBACTCS HEOOXOIUMBIH YPOBEHb OCBEIICHHOCTH
MIOMEIICHUH; MPEIOCTABISACTCS BO3MOXKHOCTh MCIIOIB30BaTh KOMITBIOTEPHI BO BPEMsl 3aHSATHI U
MIPaBO 3armucy 0OBIACHEHHS Ha TUKTO(POH (TI0 KeJIaHHU0 00YyJaroIerocs).

dopma npoBeIeHHs TEKYIIEH 1 MPOMEKYTOUHOM aTTecTauu A1 ooydaromuxcs ¢ OB3
ofpeneNseTcss MpenoaBarejieM B COOTBETCTBUH C y4eOHBIM IutaHoM. I[Ipu HeoOXoamMocTh
oOyuaromemycss ¢ OB3 ¢ ydyerom ero WMHAMBHIyalbHBIX TCHUXO(DHU3MUYECKHUX OCOOECHHOCTEH
JIAeTCS BO3MOXKHOCTH TMPOWTH MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAlMI0 YCTHO, MHCBMEHHO Ha Oymare,
NUCHMEHHO Ha KOMIIBIOTEpe, B (OpMe TECTHPOBaHHUS M T.M., JIMOO MPEIOCTABISICTCS
JIOTIOJTHUTEIBHOE BPEMS JIJISI TOJATOTOBKH OTBETA.

11. MEPEYEHb UH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTIWI, HCIIOJIB3YEMbBIX NPU
OCYWECTBJIEHUU  OBPA3OBATEJIBHOI'O TIPOLHECCA IIO JUCHUIIMHE
MOAVYJIIO), BKJ/IIIOYAs IIEPEYEHbL IPOI'PAMMHOI'O OBECIIEYHEHUA U
NH®OPMALMNOHHBIX CITIPABOYHBIX CUCTEM.

[Ipy nmpoBeneHMM JIEKIMOHHBIX 3aHATUN IO JTUCHMIUIMHE IIPENOJaBaTellb UCIOIb3YET
ayJMOBU3YyallbHbIE, KOMIIBIOTEpHBbIE U MYJIbTUMEIUHHBIE cpeiacTBa oOyueHus MuHctutyra, a
TaK)Ke JIEMOHCTpPAIlMOHHbIE (MIpPEe3eHTAallM) U HAaIISIHO-WIIIOCTPALMOHHbIE (B TOM 4YHCIIE
pa3gaTo4yHbIE) MaTEPHUAIIBI.

[IpakTnueckue 3aHATHA 10 JAHHOW JUCHUIUIMHE TMPOBOAATCS C MCIOJIb30BAHUEM
KOMITBIOTEPHOTO M MYJIbTUMENUHHOro oOopynoBanuss MHcTUTyTa, MpH HEOOXOAMMOCTH — C
IIPUBJICYCHUEM TOJIE3HBIX IHTEpHET-pECYPCOB U MMAKETOB MPHUKIAJIHBIX IPOIPAMM.

JIuneH3noHHoe Microsoft Windows,
IPOTPaMMHO- Microsoft Office,
UH(OPMAIIMOHHOE Google Chrome,
obecrnieuyeHne Kaspersky Endpoint Security
CoBpeMeHHbIE 1. KoncynpTanTt+

npodeccuonanbubie | 2. CnpaBouHas npasoBas cucrema «["”APAHT».
0a3bl JaHHBIX

HNudopmannonnsie | 1. Dnexrponnas 6ubanoreynas cuctema (35C) OO0 «CoBpeMeHHBIE
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CIpaBOYHBIC U(GPOBBIC TEXHOJIOTHH

CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hayunas anekrpoHHas OubanoTeka
eLIBRARY.RU (pecypchl OTKpPBITOTO IOCTYTIA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas ["ocynapcrBennas bubnuoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JTOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexayHnapoanas pedeparuBHas 0a3a
JTAHHBIX Hay4YHBIX U3aHui Springerlink (pecypchl OTKPBITOTO
JIOCTYTIa)

5. https://zbmath.org - Mexnynapoanas pedeparuBHas 6a3a JaHHBIX
Hay4HbIX n3gannii zbMATH (pecypchbl OTKPBITOTO 10CTyIa)

12.EPEYEHD YYEBHBIX AYIUTOPHUI M OBOPY TOBAHMSI, MCIIOJIb3YEMBIX
JUUISI NPOBEJEHUSI YUEBHBIX 3AHSITHI IO JUCHUILIMHE (MOAY.JIIO).

VY4eOHble 3aHATUS MO AUCUUIUIMHE MPOBOJSATCS B CIELUATHM3UPOBAHHON ayIUTOPHH,
000py/TI0BaHHON KOMIIBIOTEpaMHU, C BO3MOXXKHOCTAMHM TOKa3a mpe3eHTanui. B mpoiecce ureHus
JIEKIUH, TPOBEACHHUS CEMHHAPCKUX M TPAKTHUUYECKUX 3aHATUN UCHOIB3YIOTCS HAarfsaHbIe
MocoOusl, KOMIUIEKT CJIali/I0B, BUCOPOTHKOB.

[Ipumenenne TCO (ayamo- W  BUICOTEXHHUKH, MYJIbTUMEIUWHBIX  CPE/ICTB)
ofOecrieunBaeT MaKCHMaJbHYIO HATJSJHOCTh, TO3BOJSET OJAHOBPEMEHHO TPEHUPOBATH
pa3liuyHbIE BHJBI PEUYEBON JIEATEIBHOCTH, IOMOTAE€T KOPPEKTUPOBATh PEUYECBBIE HABBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CIIYXOBOM M 3pUTENBHON MaMsTH, a TAK)KE€ YCBOCHHIO U 3alIOMUHAHUIO
00pa3IoB MPaBIWIBHON PEUH, COBEPIIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Ilepeuens 0060pyoosannplx yueoHbvIX ayOumopuil u CneyuaabHbIX NOMEU|eHU

Ne 408a KaGuHeT MHOCTpaHHBIX S3BIKOB

Y4ueOHast ayTUuTOpHS ISl IPOBEICHHS 3aHITHH CEMUHAPCKOTO TUTIA
- IocKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTels

- Kpecyo i penogaBaTess

- KOMIIBIOTEP

- TEJIEBU30D

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- HAYIIHUKH ¢ MUKPO(GOHOM

- Y4eOHO-HaTJIS,IHBIE TTOCOOUS

[TporpamMHuoOe obOecrieueHme:

Microsoft Windows (J{orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

VYyeOHast ayTuTOpHs U1 IPOBEICHHS 3aHATUI CEMUHAPCKOTO TUIIA
- ToCcKa

- CTOJI MperoiaBaTens

- KpEcIIo IS TipenojaBaTess

- KOMILIEKTHI y4yeOHOI Mebenu

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYIOBAaHHE — MMPOEKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- HAYITHUKH ¢ MUKPO(GOHOM

- Y4eOHO-HaTJIS,THBIE TTOCOOUS

[TporpammMHoOe oOecrieueHue:

Microsoft Windows (/Torosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office ([Joroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
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Google Chrome (Co6oano pacnpocrpansemoe I10),
Kaspersky Endpoint Security (oroop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3bIKOB

YyeOHast ayTuTOpUs Ui TPYNIOBBIX U WHAUBUIYAIBHBIX KOHCYIbTAINH, TEKYIIET0 KOHTPOJIS
U IIPOMEXYTOYHOH aTTeCTalluu

- IoCKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTels

- Kpecio Jis mpenojaBaTess

- KOMIUIEKTHI Y4eOHOH MeOenn

- IEMOHCTPAIIMOHHOE 000PYA0BAHHUE — MPOCKTOP M KOMITBIOTEP

- yueOHO-HAarJIsJHbIe TOCOOUS

[TporpamMMHOe oOecrieueHue:

Microsoft Windows (/Torosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacmpocrpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ([loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomeneHus A CaMOCTOSITENILHOM paObOTHhI

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- KOMIIBIOTEpHAs TEXHUKA C MOJKI0YEHHEM K ceTu «VIHTepHET» U IOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO
nH(OPMaLIMOHHO-00pa30BaTENBHYIO CPEAY

[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacmpocrpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ({orosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouHo-npaBoBas cucrema «l apant» ([JJorosop Nel4-I1J1/2020 ot 31 oxTs6ps 2019 rona).

Ne 404

bubnuoreka, ynTanbHBIN 321 ¢ BEIXOAOM B ceTh IHTEepHET

- KOMIUIEKThI yueOHOW Mebenu;

- KOMIBIOTEpPHAs] TEXHUKA C MOAKIIOUYEeHUEM K ceTu «HTepHeT», HOCTYIOM B IIIEKTPOHHYIO
MH()OPMAIIMOHHO-00PA30BATENBHYIO CPElY B DJIEKTPOHHO-OUOIUOTEUHYIO CUCTEMY.
[TporpamMmmHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JJoroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016),

Cnpasouno-npaBoBas cuctema «I"apaaT» (Jorosop Nel4-I1J1/2020 ot 31 oktsi6ps 2019 roxga).

Ne 401

AKTOBBII1 3aJ1 JUIsl TPOBEJIEHUS] HAYYHO-CTYJ€HYECKUX KOH(MEPEHIINN U MEpONpUITUi
- CIIELMAIM3UPOBAHHBIE KpECia Ui aKTOBBIX 3aJI0B

- CIIeHa

- TpubyHa

- 9KpaH

- TEXHUYECKHE CPEJICTBA, CIyXKallie /Ul IpeCcTaBIeHus HHPOPMaLUU OOJIBIION ayIuTOPHH
- KOMITBIOTEP

- IGMOHCTpaLlMOHHOE 000pYyI0BaHHE U ayIHOCUCTEMA

- MUKPO(OHBI

[TporpamMmmHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (/Torosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpocrpansemoe I10),
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Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515

[Tomernienue utst XpaHEHHUS U TIPOPHUIAKTHUECKOTO 00CITY>)KUBaHUS YI€OHOTO 000PYI0BaHUS
- CTEIJUTaXHU

- yaeOHOE 000pyI0BaHUE

Pa3paborumk:
JIOIIEHT KadeIpsl TYMaHUTAPHBIX JUCIUATUINH
M.C. I'yzeeB
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